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List of pictograms used

g Direct current/voltage

(=D | batteries induded

IPX7 The product can withstand a maximum immersion depth of 1 m water for up to
30 minutes.

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

Do not mix different types or brands

Do not mix new and used

Do not charge
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List of pictograms used

@ Keep away from water and excessive moisture

@ Do not short circuit

‘% Insert correctly

W The product is suitable for cleaning under running water.

c € CE mark indicates conformity with relevant EU directives applicable for this product.
[ |

Safety information

Instructions for use

Lady shaver

Intended use

The product is only suitable for hair removal on the human body. Do not use the product on the
face, eyelashes or head hair. This product is solely intended for private use. It is not approved for
commercial purposes or other uses. The manufacturer, supplier and distributor are not liable for
damages due fo improper use.

Parts description

(1) Protective cap (7) Main housing

(2) Shaving foil (8) Battery compartment cover
(3) Shaving head attachment (9) Cleaning brush

(4) Release button (shaving head attachment)  (10) Trimmer comb

(5) Slide switch (11) Battery compartment

(6) Transport lock
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Technical data

Battery: 2 x 1.5V==="hattery, type AA (LR6)
Rated current: 1A

Emission sound pressure level: <70 dB(A); K=3 dB

Scope of delivery

1 Lady shaver 2 Shaving foils

1 Protective cap 2 M batteries

1 Trimmer comb 1 Set of instructions for use

1 Cleaning brush

/\ Safety notes

KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS FOR USE FOR
FUTURE REFERENCE!

m PN [TZXTIITET] DANGER TO LIFE AND RISK OF

ACCIDENTS FOR INFANTS AND CHILDREN! Never
leave children unattended with the packaging material or the product.
There is a danger of suffocation.

This product may be used by children aged 8 years and up, as well as
by persons with reduced physical, sensory or mental capacities, or those
lacking experience and/or knowledge, as long as they are supervised or
instructed in the safe use of the product and they understand the
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associated risks. Do not allow children to play with the product. Never
allow children to clean or maintain this product unsupervised.

Never use the product in a bathtub, shower, swimming pool or over
basin filled with water.

Do not allow water to enter the product. In this case remove the batter-
ies and only use the product again once it has dried completely.

Do not drop the product to prevent damage to internal parts.

Do not use the product if it is damaged. Injuries may otherwise occur.
Verify there are no foreign objects inside the product.

Never use a domaged product.

Never block moving parts or blades when the product is switched on.
Do not use defective attachments with the product as these could have
sharp comers.

Defective components must always be replaced with original spare parts
(see chapter “Ordering replacement parts”). Only by using original
spare parts can you ensure that safety requirements are met.

Do not expose the product to high temperatures or moisture, otherwise
the product may be damaged.

Avoid severe shock or mechanical stress to the product to prevent damage.
Repairs should only be carried out by a specialty retailer. Improper re-
pairs may result in considerable danger to the user. This will also make
any warranty claims void.

Switch off the product before attaching or switching the attachments, as

well as before cleaning.
GB/CY 9



Do not change the accessories while the product is switched on.

Do not use the product if you have an open wound, cut, sunbum or blister.
A\ CAUTION! Regularly check the result during use. If you notice bother-

some skin reactions, stop immediately.

For reasons of hygiene the product should only be used by one person.

Use the original accessories only.

Electrical products may pose a hazard to animals. Animals can also dam-

age the product. Always keep animals away from electrical products.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries out of

reach of children. I accidentally swallowed seek immediate medical

attention.

Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and death.

Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.

& DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-rechargeo-

ble batteries. Do not short-circuit batteries/rechargeable

batteries and/or open them. Overheating, fire or bursting can be the

result.

Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable batteries.

The supply terminals are not to be short-circuited.
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KEEP OUT OF REACH OF CHIL-
DREN! Swallowing can lead to chem-
ical burns, perforation of soft tissue,
and death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion. Seek
medical attention immediately.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which could
affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/direct sunlight.
If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact with skin,
eyes and mucous membranes with the chemicals! Flush immediately
the affected areas with fresh water and seek medical attention!

g WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged bat-
@‘ teries/rechargeable batteries can cause burns on confact
with the skin. Wear suitable protective gloves at all times if such an
event occurs.

In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries, immedi-
ately remove them from the product to prevent damage.

Only use the same type of batteries/rechargeable batteries. Do not mix
used and new batteries/rechargeable batteries.

Remove batteries/rechargeable batteries if the product will not be used
for a longer period.
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Risk of damage of the product

Only use the specified type of battery/rechargeable battery!

Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity marks (+)
and (-) on the battery/rechargeable battery and the product.

Use a dry, lintfree cloth or cotton swab to clean the contacts on the bat-
tery/rechargeable battery and in the battery compartment before inserfing!
Exhausted batteries are to be removed from the product and safely
disposed of.

Rechargeable batteries are to be removed from the product before
being charged.

Before use

Remove all parts from the package.

Switching off the product: Slide the slide switch (5) into the off position (“0” logo is shown).
Remove the battery compartment cover (8) from the main housing (7).

Remove the used batteries from the battery compartment (11), if present.

Insert 2 new batteries (fype A4, LR6) into the battery compartment (11).

Pay attention to the correct polarity. This is indicated on the battery compartment (11).
Align the “2* symbol on the battery compartment cover (8) and the “2\" symbol on the
main housing (7) and put the battery compartment cover (8) back onto the main housing (7).
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Operation

Switching on the product: Press the transport lock (6). Simultaneously, slide the slide switch (5)
to the on position (“” logo is shown).
Switching off the product: Slide the slide switch (5) to the off position (“0” logo is shown).

Shaving head attachment (3) and trimmer comb (10): The shaving head attachment (3)
is infended for shaving the legs, arms, armpits and bikini area. If necessary, use with the trimmer
comb (10) for shaving the bikini areg.

IMPORTANT: To shave the intimate areq, only use the shaving head attachment (3) with the
trimmer comb (10) attached and only use it on the outside of the outer labia. Do not use the
shaving head attachment (3) on the face.

Switch the product off (see Chapter “Switch on/off”) before you put on/remove the protec-
tive cap (1), trimmer comb (10), shaving foil (2) or shaving head attachment (3).
Attaching protective cap (1) or trimmer comb (10): Hold the main housing (7) and
carefully place the protective cap (1) or the trimmer comb (10) onto the shaving head at-
tachment (3). Make sure that the trimmer comb (10) points towards the front of the main
housing (7).

Removing protective cap (1) or trimmer comb (10): Hold the main housing (7) and
carefully pull the protective cap (1) or the trimmer comb (10) off the shaving head attach-
ment (3).

Removing shaving foil (2): Hold the main housing (7), then pull the shaving foil (2) out
of the shaving head attachment (3) carefully.

Attaching shaving foil (2): Hold the main housing (7), then carefully put the shaving
foil (2) into the shaving head attachment (3) until you hear a dlick.
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Removing shaving head attachment (3): Hold the main housing (7), then press the re-
lease button (4) from both sides of the shaving head attachment (3). Then pull the shaving
head attachment (3) out of the main housing (7).

Attaching shaving head attachment (3): Hold the main housing (7), then carefully
place the shaving head attachment (3) onto the main housing (7) until hear it dlicks.

Note: Do not use the product if

- after sunburn on the specific part of the body.

- skin irritation or redness is extant.

- skin disease such as, example, neurodermatitis.

- pimples, moles or warts on the specific parts of the body.

- wounds, open sores or raised scars on the specific parts of the body.
First test the product on a small hidden location to establish the skin compatibility.
The skin must be free of grease or cream residues. Otherwise, the shaving head attachment
(3) or the timmer comb (10} will stick /soil and the efficiency of the product will be reduced.
The skin must be completely dry.
The best shaving time is in the evening after a shower. Then the skin can recover overnight,
and any skin reddening will recede.
Before shaving, treat the skin with a peeling or a massage glove. This helps remove dead skin
cells, ingrowing hairs are avoided, and fine hairs stand proud. This enables the product to
shave hair off better.
After shaving, nurture the skin with a moisturizing lotion or cream. Ideally, the cream will
contain aloe vera or camomile extracts fo soothe and maintain the skin.

Note: Use the product only on dry skin.

1. Remove the protective cap (1) and switch the product on (see chapter “Switch on/off").
Place the product on the skin in a way that the shaving head attachment (3) or trimmer
comb (10) is in full contact with the skin.
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Note: When using the product on sensitive areas, stretch the skin with your free hand. When
using the product on underarms, raise your arm and put a hand on the back of the head to
stretch the skin.

2. Move the product slowly against the direction of hair growth.
Note: If the product moves over the skin too fast, a smooth result may not be obtained.

3. When the shaving result is satisfactory, switch the product off (see chapter “Switch on/off”)
and clean/store the product as described in the chapter “Cleaning, care and storage”.

Cleaning, care and storage

Note: Always switch off the product before cleaning it.
Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents. These might damage the surface of the
product.
Never immerse the product in water or other liquids!
After every use clean the shaving head attachment (3) and trimmer comb (10) with supplied
cleaning brush (9) to remove loose hairs (see chapter “Cleaning with the cieaning brush”).
Note: To clean the shaving foil (2), shaving head attachment (3) and trimmer comb (10)
thoroughly, they can be detached from the product. Clean the attachments (2), (3), (10) un-
der running water and then allow them to dry (see chapter “Cleaning with running water”).
Wipe the product lightly with a damp cloth. If required, use some mild detergent on the cloth.
Then wipe it with a dry cloth and ensure that the appliance is completely dry before the next
use.

Switch off the product.

Remove the shaving head attachment (3) before leaning by pressing the release button (4)
from both sides.

Use the cleaning brush (9) to dlean the shaving head attachment (3) and the area of the
main housing (7) behind the shaving head attachment (3).
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Switch off the product.

If the trimmer comb (10) is attached on the product, remove it before cleaning as described
in the chapter “Attaching/removing accessories”.

Remove the shaving head attachment (3) by pressing the release

button (4) from both sides.

Wash the shaving head attachment (3) or the trimmer comb (10) under running water.
Allow all parts to dry thoroughly.

Use the enclosed cleaning brush (9) to remove any remaining hair timmings from inside the
main housing (7).

To store the product, always put on the protective cap (1) on the shaving head attachment (3).
Store the product in a clean, dust-free and dry place.

Ordering replacement parts

Replacements for the following parts can be ordered online:
Shaving head attachment (3)

Trimmer comb (10)

Shaving foil (2)

[tem number: 516736_2510
Website: www.optimex-shop.com

When must the attachments be replaced?

- When you can see signs of damage.

- If you need an increasing amount of time for the same result.
- Depending on the intensity of use, but generally after 1 year.
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Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at local recy-
cling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials for waste separation, which are
& marked with abbreviations (a) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
: plastics/20-22: paper and fibreboard /80-98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose of
your worn-out product.

=y,

To help protect the environment, please dispose of the product properly when it has
reached the end of its useful life and not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from your local authority.

1

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled. Return the batteries/rechargea-
ble batteries and the product to the available collection points.

ﬁ Environmental damage through incorrect
disposal of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy metals are as follows: (d = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
That is why you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a local collection point.

Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing defects you have legal rights against the re-
tailer of this product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty detailed below.
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The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty period begins on
the date of purchase. Keep the original sales receipt in a safe location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our choice - free of charge to you. The warranty period
is not extended as a result of a claim being granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number (IAN 516736_2510) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service department listed either by telephone
or by e-mail.

You can retumn a defective product to us free of charge to the service address that will be provided to
you. Ensure that you enclose the proof of purchase (fill receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.
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Service Great Britain @ Service Cyprus
Tel.: 0800 404 7657 Tel: 8009 4241
EMail:  owim@lidl.co.uk E-Mail: - owim@lidl.com.cy

CE€ Lasn <
A A Serion mark of conformity
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EU dedaration of conformity

[ EU DECLARATION OF CONFORMITY _ (No. 516736_2510)

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167 Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 516736_2510

Product identification: "Cien BEAUTY" Lady Shaver
Model Number: HG12949

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [OJ L 15, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-2-8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:
2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023

EN 62233:2008 + AC:2008

EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013 +AMD1:2017
|EC 62321-5:2013

|EC 62321-7-2:2017

|EC 62321-7-1:2015

|EC 62321-6:2015

IEC 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167 Germany
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

. e
Neckarsulm 23.01.2026 0PI . QZU%QL\ re
Place Date ' ' ppd. JensBuchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory ~ Authorised Signatory
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyardzata..................

Rendeltetésszeri haszndlat

Alkatrészleiras

Miszaki adatok

A csomag tartalma

Biztonsdgi tudnivalok
Az elemekre /akkukra vonatkoz6 biztonsdgi tudnivaldk

Haszndlat elott
Az elemek behelyezése/cseréje

Haszndlat
A termék be-/kikapcsoldsa
Fejek haszndlata
A tartozékok felhelyezése /eltdvolitdsa
Tippek és triikkok
Borotvdlkozds

Tisztitds, dpolds és tdrolds
Tisztitds tisztitokefével
Folyd viz alatti tisztitds
Tdrolds

Potalkatrészek rendelése

Mentesités

Garancia
Garancidlis Ggyek lebonyolitdsa
Szeniz

EU-megfeleldségi nyilatkozat

0ldal 22
Oldal 23
0ldal 23
0ldal 24
Oldal 24

Oldal 24
Oldal 26

0ldal 28
Oldal 28

0Oldal 29
Oldal 29
Oldal 29
0Oldal 29
Oldal 30
Oldal 31

Oldal 31
0ldal 32
0ldal 32
Oldal 32

0ldal 32
0ldal 33
Oldal 34
0ldal 35
0ldal 35

Oldal 36
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyardzata

-— Egyendram /fesziltség

J

Az elemeket tartalmazza

=
x
N

A termék legfeljebb 1 méter meritési mélységi akdr 30 percig is ellendll a viznek.

Gyermekek elél elzdrva tartandg!

Ne dobja tiizbe!

Ne helyezze be helytelenil!

Ne torzitsa el /rongdlio meg!

DR B @@

Ne nyissa fel /szerelje szét!

Ne haszndljon egyszerre kilénbozd tipusd és markdio elemeket!

Ne haszndljon egyszerre Gj és haszndlt elemeket!

@ Ne toltse!

Tartsa tdvol az elemeket vizt6l és tilzott nedvességtdl!
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyardzata

@ Ne zdrja rvidre!

‘E Ugyelien a helyes behelyezésre!

W Atermék alkalmas foly6 viz alatti tisztitdsra.

c € A CE-jelzés a termékre vonatkoza relevdns EU-irdnyelvek betartdsdt jeldli.
|

Biztonsdgi tudnivaldk

Kezelési utasitdsok

Nei borotva

Rendeltetésszeri haszndlat

A termék kizdrélog az emberi test szdrtelenitésére alkalmas. Ne haszndlia a terméket arcon,
szempilldn vagy hajon. A jelen terméket kizdrélag magdnhaszndlatra szdntdk. A haszndlat kizi-
leti vagy egyéb célokra nem alkalmas. A gydrt6, a szdllit és a kazvetitok nem vdllalnak felel6ssé-
get a nem rendeltetésszer( haszndlathdl eredd kdrokért.

Alkatrészleirds

(1) védskupak (7) hdz

(2) borotvafdlia (8) elemrekesz fedele
(3) borotvafej (9) fisztitokefe

(4) kiolddgomb (borotvafe)) (10) trimmeld fésd
(5) toldkapcsold (11) elemrekesz

(6) szdllitdsi biztositék
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Miszaki adatok

Elem: 2x1,5V===elem, M tipus (LR¢)
Névleges dram: TA

Hangnyomdsszint-kibocstds: <70 dB(A); k=3 dB

A csomag tartalma

1 néi borotva 2 borotvafdlia

1 védokupak 2 M elem

1 trimmel§ fésii 1 db haszndlati Gimutaté

1 tisztitékefe

A Biztonsdgi tudnivalok

GONDOSAN GRIZZEN MEG MINDEN BIZTONSAGI TUDNIVALOT ES UTASI-
TAST A JGVOBENI FELHASZNALAS CELJABOL!

% VN [TSTITITFAT133] KISGYERMEKEK ES

GYERMEKEK SZAMARA ELET- ES BALESETVESZE-
LYES! Soha ne hagyja a gyermekeket feliigyelet nélkiil a csomagold-
anyagokkal és a termékkel. Fulladdsveszély dll fenn.
A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint korldtozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességgel 616 vagy nem megfeleld tapasz-
talattal és/vagy tuddssal rendelkezd személyek csak feliigyelet mellett,
illetve a termék biztonségos haszndlatdra vonatkozd felvildgositds és a
lehetséges veszélyek megértése utdn haszndlhatidk. Gyermekek nem
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idtszhatnak a termékkel. A tisztitdst és a felhaszndld dltali karbantar-
tdst gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Soha ne haszndlja a terméket firddkddban, a zuhanyban, medencében
vagy vizzel teli mosddban.

Ne engedie, hogy viz keriiljon a termékbe. Ho mégis ez torténne, vegye
ki 0z elemeket, és ne haszndlja Gjra a terméket, amig az teljesen meg
nem szdrad.

Ne ejtse le o terméket, hogy elkeriilie a belss részek kdrosoddsdt.

Ne haszndlja a terméket, ha sériilés van rajta. Ellenkezé esetben sérilé-
sek keletkezhetnek. Gydzddin meg arrdl, hogy nincs idegen tdrgy a
termék belsejében.

Ne helyezzen iizembe sérillt terméket.

Soha ne blokkolja a mozgd alkatrészeket, amikor a termék be van kap-
csolva.

Ne haszndlia o terméket hibds fejekkel, mivel annak szélei élesek lehetnek.
A hibds alkatrészeket mindig eredeti alkatrészekre kell cserélni (ldsd a
,Potalkatrészek rendelése” cimdi fejezetet). A biztonsdgi kivetelmények
csak eredeti potalkatrészek haszndlata esetén biztosithatdk.

Soha ne tegye ki a terméket magas hémérsékletek vagy nedvesség
hatdsdnak, mert ellenkezd esetben a termék kdrosodhat.

A sériilések elkeriilése érdekében kerilie a termék erds itéseit vagy
mechanikai igénybevételét.
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Javitdsokat csak szakemberrel végeztessen. Szakszerditlen javitdsok
kivetkeztében a felhaszndld szamdra jelentds veszélyek dlinak fenn.
Emellett mindennemi garanciaigény érvényét veszti.

A terméket mindig kapcsolja ki, mieldtt kicseréli a fejet, vagy tisztitja o
terméket.

Ne cserélie a tarfozékokat, amig a termék be van kapcsolva.

Ne haszndlja a terméket nyilt seben, vdgdsi sériilésen, napégette béron
és hélyagokon.

AFIGYELEM! A haszndlat sordn folyamatosan ellendrizze az eredményt.
Ha barmilyen kellemetlen bérreakcidt tapasztal, azonnal hagyja abba a
termék haszndlatdt.

Higiéniai okokbdl a terméket mindig csak eqy személy haszndlja.

Csak eredeti tartozékokat haszndljon.

Az elekiromos termékek veszélyt jelenthetnek az dllatok szdmdra. Emel-
lett az dllatok is kdrosithatidk a terméket. Mindig tartsa tvol az dllato-
kat oz elektromos termékekidl.

A

ELETVESZELY! Tartsa tavol az elemeket /akkumuldtorokat o gyerme-
kektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

A lenyelés égési sérilésekhez, puha szivetek perfordcidjdhoz és haldlhoz
vezethet. 2 6rdn belil a lenyelés utdn stlyos égési sériilések léphetnek fel.
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& ROBBANASVESZELY! Soha ne filtse a nem felfdlthets
elemeket. Az elemeket /akkukat tilos révidre zdmi és/vagy
felnyitni. Annak kévetkezménye tilheviilés, tizveszély vagy a kihasadd-

suk lehet.

Soha ne dobja az elemeket/akkukat tiizbe vagy vizbe.

Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai terhelésnek!
Tilos az elldtd kapcsokat rvidre zdrni.

AZ ELEMEKET GYERMEKEKTOL
ELZARVA TAROLJA!

Lenyelésiik vegyi égési sériiléseket, a
lagyszovetek perforalasat és halalt
okozhat. A lenyelés utan 2 é6raval su-
lyos égési sériilések jelentkezhetnek.
Azonnal forduljon orvoshoz.

Az elemek/akkuk kifolydsdnak kockdzata
Keriilje a szélsGséges korilményeket és hémérsékleteket, mint pl. fiit6-
testek /kiizvetlen napsugdrzds, amelyek hatdssal lehetnek az elemekre/
akkukra.
Ha az elemek /akkumuldtorok kifolytak, keriilje el bdr, a szemek és a
nydlkahdrtydk vegyszerekkel vald érintkezését! Azonnal mossa le az
érintett helyet tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!
@ VISELJEN VEDOKESZTYUT! A kifutott, vagy sériilt ele-
Q¥ mek/akkuk a bérrel érintkezve felmarhatidk azt. Ezért ilyen
esetben mindenképpen hizzon megfeleld véddkesztyit.
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Az elem/akku kifolydsa esetén tdvolitsa el azt azonnal a termékbdl a
sérillések elkeriilése érdekében.

Csak azonos tipusi elemeket/akkukat haszndljon! Ne haszndljon
eqyitt régi és oj elemeket/akkukat!

Tavolitsa el az elemeket/akkukat, ha hosszabb ideig nem haszndlja a
terméket.

A termék sériilésének veszélye
Kizdrélag o megadott tipusi elemeket/akkukat haszndlja.
Az elemeket /akkut a termék és az elem/akku (+) és (-) polaritds-jelzé-
sének megfelelden helyezze be.
Behelyezés eldit tisztitsa meg az elem/akkumuldtor és az elemrekesz
érintkezdit eqy szdraz, szoszmentes kendével vagy filltisztité pdlcikdvall
Tavolitsa el a termékbdl és drtalmatlanitsa biztonsdgosan a lemerilt
elemeket.
Feltoltés eltt az akkumuldtorokat el kell tdvolitani a termékhdl.

Haszndlat elott
Vegyen ki minden részt a csomagoldsbdl.

1. Termék kikapcsoldsa: Csisztassa a tolokapesoldt (5) ,Ki dlldsha (a ,0” szimbdlum
jelenik meg).

2. Tavolitsa el az elemrekesz fedelét (8) a hdzrdl (7).

3. Vegye ki a haszndlt elemeket oz elemrekeszbél (11), ha vannak.
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4. Helyezzen be 2 Gj elemet (AA, LR6 tipusi) az elemrekeszbe (11).
Ugyelien o helyes polaritdsra. Fz z elemrekeszben (11) van feltintetve.

5. llessze az elemrekesz fedelén (8) lévé , 2" szimbélumot a hdzon (7) lévé A" szimbélum-
hoz, és helyezze vissza az elemrekesz fedelét (8) a hdzra (7).

Hasznalat

Termék bekapcsoldsa: Nyomja meg a szdllitdsi biztositékot (6), és ezzel egyidejileg dllitsa a
tolékapesoldt (5) ,Ki” dlldsha (az ,1* szimbdlum jelenik meg).

Termék kikapesoldsa: Csisztassa a tolkapesoldt (5) ,Ki” dlldsha (o ,0” szimbdlum jelenik
meg).

Borotvafej (3) és trimmeld fési (10): A borotvafej (3) a ldb, a kar, a hénalj és a bikinizéna
borotvdldsdra szolgdl. Szikség esetén a trimmeld fésiit (10) is haszndlhatja a bikinizéna borotvd-
ldsdra.

FONTOS: Az intim testtdjak borotvdldsdra csak a borotvafejet (3) haszndlia a felhelyezett trimmeld
fésvel (10), és csak a kils6 szeméremajkak kilsg részének borotvdldsdra haszndlja. Ne haszndlia o
borotvafejet (3) az arcon.

A véddkupak (1), a trimmel§ fésii (10), a borotvafdlia (2) vagy a borotvafej (3) felhelyezése
vagy eltdvolitdsa elétt kapesolja ki a terméket (ldsd , A termék be-/kikapcsoldsa” cimi feje-
zetet).

Védakupak (1) vagy trimmels fésii (10) felhelyezése: Fogja erdsen a hdzat (7), és
dvatosan helyezze a védékupakat (1) vagy a trimmeld fésit (10) @ borotvafejre (3). gyel-
ien arra, hogy a trimmel§ fésti (10) a hdz (7) eleje felé mutasson.

Védakupak (1) vagy trimmel fésii (10) eltdvolitdsa: Fogja erdsen a hdzat (7), és
dvatosan hizza le a védskupaket (1) vagy a timmel fésiit (10) a borotvafejrd] (3).
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Borotvafolia (2) eltvolitasa: Tartsa erdsen o hdzat (7) és hizza le  borotvafdlidt (2)
dvatosan a borotvafejrél (3).

Borotvafdlia (2) felhelyezése: Tartsa erdsen o hdzat (7) és helyezze fel a borotvafdlidt (2)
dvatosan a borotvafejre (3), amig hallhatdan a helyére kattan.

Borotvafej (3) eltavolitasa: Tartsa erdsen o hzat (7), és nyomja meg a kiolddgombot (4)
a borotvafej (3) mindkét oldaldn. Ezutdn hizza ki a borotvafejet (3) a hazbdl (7).
Borotvafej (3) felhelyezése: Turtsa erdsen o hzat (7), és Gvatosan helyezze o borotve-
fejet (3) a hdzra (7), amig hallhatdan a helyére kattan.

Tudnivalé: Az albbi esetekben ne haszndlja a terméket:

- ha leégett az érintett borfelilet.

- bérirritdcio vagy a bér kivorosidése esetén.

- bérhetegségek, mint példdul borgyulladds esetén.

- pattandsok, anyajegyek vagy szemdlcsik esetén az érintett bérfeliileten.

- sebek, nyilt sebek vagy kiemelkedd hegek esetén bizonyos hérteriileteken.
Eldszor tesztelie a terméket egy kis rejtett teriileten, hogy megbizonyosodjon a bdr tolerancid-
jdrdl.
A bémek mentesnek kell lennie a zsir- vagy krémmaradvdnyoktdl. Ellenkez§ esetben a borot-
vafej (3) vagy a trimmeld fésii (10) ragacsossd,/piszkossd valik, és a termék hatékonysdga
csikken.
A bémek teljesen szdraznak kell lennie.
Borotvdldshoz a legmegfeleldbb iddpont, este, zuhanyozds utdn van. A bér éjszaka regenerd-
[dhat, és a bérpir eltiinik.
Borotvdlds eldtt kezelie a hért béradinal vagy massziroz6 kesztydivel. Ez eltdvolitja az elhalt
hamsejteket, megakaddlyozza a szérszdlakat bendvését, és egyenesen tartja a finom szdrszd-
lakat. gy a termék jobban le tudja borotvalni a szérszdlakat.
Borotvdlds utdn dpolja a bért hidratdld testdpoldval vagy krémmel. Idedlis esethen a kiém
aloe vera vagy kamilla kivonatokat tartalmaz, amelyek megnyugtatidk és polidk a bért.
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Tudnivalé: Csak szraz bdrdn haszndlja o terméket.

1.

Tavolitsa el a véddkupakot (1), és kapesolja be a terméket (Idsd , A termék be-/kikapcsoldsa” c.
fejezetet). Helyezze a terméket gy a bérre, hogy o borotvafej (3) és a trimmeld fésii (10),
teljes feliilete érintkezzen a bérel.

Tudnivalé: Ha érzékeny barfelileten haszndlja o terméket, feszitse meg a bért a szabad ke-
zével. Ha a hona alatt haszndlja  terméket, a bor megfeszitéséhez emelie fel és helyezze a
feje mdgé a kezét.

Lassan mozgassa a terméket a szér nvésének irdnydval ellentétesen.

Tudnivalé: Ha til gyorsan mozgatja a terméket a bérén, adott esetben nem lesz sima az
eredmény.

Ha elégedett a borotvdlds eredményével, kapcsolja ki a terméket (lsd ,A termék be-/kikap-
csoldsa” c. fejezetet), és tisztitsa/tdrolja a ,Tisztitds, dpolds és tdrolds” c. fejezetben leirtak
szerint.

Tisztitds, dpolds és tdrolds
Tudnivalé: Tisztitds eldtt mindig kapcsolja ki a terméket.

Ne haszndlion mard vagy sirold hatdsi tisztitdszereket. Ezek megsérthetik a termék feliletét.
Soha ne meritse a terméket vizbe vagy mds folyadékba!

A szérszdlak eltdvolitdsdhoz minden haszndlat utdn fisztitsa meg a borotvafejet (3) és a frim-
melé féstket (10), o mellékelt tisztitokefével (9) (ldsd o ,Tisztitds a tisztitokefével” c. feje-
zetef).

Tudnivalo: A borotvafélia (2), a borotvafej (3) és a trimmel§ fésti (10) alapos megtisztitd-
sdhoz eltdvolithatja azokat  termékbdl. Tisztitsa meg a fejeket (2), (3), (10) foly6 viz alatt,
majd hagyja megszdradni (Idsd a , Folyd viz alatti fisztitds” c. fejezetet).

Tordlje le o terméket egy enyhén megnedvesitett kendével. Sziikség esetén haszndljon enyhe
tisztitdszert a kenddn. Ezutdn tordlie meg szdraz kenddvel o terméket, és tdrolds vagy a ko-
vetkezd haszndlat elétt gydzddion meg réla, hogy a termék teliesen megszdrad.
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Kapcsolia ki a terméket.

Tavolitsa el a borotvafejet (3) a tisztitds el6tt Ggy, hogy mindkét oldalon megnyomija a kiol-
dégombot (4).

Tisztitsa meg a tisztitokefével (9) o borotvafejet (3) és a borotvafej (3) mdgtti hz (7) részét.

Kapcsolia ki a terméket.

Ha a trimmeld fési (10) fel van szerelve a termékre, tdvolitsa el a , Fejek felszerelése/
eltdvolitdsa” cimii fejezetben leirtak szerint a tisztitds elditt.

Tavolitsa el a borotvafejet (3) dgy, hogy mindkét oldalon megnyomija a kioldégombot (4).
Tisztitsa meg a borotvafejet (3) vagy a timmeld fésit (10) foly6 viz alatt.

Hagyjon minden részt alaposan megszdradni.

Adott esethen a mellékelt tisztitokefével (9) tdvolitsa el a szérszdlmaradékokat a termék
hdzdnak (7) belsejéhdl.

A termék tdroldsahoz mindig helyezze fel a védgkupakot (1) a borotvafejre (3).
Tiszta, pormentes és szdraz helyen tdrolja a terméket.

Potalkatrészek rendelése

Akivetkezd alkatrészekhez online rendelhet potalkatrészeket:
Borotvafej (3)

Trimmeld fést (10)

Borotvafdlia (2)

Cikkszdm: 516736_2510
Honlap: www.optimex-shop.com
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Mikor kell kicserélni a fejeket?

- Ha ldtja a sériilés jeleit.

- Ha tbb iddre van sziksége ugyanahhoz az eredményhez.
- A haszndlat intenzitdsdtal fiiggden (Gltaldban 1 év utdn).

Mentesités
A csomagolds karnyezetbardt anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi djrahasznositd helyeken ad-
hat le drtalmatlanitds céljdbal.

A A hulladék elkiilonitéséhez vegye figyelembe a csomagoldanyagon taldlhaté jelzése-
&8N ket Fzek rividitéseket (o) és szdmokat (b) tartalmaznak o kivetkezd jelentéssel:
1-7: miianyagok/20-22: papir és karton/80-98: kitGanyagok.

% Akiszolgdlt termék megsemmisitési lehetdségeirdl lokshelye illetékes Gnkormdnyze-
BN sindl tigkorshor

A kimyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket o hdztartdsi szeméthe,
E hanem adja le szakszerdi rtalmatlanitdsra. A gydijtShelyekrdl és azok nyitvatartdsi
L R o . . . ALY .

idejérdl az illetékes Gnkormdnyzatndl tdjékozédhat.

A hibds vagy elhaszndlt elemeket/akkukat Gjra kell hasznositani. Szolgdltassa vissza az eleme-
ket/akkukat és/vagy o terméket az ajdnlott gydijtéallomdsokon keresztiil.

ﬁ Kornyezeti karok az elemek/akkuk hibds

megsemmisitése kovetkeztében!

Az elemeket,/akkukat nem szabad a hdziszemétbe dobni. Mérgezd hatdsi nehézfémeket tartal-
mazhatnak és ezért kiilonleges kezelést igényld hulladéknak szdmitanak. A nehézfémek vegyjelei
a kivetkezk: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = dlom. Ezért az elhaszndlt elemeket/akkukat egy
kizosségi gy(itthelyen adja le.
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Garancia

A terméket gondosan, szigord mindségi eldirdsok betartdsaval gydrtottuk, és a szdllitds el6tt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék eladdjdval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
mddon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsdrlds ddtumdtél szamitva. A garancia id6 a vdsdrlds
ddtumdval kezdddik. Biztonsdgos helyen Grizze meg az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum sziikséges a vdsdrlds bizonyitdsdhoz.

Avésdrldskor fenndllé kdrokat és hidnyossdgokat a termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsdrldstél szamitott 3 éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibdt észlel, vélasz-
tdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréliik a terméket. A garancia idg nem hosszab-
bodik meg a helyette nydjtott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megsziinik, ha a terméket megrongdltdk, ill. nem szakszerdien kezelték vagy végezték
a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a termé-
kalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopd alkatrésznek
mindsiilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra, tomldkre, tintapatronokra), illetve a trékeny alkat-
részek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iiveg alkatrészekre.
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Ugyének gyors elintézhetésége céliabol, kérjik kovesse oz aldbbi Gtmutatdst:

Kériiik, kérdések esetére készitse el a pénztdrblokkot és a cikkszdmot (IAN 516736_2510) a
visdrlds tényének az igazoldsdra.

Ksjiik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustdbldrdl, a gravirozdshdl, az Utmutatd cimoldaldrl
(balra lent), illetve a hdtoldalon, vagy a termék aljdn taldlhatd matricdrel.

Amennyiben mikidési hibdk, vagy egyéb hidnyossdg lépne fel, eldszdris vegye fel a kapcsolatot @
kivetkezokben megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vdsdrldst igazol blokk, valamint a hiba leirdsinak és keletke-
76 idejének mellskelésével dijmentesen postdzhatia az Onnel kozolt szervizcimre.

Y Szerviz Magyarorszdg
Tel: 0680021225
Email:  owim@lid|.hu

Ceds
A A Szerb megfeleldségi jel
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EU-megfeleléségi nyilatkozat

[ EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (an. 516736_2510)

Mi, a véllalat
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167

kizardlagos feleldsséggel kijelenti, hogy a termék:

1AN: 516736_2510
Termékazonosité: "Cien BEAUTY" N&i borotva
Tipusszam: HG12949

Megfelel a felsorolt EU-iré alapvetd K

2006/42/EK [HL L 157, 2006 janius 9.]
2014/30/EU [HL L 96, 2014 mrcius 29]
2011/65/EU [HL L 174., 2011 julius 1.]

Az alkalmazott harmonizélt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki leirasokra val hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkozé részek

2006/42/EK irdnyelve

EN 60335-2-8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:
2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023

EN 62233:2008 + AC:2008

EN 1SO 12100:2010

2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Afent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok és
vald alkalmazasanak korlatozasardl sz6l6, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi irdnyelvnek:
Szém / vonatkozd részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢

|EC 62321-3-1:2013

|EC 62321-4:2013 +AMD1:2017
|EC 62321-5:2013

|EC 62321-7-2:2017

|EC 62321-7-1:2015

|EC 62321-6:2015

|EC 62321-8:2017

A miiszaki dokumentcié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

Anyi anevében és izésé irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167
Ajelen Gségi a gyarto kizardlag Gsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfeleldségi nyilakozat forditésa

Neckarsulm 23.01.2026 [p 4 7Zu M.

Hely Datum | U ppd. Jens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
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Legenda uporabljenih piktogramov

Enosmerni ok /enosmerna napetost

b

Baterije so prilozene

IPX7

Izdelek lahko vzdrZi najvetjo potopno globino 1 metra v vodi do 30 minut.

Shranjujte izven dosega otrok

Ne mecite v ogen;

Ne vstavljajte napacno

Ne deformirajte/poskodujte

®
&y
®
©
&

Ne odpirajte/razstavljajte

Ne meSajte med seboj razicnih tipov in znamk

Ne meSajte med seboj novih in rablienih baterij

Ne polnite

Driite baterije pro¢ od vode in prekomerne vlage.




Legenda uporabljenih piktogramov

@ Ne povzrocajte kratkega stika
‘@ Pazite na pravilno vstavljanje

—1 Izdelek je primeren za Gistenje pod tekoto vodo.

C E Oznaka CE oznacuje sklodnost z relevantnimi direktivami EU, ki veljajo za ta iz-
delek.

[ | Varnosti napotki

Navodila za upravljanje

Zenski brivnik

Predvidena uporaba

Izdelek je primeren izkljutno za odstranjevanje dlak s cloveskega telesa. lzdelka ne uporabligjte na
obrazu, trepalnicah ali obraznih dlakah. Ta izdelek je predviden izkljutno za zasebno uporabo. Uporaba
za profesionalne ali druge namene ni dovoliena. Proizvajalec, dobavitelj in posrednik ne prevze-
majo odgovornosti za $kode zaradi nepravilne uporabe.

Opis delov
(1) Zostitni pokrovcek (6) Transportno varovalo
(2) Brivna folija (7) Ohisje
(3) Nastavek strizne glave (8) Pokrov predalcka za baterije
(4) Tipka za sprostitev (nastavek (9) Cistilna krtatka
strizne glave) (10) Strizni glovnik
(5) Drsno stikalo (11) Predalcek za baterije
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Tehnicni podatki

Baterija: 2 bateriji 1,5V === fip M (LR6)
Nazivni tok: TA

Raven zvotnega tlaka - emisiie: <70 dB(A); K= 3 dB

Obseg dobave

1 Zenski brivnik 2 brivni folii

1 za%itni pokrovéek 2 hateriji AA

1 strizni glovnik 1 navodila za uporabo

1 Gistilna krtatka

/\ Varnostni napotki

SHRANITE VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA ZA PRIHODNJO
UPORABO!

m PN LTI SMRTNA NEVARNOST IN

NEVARNOST NESREC ZA MALCKE IN OTROKE! Otrok
nikdar ne pustajte brez nadzora z embalaznim materialom ali z izdelkom.
Obstaja nevarnost zadusitve.

Ta izdelek lahko uporabligjo otroci od 8. leta naprej ter osebe z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanikljivimi
izkusnjami in/ali znanjem, ¢e so pod nadzorom ali e so bili pouceni o
varni uporabi izdelka in razumejo nevarosti, do katerih lahko pride med
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uporabo. Otroi se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne smejo brez nad-
7010 izvajati GiScenja in vzdrZevanja.

|zdelka ne uporabliajte v kopalnih kadeh, prhi, plavalnem bazenu ali
nad umivalnikom, napolnjenem z vodo.

V izdelek ne sme priti voda. V tem primeru odstranite bateriji in izdelek
uporabite 3ele, ko je povsem suh.

|zdelek ne sme pasti na tla, saj se lahko notranji deli poskoduiejo.
Izdelka ne uporabliajte, ¢e je poskodovan. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodb. Prepricajte se, ali v notranjosti izdelka ni tujkov.
Poskodovane naprave nikoli ne uporabljajte.

Nikoli ne blokirajte premicnih delov, kadar je izdelek vklopljen.

|zdelka ne uporabliajte z okvarjenimi nastavki, saj lahko imajo ostre
robove.

Okvarjene sestavne dele vedno zamenjaite z originalnimi nadomestnimi
deli (glejte poglavie »Narocanje nadomestnih delov«). Upostevanje zah-
tev za varnost je mogoce zagotoviti le, ¢e uporabljate originalne nado-
mestne dele.

Izdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam in viagi, ker se v
nasprotnem primeru lahko poskoduje.

Preprecite motne udarce ali mehanske obremenitve izdelka, da boste
preprecili poskodbe.
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Popravila naj opravijajo samo specializirani trgovci. Nestrokovna popravila
predstavljajo veliko tveganie za uporabnika. Poleg tega preneha veljati
garancija.
Pred vsakim namescanjem ali zamenjavo nastavkov in pred ¢isenjem
izdelek izklopite.
Pribora ne zamenijujte, kadar je izdelek vklopljen.
|zdelka ne uporabliajte v primeru odprtih ran, ureznin, sonénih opeklin
in mehurjev.

APOZOR! Med uporabo redno preveriaite rezultat. Ce opazite neprijee
reakcije koZe, takoj prenehaite z uporabo.
Laradi higiene sme izdelek uporabljati samo ena oseba.
Uporabljajte le originalni pribor.
Elekiricni izdelki lahko predstavljajo nevarnost za Zivali. Poleg tega
lahko Zivali poskoduiejo izdelek. Nikoli ne dovolite, da bi se Zivali
pribliZale elektricnim izdelkom.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje shranjujte zunaj do-
sega otrok. V primeru zauZitja nemudoma poisite zdravnisko pomot!
LauZitje lahko privede do opeklin, perforacij mehkega tkiva in smrti. Do
hudih opeklin lahko pride v 2 urah po zavZitju.
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& NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso predvidene za

polnjenie, nikoli znova ne polnite. Ne povzro- Cite kratkega
stika baterij/akumulatorjev in/ali jih odpirajte. Posledice so lahko
pregretie in nevamost pozara, lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
Napajalnih sponk ni dovolieno kratkosticno zvezati.

BATERIJE SHRANITE ZUNAJ DOSEGA
OTROK!

Zauzitje lahko povzroéi kemiéne ope-
kline, perforacije mehkega tkiva in smrt.
V 2 urah po zauzitju lahko pride do hudih
opeklin. Takoj poiscite zdravni$ko pomoc.

Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev

|zogibajte se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko vplivale na
baterije/akumulatorie, npr. na radiatorju/neposredni sonéni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorji izfetejo, preprecite stik kemikalij s koZo, z
omi in s sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in takoj
poiscite zdravnisko pomot!

NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle ali poskodovane
@ baterije/akumulatorii lahko ob stiku s kozo povzrotijo
razjede. V takSnem primeru nosite primerne zastitne rokavice.
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V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev le-te takoj odstranite iz
izdelka, da preprecite poskodbe.

Uporabljajte samo baterije/akumulatorje enakega tipa. Ne mesajte
starih baterij/akumulatorjev z novimi!

Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka dlje ¢asa ne uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka

Uporabljajte izkljutno navedeni tip baterije/akumulatorja!
Baterije/akumulatorje vstavite v izdelek skladno z oznakama polarnosti
(+) in (-) na bateriji/akumulatorju in izdelku.

Pred vstavljanjem ofistite kontakte baterije/akumulatorja in v predalcku
70 baterije s suho krpo, ki ne pusca viaken ali z vatirano palcko!
Odstranite izpraznjene baterije iz izdelka in jih varno zavrzite.
Akumulatorske baterije je treba pred polnjenjem odstraniti iz izdelka.

Pred uporabo

Vzemite vse dele iz embalaZe.

Izklop izdelka: Premaknite drsno stikalo (5) v poloZaj »Izlop« (prikaze se simbol »0c).
Odstranite pokrov predaltka za baterije (8) z ohiZja (7).

Odstranite rabljene baterije iz predalcka za baterie (11), e so namesene.

Vstavite 2 novi baterii (fip A4, LR6) v predalcek za baterije (11).

Pazite na pravilno polarost. Ta je prikazana na predalcku za baterije (11).
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5. Poravnajte simbol »7« na pokrovu predalcka za baterije (8) in simbol >« na ohiju (7) in
znova namestite pokrov predalcka za baterije (8) na ohisje (7).

Uporaba

Vklop izdelka: Pritisnite transportno varovalo (6) in soasno potisnite drsno stikalo (5) v
poloZaj »Vklop« (prikaZe se simbol »l«).
Izklop izdelka: Premaknite drsno stikalo (5) v polozaj »lzklop« (prikaze se simbol »0«).

Nastavek striine glave (3) in strizni glavnik (10): Nastavek strizne glave (3) je predviden
7a britje nog, rok, pazduh in bikini predela. Po potrebi lahko strizni glavnik (10) uporabite za
britie bikini predela.

POMEMBNO: za britje intimnega predela uporabligjte samo nastavek strizne glave (3) z
namescenim stiznim glovaikom (10} in ga uporabliajte samo na zunanii strani sramnih ustnic.
Nastavka strizne glave (3) ne uporabljajte na obrazu.

Izklopite izdelek (glejte poglavie »Vklop/izklop izdelkac), preden namestite ali odstranite
zasitni pokrovéek (1), strizni glavnik (10), brivno folijo (2) ali nastavek strizne glave (3).
Nameséanje zastitnega pokrovéka (1) ali striznega glavnika (10): Trdno drite
ohiSje (7) in previdno namestite zaitni pokrovek (1) ali strizni glavnik (10) na nastavek
strizne glave (3). Poskrbite, da bo strizni glavnik (10) obrnjen proti sprednii strani ohisja (7).
Odstranjevanje zastitnega pokrovéka (1) ali striznega glavnika (10): Trdno drite
ohisje (7) in previdno povlecite zagitni pokrovcek (1) ali strizni glavnik (10) z nastavka strizne
glave (3).

Odstranjevanje brivne folije (2): Trdno drite ohisje (7) in previdno povlecite brivno
folijo (2) z nastavka strizne glave (3).

Namescanie brivne folije (2): Trdno drite ohiZje (7) in previdno namestite brivno folijo (2)
na nastavek strizne glave (3), da se slisno zaskod.
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Odstranjevanie nastavka strizne glave (3): Trdno drite ohisie (7) in pritisnite tipko
70 sprostitev (4) na obeh straneh nastavka strizne glave (3). Nato izvlecite nastavek strizne
glave (3) iz ohija (7).

Nameséanje nastavka strizne glave (3): Trdno drite ohisje (7) in previdno namestite
nastavek strizne glave (3) na ohisje (7), da se slisno zaskod.

Napotek: lzdelka ne uporablioite

- (e vas je opeklo sonce na zadevnem mestu;

- pri draZenju koze ali rdeini;

- pri boleznih koZe, npr. nevrodermitisu;

- pri mozoljih, materinih znamenjih ali bradavicah na zadevnih predelih telesa.

- pri ranah, odprtih ranah ali izstopajocih brazgotinah na dolocenih predelih telesa.
Izdelek najprej preizkusite na malem, zakritem mestu, da potrdite prijaznost kozi.
Na koZi ne sme biti masti ali ostankov kreme. V nasprotnem primeru se bo nastavek strizne
glave (3) oz strizni glavnik (10) zlepil /umazal in uéinkovitost izdelka bo zmanjSana.
KoZa mora biti povsem suha.
Najboljsi cas za britie je zvecer po prhanju. Poleg tega lahko koZa ponoti okreva, morebitna
rdetina koZe pa izgine.
Pred depilacijo obdelajte koZo s pilingom ali z masazno rokavico. S tem boste odstranili odmrle
kozne celice, preprecili vrascanie dlak in postavili tanke dlake pokonci. Tako lahko izdelek
dlake bolie obrije.
Po britju negujte koZo z vlazilnim losjonom ali kremo. V idealnem primeru naj krema vsebuje
izvlecke aloe vere ali kamilice, ki pomirjajo in negujejo kozo.

Napotek: lzdelek uporabligjte samo na suhi koi.

1. Odstranite za3itni pokroviek (1) in vklopite izdelek (glejte poglavie »Vklop/izklop izdelkac).
|zdelek namestite na koZo tako, da je nastavek strizne glave (3) oz. Cesalni glovnik (10)
povsem v stiku s kozo.
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2.

3.

Napotek: Ce izdelek uporabljate na obcutljivih mestih, s prosto roko napnite kozo. Ce izde-
lek uporabliate pod pazduhami, dvignite roko in poloZite dlan na zatilie, da napnete koZo.
Pocasi premikajte izdelek v nasprotni smeri rasti dlak.

Napotek: Ce izdelek prehitro premikate prek koze, morda ne boste dosegli gladkega rezultata.
e ste z rezultatom britja zadovolini, izdelek izklopite (glejte poglavie »Vklop in izklop izdelkac)
in ofistite,/skladiicite izdelek, kot je opisano v poglaviju »Cistenje, nega in skladicenje«.

Ciscenje, nega in skladiscenje
Napotek: Pred ¢istenjem izdelek vedno izklopite.

Ne uporabliaite jedkih ali ostrih Gistilnih sredstev. Ta lahko poskodujejo povrsino izdelka.
Izdelka nikoli ne potapliajte v vodo ali druge tekotine!

Oistite nastavek strizne glave (3) in strizni glavnik (10) po vsaki uporabi s prilozeno distilno
krtacko (9), da odstranite ostanke dlake (glejte poglavie »Cistenie s istilno krtatko).
Napotek: Za temeljito &istenje brivne folije (2), nastavka strizne glave (3) in esalnega
glavnika (10) jih lahko odstranite z izdelka. Ocistite nastavke (2), (3), (10) pod tekoo vodo
in jih nato pustite, da se posusiio (gleite poglavie »Cistenie s tekoto vodo).

Izdelek nezno obrisite z rahlo viazno krpo. Po potrebi na krpo nanesite malo blagega distila.
Nato izdelek obriSite s suho krpo in poskrbite, da bo izdelek pred hrambo ali naslednjo upo-
rabo povsem suh.

Izklopite izdelek.

70 sprostitev (4).
S Gistilno krtatko (9) oistite nastavek strizne glave (3) in predel za ohisjem (7) za nastav-
kom strizne glave (3).

Izklopite izdelek.
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Ce je strini glavnik (10) namescen na izdelek, ga morate pred ciscenjem odstraniti, kot je
opisano v poglavju »Namestanje/odstranjevanje nastavkove.

Odstranite nastavek strizne glave (3) tako, da na obeh straneh prifisnete tipko za sprostitev (4).
Ocistite nastavek strizne glave (3) oz. cesalni glavnik (10) pod tekoco vodo.

Pocakaite, da se vsi deli temeljito posusijo.

S prilozeno istilno krtatko (9) odstranite morebitne ostanke dlak iz notranjosti ohija (7).

Za hrambo izdelka vedno namestite zasitni pokrovéek (1) na nastavek strizne glave (3).
|zdelek shranite na Gistem in suhem mestu brez prisotnosti prahu.

Narocanje nadomestnih delov

Za naslednie dele lahko na spletu narotite nadomestne dele:
nastavek strizne glave (3)

strizni glavnik (10)

brivno folijo (2)

Stevilka izdelka: 516736_2510
Spletno mesto: www.optimex-shop.com

Kdaj je treba zamenjati nastavke?

- (e so opazni zanki poskodb.

- (e porabite vet ¢asa za enak rezultat.

- Odvisno od infenzivnosti uporabe (praviloma po 1 letu).

Odstranjevanje

EmbaloZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zhiraligcih odpadkov.
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A Upostevajte oznake embalaznih materialov za lo¢evanje odpadkov, ki so oznatene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.

r
v

o

0 moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obinski ali mestni upravi.

=

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne odvrzite med gospodinjske
odpadke, temvet ga oddajte na ustreznem zbiralistu tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih ¢asih se lahko pozanimate pri svoji pristojni obinski
upravi.

1

Pokvarjene ali iztro3ene baterije/akumulatorje je treba reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali
izdelek vnite na ponujenih zbirnih mestih.

E Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanija baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko
strupene tezke kovine in so podvrzene dolotham za ravnanie z nevamimi odpadki. Kemicni sim-
boli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem zbimem mestu.

Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vaSega primera vas prosimo, da sledite naslednjim napotkom:
Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in Stevilko izdelka (AN 516736_2510) kot

dokazilo o nakupu.
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Stevilko izdelka najdete na identifikaciiski plostici, gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj
levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napatnega delovanja ali drugih pomanikjivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete na navedeni naslov servisa, zro-
ven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski racun) in navedite, za kak$no pomanikljivost gre in
kdaij je nastala.

Pri tem izdelku velja garandijska doba tudi za akumulatorsko baterijo.
GD Servis Slovenija
Tel. 080080917

E-Mail: owim@lidl si

CE Lasi
A A Sthski znak za skladnost
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Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. K6
Stiftshergstrape 1

74167 Neckarsulm
NEMCLIA

080 080917
owim@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemdija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhib-
no deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrotitve blaga je
razviden iz rauna.

4. (e izdelek ne izpolnjuie specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garandiiskem listu dli
oglasevalskem sporodilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalea ali pooblosteni servis (kontakina Stevilka in elekironski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasteni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro-
$niku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zara-
di narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrajii as, ki je potreben za dokona-
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

nje popravila, vendar najvet za 15 dni. 0 Stevilu dni podaliSanega roka in razlogih za podalj-
Sanje mora hiti potrosnik obvesten pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. (e v roku 30 dni oz. v primeru podali3anja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni

zomenjano z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zah-
teva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmermo zmanj3anju
vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z viednostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi
bilo skladno.

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik b predloitvi

blaga od proizvajalca takoj zahteva vratilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku za cas popravila blaga, za katero je

bila izdana obvezna garandiia, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvaje-
lec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potronik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izviSitve.

. Stroske za material, nodomeste dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri

odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda
nov garandiiski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblastena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garandije.

Vizroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki,
ki so zunaj proizvajalceve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati zahtevkov
iz te garandije, ¢e se ni dréal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢ je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garandijskega roka.

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

Vi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garandija se nahajajo na dveh locenih dokumentih (garancijski list, ragun).
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Qf 16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v pri-
meru neskladnosti blaga brezplacno uveljavljo jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjutuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Izjava EU o skladnosti
\ 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI _(st. 516736_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 Neméija

izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 516736_2510
Identifikacija izdelka: "Cien BEAUTY" Zenski brivnik
Stevilka modela: HG12949

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

ja na zadevne harmonizi ali skli ja na druge tehni&ne specifikacije v zvezi s skladnostjo,
ki je navedena v izjavi:
St. / Deli
Direktiva 2006/42/EC
EN 60335-2-8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:
2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023
EN 62233:2008 + AC:2008
EN 1SO 12100:2010
Direktiva 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

$t. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013 +AMD1:2017
|EC 62321-5:2013

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-8:2017

Tehni€no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 Neméija
Za izdajo te izjave i je odg izkljuéno p

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 23.01.2026 ppa 72 M&, N
Kraj Datum V" ppa/iens Buchheim ppa. Dr. TKnrsten Maier
Prokurist Prokurist
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Legenda pouiitych piktogramd

Stejnosmamy proud/stejnosmémé napéti

1

Baterie jsou soucdsti doddvky

IPX7

Viyrobek vydri ponofeni do vody v maximdlni hloubce 1 metr po dobu a7 30 mi-
nut.

Uchovdvejte mimo dosah dati

Nevhazujte do ohné

Nevklddejte chybné

Nedeformujte/neposkozujte

@B S8

Neotevirejte/nerozebirejte

~~
m
57 2
N

Nekombinujte rizné typy a znacky

Nekombinujte nové a pouZité baterie

Nenabijejte

®®e

Chraiite baterie pred vodou a nadmémou vlhkosti.

o
o~
=)
~




Legenda pouiitych piktogramd

@ Nezkratujte
‘E Dbejte na sprdvné vloZeni

— 1 | Virobek je vhodny pro Gisténi pod tekouci vodou.

m
C E Inatka CE vyjodfuje soulad s prislusnymi smémicemi EU, které se vztahuji na
tento vyrobek.
[ | Bezpecnostni upozoréni
Instrukce

Damsky holici strojek

Pouiiti ke stanovenému ucelu

Viyrobek je vhodny vyhradné pro odstrafiovdni chloupka na lidském téle. NepouZivejte vjrobek na
obliteji, fasdch nebo vlasech na hlavé. Tento vyrobek je urcen vyhradné pro soukromé pouzivdni.
Pouiti pro komeréni nebo jiné Gcely neni pripustng. Vyrobce, dodavatel ani distributor nenesou
#Gdnou odpovédnost za Skody zpiisobené nespravnym pouZivdnim.

Popis dilu

(1) Ochrannd krytka (7) Téleso

(2) Holici folie (8) Kryt prihradky na baterie
(3) Holici ndstavec (9) Cistici kartdcek

(4)  Uvolfiovaci tlatitko (holici ndstavec) (10) Zosttihovaci heben

(5) Posuvny vypinat (11) Prihrddka na baterie

(6) Piepravni pojistka
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Technicka data

Baterie: 2 x 1,5V ===haterie, typ A (LRé)
IJmenovity proud: 1A

Hladina emisniho akustického tlaku: <70 dB(A); K=3dB

Obsah doddvky

1 ddmsky holici strojek 2 holici folie

1 ochrannd krytka 2 baterie typu A

1 zastfihovaci hieben 1 ndvod k pouZiti

1 distici kartdcek

/\ Bezpecnostni pokyny

USCHOVEJTE SI VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY A INSTRUKCE PRO
BUDOUCI POUZITI!

i PN DXBTTTTY] NEBEZPECT OHROZENi 71-

VOTA A NEHODY MALYCH | VELKYCH DETi! Nikdy
nenechdvejte déti bez dohledu s obalovym materidlem nebo s vyrob-
kem. Hrozi nebezpedi uduseni.

Tento vyrobek mohou pouZivat dati od 8 let a osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi anebo s nedostatecnymi
zkusenostmi a znalostmi, pokud budou pod dohledem nebo byly po-

uceny o bezpetném pouZivdni vyrobku a chdpou nebezpeci, kterd z jeho
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pouzivdni vyplyvaii. D&ti si nesmi s vyrobkem hrdt. Déti nesmi bez dohledu
provadét Gisténi ani uZivatelskou Gdrzbu.

NepouZivejte vyrobek ve vandch, sprchdch, bazénech nebo nad umyve-
dlem naplnénym vodou.

Nenechte vniknout vodu do vyrobku. V takovém pfipadé vyjméte baterie
a vyrobek znovu pouiijte aZ kdyz je zcela vyschly.

Nenechte vyrobek spadnout, aby nedoslo k poskozeni vnitinich dild.
NepouZivejte vadny vyrobek. V opacném pfipadé mize dojit ke zrané-
nim. Zajistéte, aby se uvnitf vjrobku nenachdzely Zddné cizi predméty.
Poskozeny vyrobek neuvddsijte do provozu.

Pfi zapnutém vyrobku nikdy neblokuite pohyblivé dily.

NepouZivejte vyrobek s vadnymi ndstavci, mohou mit ostré hrany.
Vadné komponenty se musi vidy vyménit za origindIni ndhradni dily
(viz kapitola ,,Objedndvéni ndhradnich dili”). DodrZeni bezpetnostnich
pozadavkd je mozné zajistit jen pfi pouZiti origindlnich ndhradnich dild.
Nikdy nevystavujte vyrobek vysokym teplotdm a vihkosti, mize se po-
Skodit.

Aby nedoslo k poskozeni vyrobku, zabraiite silnym ndrazim nebo
mechanickému zatizeni.

Opravy nechte provddét jen u specializovaného prodejce. Neodborné
opravy mohou pro uZivatele pfedstavovat znacné riziko. Kromé toho
zanikaji veskeré ndroky ze zdruky.

Pied kazdou vyménou ndstavcd a pied Gisténim vyrobek vypnéte.
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Nevyméiiujte pfislusenstvi na zapnutém vyrobku.
NepouZivejte vyrobek v mistech s otevienymi a feznymi ranami, na po-
kozce spdlené sluncem nebo v misté puchyia.

A UPOZORNENi! Bahem pouzivni pravidelng kontrolujte vjsledek.
Pokud zjistite nepfijemné reakce pokozky, okam#ité preruste pouzivni.
I hygienickych dovodd by méla vyrobek pouZivat jen jedna osoba.
PouZivejte jen origindlni pfislusenstvi.
Elektrické vyrobky mohou byt nebezpetné pro zviata. Kromé toho mo-
hou zvifata vyrobek poskodit. Chraiite elekirické vjrobky pred zvifaty.

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovivejte baterie o akumuld-
tory mimo dosah déti. V pipadé spolknuti okam#ité vyhledeite lékai-
skou pomoc!
Pii poZiti mizZe dojit k popdlenindm, perforaci mékkych tkani a Gmrti.
K zdvaznym popdleniném mdze dojit do 2 hodin po poZiti.
& NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci baterie nikdy znovu
nenabijejte. Baterie nebo akumuldtory nezkratujte ani je
neotevirejte. Hrozi pehfdti, nebezpei pozdru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehdzejte baterie nebo akumuldtory do ohné ani do vody.
Nevystavujte baterie nebo akumuldtory mechanickému zatizeni.
Svorky napdieni se nesmi zkratovat.
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UCHOVAVEJTE BATERIE MIMO DOSAH
DETi!

Spolknuti mize zplsobit chemicka po-
paleni, perforaci mékkych tkani a smrt.
Tézké popaleniny se mohou projevit bé-
hem 2 hodin po spolknuti. lhned vyhle-
dejte lékare.

Nebezpeci vyteceni baterii/akumuldtory

Labrafite extrémnim podminkdm a teplotdm, napf. na topeni anebo na
sluni, které mohou negativng ovlivnit funkci baterii nebo akumuldtord.
V piipad vyteceni baterii/akumuldtord zabrafite kontaktu chemikdlii
s pokozkou, ocima a sliznicemi! Omyjte ihned postizend mista dostatec-
nym mnoZstvim Gisté vody a vyhledejte lékafskou pomoc!
o NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyteklé i poskozens

" baterie nebo akumuldtory mohou pfi kontaktu s pokozkou
zplsobit jeji poleptdni. Noste proto vhodné rukavice.
V piipadé vyteceni ihned odstraiite baterie nebo akumuldtory z vyrobku,
abyste zabrdnili jeho poskozeni!
Pouzivejte jen baterie nebo akumuldtory stejného typu. Nekombinuijte
staré baterie nebo akumuldtory s novymi!
Odstraiite baterie nebo akumuldtory pfi delsim nepouZivdni z vyjrobku.

Nebezpeci poskozeni vyrobku
Pouzivejte jen udany typ baterie nebo akumuldtoru!
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Nasazuite baterie nebo akumuldtory podle oznageni polarity (+) a (-)
na bateriich nebo akumuldtorech a na vyrobku.

Vytistéte kontakty na baterii/akumuldtoru a v pfihrddce na baterie
pied jejich vloZenim suchou utérkou, kterd nepousti vidkna, nebo
vatovym tamponem!

Vybité baterie vyjméte z vyrobku a bezpecné je zlikvidujte.
Akumuldtory se musi ped nabijenim vyjmout z vyrobku.

Pied pouiitim

Viyjméte z baleni vsechny dily.

Vypnuti vyrobku: Piesufite posuvny vypina¢ (5) do polohy ,VYP“ (zobrazi se symbol ,0").
Sejméte kryt piihrddky na baterie (8) z télesa (7).

Pokud jsou v prihrddce na baterie (11) baterie, vyjméte je.

Vlozte do prihrddky na baterie (11) 2 nové baterie (typ AA, LR).

Dbejte na sprdvnou polaritu. Polarita je zobrazena v prihrddee na baterie (11).

Nafidte symbol , 52 na krytu pfihrddky na baterie (8) na symbol , A" na télese (7) a
nasad'te kryt pfihrddky na baterie (8) zpst na tleso (7).

Obsluha

Zapnuti vyrobku: Stisknéte prepravni pojistku (6) a soutasné posufite posuvny vypinat (5) do
polohy ,ZAP* (zobrazi se symbol ,17).
Vypnuti vyrobku: Piesuiite posuvny vypinac (5) do polohy ,VYP” (zobrazi se symbol ,0").
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Holici ndstavec (3) a zastiihovaci hieben (10): Holici ndstavec (3) je urceny k holeni no-
hou, pazi, podpazi a linie bikin. V pfipadg potieby mizZete k oholeni linie bikin pouZit zastfihovaci
hieben (10).

DOLEZITE: K holent infimnich partif pouzivete jen holici ndstovec (3) s nasazenym zastiihovacim
hiebenem (10) a jen na vn& strané vnéjSich stydkych pyskd. NepouZivejte holici ndstavec (3)
na obliceji.

Pfed nasazenim nebo sejmutim ochranné krytky (1), zastfihovaciho hiebenu (10), holici folie
(2) nebo holiciho ndstavee (3) vrobek vypnéte (viz kapitola , Zapindni a vypindni vjrobku).
Nasazeni ochranné krytky (1) nebo zastfihovaciho hiebenu (10): Pevné drte té-
leso (7) a opatmé nasadte ochrannou krytku (1) nebo zastfihovaci hieben (10) na holici nd-
stavec (3). Dbejte na to, aby sméfoval zasffihovadi hiehen (10) k predni cdsti télesa (7).
Sejmuti ochranné krytky (1) nebo zastfihovaciho hiebenu (10): Drite pevné
t8leso (7) a opatrné stdhnéte ochrannou krytku (1) nebo zastfihovaci hieben (10) z holictho
ndstavee (3).

Sejmuti holici folie (2): Drite pevné téleso (7) a opatmé wytdhnéte holici folii (2) z
holictho ndstavce (3).

Nasazeni holici folie (2): Drite pevna tleso (7) o opatmé nastréte holici félii (2) do holi
ctho ndstavee (3) aZ slysitelng zacvakne.

Sejmuti holiciho ndstavce (3): Drite pevnd t&leso (7) a stisknate uvoliiovaci tlacitka (4)
na obou strandch holictho ndstavce (3). Potom vytdhnate holici ndstavec (3) z télesa (7).
Nasazeni holiciho nastavee (3): Drite pevné téleso (7) a opatrné nastréte holici ndsta-
vec (3) na téleso (7) of slysitelné zacvakne.
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Pozndmka: Vyrobek nepouZivejte

- na dZehem postizenych Cdstech tla.

- pfi podrdzdani nebo zarudnuti pokozky.

- pfi koznich onemocnénich, jako je napf. neurodermatitida.

- na Cdstech t8la, na kterych jsou pupinky, matefskd znaménka nebo bradavice.

- na randch, otevienych porangnich nebo vystouplich jizvdch na uritych astech téla.
Vyrobek nejprve ofestujte na malém skrytém misté, abyste zjistili sndZenlivost pokozky.
Pokozka musf byt zbavena zbytki mastnoty nebo krému. Jinak se holici ndstavec (3) nebo
zastiihovaci hieben (10) zalepi/za3pini o dcinnost wjrobku se snii.
Pokozka musi byt naprosto suchd.
Nejvhodn&si doba pro holeni je veter po sprchovdni. Pokozka se miZe pies noc zotavit a jeji
piipadné zarudnuti zmizi.
Pied holenim o3etfete pokozku peelingem nebo masdzni rukavici. Tim se odstrani odumpelé
kozni buiiky, zabrdni se zarGstdni chloupki a jemné chloupky zdstanou vzpiimené. Vyrobek
tak mdze lépe oholit chloupky.
Po holeni o3etiete pokozku hydratagnim krémem nebo plefovym mlékem. Idedlni je, kdyz
krém obsahuje wytazky z aloe vera nebo hefmdnku, které pokozku zKlidiiuji a vyZivuji.

Pozndmka: PouZivejte vrobek jen na suché pokoice.

1. Sejméte ochrannou krytku (1) a zapnéte vyrobek (viz kapitola , Zapindni o vypindni wrobku).
Prilozte vyrobek na pokozku tak, aby byl holici ndstavec (3) nebo zastfihovaci hiehen (10) v
dplném kontaktu s pokozkou.

Pozndmka: Pokud pouzivdte virobek na citlivych mistech, napnéte pokazku volnou rukou.
Piii pouzivdni vyrobku v podpazi zvednéte paZi a polozte ruku za hlavu tak, abyste napnuli
pokozku v podpazi.

2. Pohybujte pomalu vjrobkem po pokezce proti sméru ristu chloupka.

Pozndmka: Pokud budete po pokozce pohybovat pilis rychle, nedosdhne se pravdépodobné
hladkého oholeni.
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3. Jakmile budete spokojeni s vysledkem holeni, vypnéte vjrobek (viz kapitola , Zapindni a vypi-
ndni vyrobku”) a vycistéte /ulozte vjrobek v souladu s pokyny v kapitole , Cisténi, péce a
skladovdni”.

Cisténi, péce a skladovani

Pozndmka: Pred Gisténim vyrobek vidy vypnéte.
NepouZivejte Ziravé ani drhnouci istici prostiedky. Tyto prostiedky by mohly poskodit povrch
vyrobku.
Neponoiujte vjrobek nikdy do vody nebo jinych tekutin!
Po kazdém pouiti vydistéte holici ndstavec (3) a zastfihovaci hieben (10) dodanym isticim
kartdckem (9), abyste odstranili uvolnéné chloupky (viz kapitola , isténi disticim kartdickem”).
Poznamka: Pro diklodné vycisténi holici folie (2), holictho ndstavce (3) a zastfihovaciho
hebenu (10) je mdZete z vyrobku vyjmout. Ndstavce (2), (3), (10) vwmyite pod tekouci
vodou  potom je nechte uschnout (viz kapitola , Cisténi pod tekouci vodou”).
Vyrobek ofirejte mim navihcenym hadiikem. Podle potieby pouZijte na hadiiku ziedény Gis-
tici prostiedek. Potom vyrobek offete suchym hadrem a zajistéte, aby byl vyrobek pred usklad-
nénim nebo dalim pouZitim Gplng suchy.

Viypnéte vjrobek.
Pred cisténim sejméte holici ndstavec (3) stisknutim uvoliiovacich tlaitek (4) na obou strandch.
(isticim kartdckem (9) vytistéte holici ndstavec (3) a oblast télesa (7) za holicim ndstovcem (3).

Viypnéte vjrobek.

Pokud je na vyrobku zastfihovaci higben (10), pak ho pred &ténim sejméte, jak je popsdno
v kapitole ,Nasazeni a sejmuti ndstavcd”.

Sejméte holici ndstavec (3) stisknutim uvoliiovacich tlacitek (4) na obou strandch.

Vymyite holici ndstavec (3) nebo zastfihovaci hieben (10) pod tekouci vodou.

Nechte vsechny dily dikladné uschnout.
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Pomaodi prilozeného Gistictho kartdcku (9) odstrafite zbytky chlupd eventudIng i z vnittku
télesa (7).

Pred uskladnénim vyrobku vZdy nasad'te ochrannou krytku (1) na holici ndstavec (3).
Vyrobek skladuite na Gistém, bezprasném a suchém misté.

Objedndvdni nahradnich dilo

Pro ndsledujici dily si mzete objednat ndhradni dily online:
Holici ndstavec (3)

Tusttihovaci hieben (10)

Holici folii (2)

(islo vjrobku: 516736_2510
Webovd stranka: www.optimex-shop.com

Kdy je tieba vyménit nastavce?

- Pokud vidite zndmky poskozen.

- Pokud potiebujete vice asu pro dosaZeni stejného vysledku.
-V zdvislosti na intenzité pouzivdni ( zpravidla po 1 roce).

LZlikvidovdni
Obal se sklddd z ekologickyjch materidld, které miZete zlikvidovat prostiednictvim mistnich shéren
recyklovatelnjich materidld.

Pii tiidéni odpadu se fid'te podle oznateni obalovych materidly zkratkami (a) a Cisly

/\,
&  (b), s ndsledujicim viznamem: 1-7: umélé hmoty,/20-22: papir a lepenka/
: 80-98: slozené ldtky.
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0 moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informuite u spravy vasi obce nebo
mésta.

=9

V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi vyslouZily vyrobek nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné likvidaci. O shémdch a jejich oteviracich hodindch se
miZete informovat u prislu3né spravy mésta nebo obce.

1

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek
odevzdejte zp&t do nabizenych shéren.

Ekologické Skody v dusledku chybné
ﬁ likvidace baterii/akumuldtoru!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domdcim odpadu. Mohou obsahovat jedovaté tézké
kovy a musi se zpracovdvat jako zvldstni odpad. Chemické symboly téZkych kovd: Cd = kadmium,
Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotiehované baterie/akumuldtory u komundni shémy.

Zdruka

Viyrobek byl vyroben podle piisnych smémic kvality a pied doddnim peclivé otestovdn. V piipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad mdte zdkonnd prdva vici prodejci vyrobku. Vase zdkonnd prdva
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zdruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zdruéni doba zaind dnem zakoupeni. Origi-
ndl dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpecném mistd, protoze tento doklad je vyZadovdn

jako doklad o koupi.

Jukékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly jiZ v okamZiku ndkupu, musi byt nahldseny
ihned po vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vjrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni vada,
pak vém ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vyménime. Zdruéni doba se po uznané
reklomaci neprodluzuje. To plati také pro vym&n&né a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyjrobek poskozeny nebo nesprdvné pouzivany anebo udrZovany.

Liruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&Znému opotiebeni, a proto je lze povaZovat za spotiebni dily (napf. baterie,
akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo na poskozeni kiehkych soutdsti, jako jsou napf.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zajisténi rychlého zpracovdni Va3eho piipadu se fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro v3echny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a islo artiklu (AN 516736_2510) joko
doklad o zakoupeni.

(islo artiklu najdete na typovém Stitku, gravue, titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni strang.

V piipads poruch funkce nebo jinych zdvad nejdive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v
ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s prilozenym doklodem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaji k zGvadé a kdy k ni doslo, bezplaté zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.

& Servis Ceskd republika
Tel: 800143873
E-Mail: owim@lidl.cz
CE L
A A Symbol shody pro Srbsko
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ES prohldseni o shodé

[ EU PROHLASENI O SHODE (¢. 516736_2510)

My, spole€nost

OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 Né ke
prohladujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 516736_2510

Identifikace produktu: "Cien BEAUTY" Damsky holici strojek
Cislo modelu: HG12949

spliiuje zakladni poZadavky uvedenych smérnic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 15, 09.06.2006]
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfisludné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohladuje:

Smérmice 2006/42/ES
EN 60335-2-8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:
2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023
EN 62233:2008 + AC:2008
EN ISO 12100:2010
mérnice 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Pfedmét vy$e uvedeného prohlageni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Gervna 2011 0 omezeni pouZivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:
C./Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

|EC 62321-3-1:2013

|EC 62321-4:2013 +AMD1:2017
|EC 62321-5:2013

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-8:2017

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepséno za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167 Né k
Toto prohlSeni o shodé se vydavé na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad pivodniho prohlageni o shodé

Neckarsulm 23012026 P . ZUM&L\ ] Los
Misto Datum TV bpa. wéns Buchheim  ppa. br. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Legenda pouiitych piktogramov

Pouiivanie v silade s uréenym ucelom

Popis casti

Technické ddaje

Obsah doddvky

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia tykajiice sa batérii/akumuldtorovych batérii

Pred pouiitim

Vlozenie,/vmena batérii

Obsluha

Tapnutie/vypnutie vyrobku

PouZivanie ndstavcov

Vlozenie/vyfiatie prislusenstva

Tipy a friky
Holenie

Cistenie, édriba a skladovanie

(istenie distiacou kefkou

Cistenie pod tecdcou vodou
Sklodovanie

Objedndvanie ndhradnych dielov

Likvidacia

Zaruka

Postup v pripade poskodenia v zdruke

Servis

EU vyhldsenie o zhode
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Legenda pouiitych piktogramov

Jednosmemy prid/napitie

)

Dodané batérie

=
x
N

Vijrobok vydri ponorenie do vody do maximdlnej hibky 1 mefra po dobu oz
30 mingt.

Skladujte mimo dosahu deti

Nehddzte do ohiia

Nevkladaite nesprdvne

Nedeformujte/neposkodzujte

@B B8

Neotvdrajte/nerozoberajte

Nekombinujte rozny typy a znatky batérii

NemieSajte nové a pouZité batérie

Nenabijajte

Bee

Batérie uchovdvajte mimo dosahu vody a nadmernej vihkosti.
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Legenda pouiitych piktogramov

@ Neskratujte

‘@ Skontrolujte, ¢i st sprdvne vloZené

| Vijrobok je vhodny na Gistenie pod tecicou vodou.

C € Tnatka CE wvddza zhodu s prislusnymi smemicami E0 platnymi pre tento wrobok.
[ |

Bezpetnostné upozornenia

Manipulaéné pokyny

Damsky holiaci strojcek

Pouiivanie v sulade s uréenym ucelom
Vijrobok je vhodny len na odstrafiovanie chipkov na fudskom tele. Nepouzivaite vyrobok na v,
riasy alebo vlasy na hlave. Tento virobok je urceny len na sikromné pouitie. PouZivanie na ko-
mercné alebo iné Gcely nie je povolend. Vyrobea, doddvatel a distribitori nenes Ziadnu zodpo-
vednost za Skody spdsobené nesprdvnym pouzivanim.

Popis casti

(1) Ochranny kryt (6) Transportnd poistka

(2) Holiaca félia (7) Schranka

(3) Ndstavec holiacej hlavice (8) Kryt priecinka pre batérie

(4)  Odblokovacie tlatidlo (9) Cistiaca kefka
(ndstavec holiacej hlavice) (10) Zastrihdvaci hrebeii

(5) Posuvny spinaé (11) Priecinok pre batérie
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Technické udaje

Batéria: 2x1,5V==="batériq, typ M (LR6)
Menovity prid: 1A

Hladina emisii akustického tlaku: <70 dB(A); K=3dB

Obsah doddvky

1 ddmsky holiaci strojtek 2 holiace folie

1 ochranny kryt 2 M batérie

1 zastrihdvaci hrebeii 1 ndvod na obsluhu

1 distiaca kefka

/\ Bezpeinosiné upozornenia

VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIE A POKYNY SI USCHOVAJTE PRE BU-
DUCE POUZITIE!

j\ﬁ PN KZYGI7YT] NEBEZPECENSTVO OHROZE-

NIA ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO NEHODY PRE
MALE A STARSIE DETI! Nikdy nenechdvaite deti bez dozoru s obalo-
vym materidlom alebo s vyrobkom. Hrozi nebezpecenstvo zadusenia.
Tento vyrobok mdZu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psy-
chickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo s nedo-
statkom skisenosti a/alebo vedomosti, ak s pod dozorom, alebo ak boli
poucené v stvislosti s bezpenym pouZivanim vyrobku a ak porozumeli
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nebezpecenstvdm spojenym s jeho pouZivanim. Deti sa s vjrobkom
nesmg hraf. Cistenie a Gdribu nesmo vykondvaf deti bez dozoru.
NepouZivajte vjrobok vo vani, sprche, bazéne alebo nad umyvadlom no-
plnenym vodou.
Nedovolte, aby sa do vnitra vyrobku dostala voda. V takom pripade
vyberte batérie a vyrobok znovu pouiite, a7 ked je dplne suchy.
Nenechaite wyrobok spadnt, aby nedoslo k poskodeniu vndtornych cast.
Vyrobok nepouivaite, ak je poskodeny. Inak mdze ddjst k poraneniam.
Uistite sa, Ze vo vnitri vjrobku nie si Ziadne cudzie predmety.
Poskodeny vyrobok neuvddzaite do prevddzky.
Nikdy neblokujte pohyblivé custi, ked je vyrobok zapnuty.
Nepouzivajte vyjrobok s defektnymi ndstavcami, pretoze mdzu maf ostré
hrany.
Defekiné komponenty musia byt nahradené vzdy origindlnymi néhradnymi
dielmi (pozri kapitolu , Objedndvanie ndhradnych dielov”). DodrZanie
bezpecnostnych poziadaviek mozno zaruit len vtedy, ked' sa pouzivajd
origindlne ndhradné diely.
Vyrobok nikdy nevystavujte vysokym teplotdm a vlhkosti, pretoze moze
dojst k jeho poskodeniu.
Aby ste zabrdnili poskodeniu, vyhnite sa silnym ndrazom alebo mecho-
nickému zafazeniu vyrobku.
Vykondvanim oprdv poverte len odborného predajcu. Neodborné opravy
mozu predstavovaf pre pouZivatela znacné rizikd. Okrem toho zanikd
akykolvek ndrok na zdruku.
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Pred nasadzovanim alebo vymenou ndstavcov ako aj pred Gistenim
vyrobok vypnite.

Nikdy nevymiefiajte prislusenstvo, ked' je vjrobok zapnuty.
NepouZivajte vyrobok pri otvorenych randch, reznych randch, Gpale o
pluzgieroch.

APOZOR! Pocas pouzivania pravidelne kontrolujte vysledok. Ak spozoru-
jete akékolvek neprijemné kozné reakcie, okamiite prestaiite vyrobok
pouzivat.

I hygienickych dovodov by vjrobok mala pouZivat vzdy iba jedna osoba.
PouZivajte iba origindlne prislusenstvo.

Elektrické wrobky mdzu byt nebezpetné pre zvieratd. Navy3e oj zvieratd
mdzu poskodif vyrobok. Drite zvieratd vidy v dostatocnej vzdialenosti
od elektrickych vyrobkov.

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA! Batérie /akumuldto-
rové batérie drZte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamZite
vyhladaite lekdra!
Prehltnutie mdZe maf za ndsledok popdleniny, perfordciv makkych
tkaniv a smrf. Tazké popdleniny mozu nastaf do 2 hodin po prehlmuti.
& NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nenabijatelné batérie
nikdy znova nenabijajte. Batérie/akumuldtorové batérie
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neskratujte a/alebo neotvdrajte. Ndsledkom méze byt prehriatie, poziar
alebo explozia.

Batérie /akumuldtorové batérie nikdy nehddzte do ohiia alebo vody.
Nevystavujte batérie/akumuldtorové batérie mechanickej zdfozi.
Napdjacie svorky sa nesmd skratovaf,

BATERIE SKLADUJTE MIMO DOSAHU
DETI!

Prehltnutie moéze sposobit’ chemické
popaleniny, perforacie makkych casti
tkaniva a smrt. Tazké popaleniny mézu
nastat’ v priebehu 2 hodin po prehit-
nuti. Ihned’ vyhladajte lekara.

Riziko vytecenia batérii/akumuldtorovych batérii
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nevystavujte extrémnym podmien-
kam a teplotdm, ktoré by na ne mohli pasobit, napr. na vykurovacich
telesdch /priamom slnecnom Ziareni.

Ak batérie /akumuldtorové batérie vytiekli, zabrdiite kontakiu pokozky,

oi a sliznic s chemikdliomi! Thned" vypldchnite postihnuté miesta viic-

$im mnozstvom Gistej vody a okamdite vyhladaite lekdra!

g NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytecené alebo posko-
I dené batérie/akumuldtorové batérie mdzu pri kontakte s

pokazkou spdsobit poleptanie. V takom pripade preto noste vhodné

ochranné rukavice.
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V pripade vytecenia batérii/akumuldtorovych batérii ich ihned” vyberte z
vyrobku, aby ste predisli vzniku 3kod.

Pouzivajte iba batérie /akumuldtorové batérie rovnakého typu. Nekom-
binujte staré batérie/akumuldtorové batérie s novymil

Ak produkt dihsi cas nepouZivate, vyberte z neho batérie/akumuldtorové
batérie.

Riziko poskodenia produktu
Pouzivajte vyhradne uvedeny typ batérii/akumuldtorowych batériil
Vlo7te batérie/akumuldtorové batérie podla oznacenia polarity (+) a
(-) na batérii/akumuldtorovej batérii a vyrobku.
Pred vloZenim oistite kontakty na batérii /akumuldtorovej batérii a v
priecinku pre batériu suchou handrickou, ktord nepdsta vldkna, alebo
vatovou tycinkou!
Vybité batérie vyberte z vjrobku a bezpecne ich zlikvidujte.
Akumuldtorové batérie musia byt pred nabijanim vybraté z vyrobku.

Pred pouiitim
Viyberte v3etky casti z balenia.

1. Vypnutie vyrobku: Posuiite posuvny spinat (5) do polohy ,Vyp” (zobrazi sa symbol ,07).
2. Odstrdfite kryt priecinka pre batérie (8) jeho vysunutim zo schrdnky (7).

3. Vyberte pouZité batérie z priecinka pre batérie (11), ak s v flom pritomné.

4. Vloite 2 nové batérie (typ AA, LR6) do priecinka pre batérie (11).
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Dodrzte spravnu polaritu. Td je zndzomend na priecinku pre batérie (11).
5. Nasmerujte symbol ,2* na kryte priecinku pre batérie (8) na symbol ,&" schrdnky (7) a
nasad'te kryt priecinka pre batérie (8) opdt na schrdnku (7).

Obsluha

Zapnutie vyrobku: Stlatte transportnd poistku (6) a sicasne posufite posuvny spinat (5) do
polohy ,Zap” (zobrazi sa symbol ,17).
Vypnutie vyrobku: Posuiite posuvny spinat (5) do polohy ,Vyp” (zobrazi sa symbol ,0”).

Ndstavec holiacej hlavice (3) a zastrihdvaci hrebeii (10): Nastavec holiacej hlavice (3)
je urceny na holenie ndh, rik, podpazusia a oblasti bikin. V pripade potreby mozete na oholenie
oblasti bikin pouZif zastrihdvaci hrebei (10).

DOLEZITE: No holenie intimnej oblasti pouZivaite iba ndstavec holiacej hlavice (3) s pripojenym
zastrihdvacim hrebefiom (10) a pouZivaite ho iba na vonkaiSiu stranu pyskov ohanbia. NepouZivaite
ndstavec holiacej hlavice (3) na tvdr.

Pred nasadenim alebo odobratim ochranného krytu (1), zastrihdvacieho hrebefia (10), holi-
cej folie (2) alebo ndstavca holiacej hlavice (3) vyrobok vypnite (pozri kapitolu , Zapnutie/
vypnutie vyrobku”).

Nasadenie ochranného krytu (1) alebo zastrihavacieho hrebeiia (10): Drite
pevne schrdnku (7) a opatme nasadte ochranny kryt (1) alebo zastrihdvaci hrebefi (10) na
ndstavec holiacej hlavice (3). Uistite sa, 7e zastrihdvaci hrebedi (10) smeruje k prednej osti
schrdnky (7).

Odstrdnenie ochranného krytu (1) alebo zastrihdvacieho hrebeiia (10): Drite
pevne schrdnku (7) a opatme vytiahnite ochranny kryt (1) alebo zastrihdvaci hrebedi (10) z
ndstavea holiacej hlavice (3).
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Odstrdnenie holiacej folie (2): Drite pevne schrdnku (7) a opatme wytihnite holiacu
féliu (2) z ndstavea holiacej hlavice (3).

Nasadenie holiacej folie (2): Drzte pevne schranku (7) o opatrme nasad'e holiacu fdliu (2)
do ndstavca holiacej hlavice (3).

Odstrdnenie nastavca holiacej hlavice (3): Pevne drite schrdnku (7) a stlacte odblo-
kovacie tlaidlo (4) na oboch strandch ndstavea holiacej hlavice (3). Potom wytihnite ndstavec
holiacej hlavice (3) von zo schrdnky (7).

Nasadenie nastavea holiacej hlavice (3): Drite pevne schranku (7) o opatme nasad'te
ndstavec holiacej hlavice (3) na schrdnku (7), kjm pocutelne nezacvakne.

Pozndamka: NepouZivajte vjrobok

- po spdleni od sinka na postihnutej casti tela.

- pri podrdzdent alebo zacervenani pokozky.

- pri koznych ochoreniach, ako je napr. neurodermatitida.

- na vyrdzky, znamienka alebo bradavice na postihnutych Castiach tela.

- na rany, otvorené rany alebo vyvy3ené jazvy na urcitych Castiach tela.
Vyrobok najprv vyskisajte na malej skrytej oblasti, aby ste zistili, & ho pokozka znd3.
Pokozka musi byt bez zvyskov mastnaty alebo kiému. V opacnom pripade sa ndstavec holia-
cej hlavice (3) alebo zastrihdvaci hrebefi (10) zlepi/za3pini a Géinnost wyrobku sa zniZi.
Pokozka musi byt dplne suchd.
Najlepsi as na holenie je vecer po sprchovani. Pokozka sa navySe mdZe cez noc zregenerovaf
a akékolvek zacervenanie zmizne.
Pred holenim o3etrite pokozku pilingom alebo masdznou rukavicou. To odstrafiuje odumreté
kozné bunky, zabrafiuje zarastaniu chipkov o udrzuie jemné chipky vo vzpriamenej polohe.
Vdaka tomu vijrobok lepie oholi chipky.
Po holeni pokozku osetrite hydratagngm plefovym mliekom alebo krémom. V idedlnom pripade
by mal krém obsahovat’ aloe vera alebo wyfazky z harmanceka, ktoré pokozku upakojuji a
vyzivujd.
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Pozndmka: Vyrobok pouZivajte iba na suchej pokozke.

1.

Odstrdite ochranny kryt (1) o zapnite vyrobok (pozri kapitolu , Zapnutie,/vypnutie wyrobku”).
Vyrobok prilozte na pokozku tak, aby bol ndstavec holiacej hlavice (3) resp. zastrihdvaci
hrebefi (10) v dplnom kontakte s pokozkou.

Poznamka: Ak vjrobok pouzivate na citlivych miestach, napnite pokozku volnou rukou. Pri
pouZivani pripravku v podpazusi zdvihnite rameno a polozte si ruku na zadnd Cast hlavy, aby
ste pokozku napli.

Pomaly prechddzaite vijrobkom profi smeru rastu chipkov.

Pozndmka: Ak budete vjrobkom po pokozke prechddzaf prilis rychlo, nemusite dosiahnut
hladky vysledok.

Ked" ste s vysledkom holenia spokojny, wyrobok vypnite (pozri kapitolu , Zapnutie /vypnutie
vjrobku”) a vjrobok vytistite /uskladnite podla pokynov uvedenych v kapitole , Cistenie,
ddrzba a skladovanie”.

Cistenie, driba a skladovanie
Poznamka: Pred Gistenim vyrobok vzdy vypnite.

NepouZivajfe leptavé ani abrazivne Gistiace prostriedky. Tieto by mohli poskodif povrch vjrobku.
Vyrobok nikdy nepondrajte do vody alebo injch kvapalin!

Ndstavec holiacej hlavice (3) o zastrihdvaci hrebefi (10) po kazdom poufiti vyistite prilozenou
tistiacou kefkou (9), aby ste odstrdnili uvolnené chipky (pozri kapitolu , Cistenie istiacou
kefkou”).

Poznamkas Ak cheete dokladne vycistit holiacu fdliv (2), ndstavec holiacej hlavice (3) a zo-
strihdvaci hrebefi (10), mdzete ich z vrobku wybraf. Ndstavee (2), (3), (10) wydistite ich pod
teiicou vodou a potom ich nechaite vyschndf (pozri kapitolu , Cistenie pod teGcou vodou®).
Vyrobok jemne pretrite vihkou handrickou. V pripade potreby pouZite jemny Gistiaci prostrie-
dok na handritke. Potom vyrobok utrite suchou handritkou a uistite sa, Ze je vyrobok pred
dalSim pouZitim Gplne suchy.
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Vypnite vjrobok.

Pred Gistenim odstrdfite ndstavec holiacej hlavice (3) stlacenim odblokovacieho tlatidla (4)
na oboch strandch.

(istiacou kefkou (9) wyistite ndstave holiacej hlavice (3) a oblast schranky (7) za ndstav-
com holiacej hlavice (3).

Vypnite vjrobok.

Ak je k vyrobku pripojeny zastrihdvaci hrebeii (10), pred cistenim ho odstrdiite podfa popisu v
kapitole ,,Pripojenie /odstrdnenie ndstavcov”.

Odstrdiite ndstavec holiacej hlavice (3) stlacenim odblokovacieho tlacidla (4) na oboch strandch.
Vyistite ndstavec holiacej hlavice (3) alebo zastrihdvaci hrebeii (10) pod tecdcou vodou.
Nechajte v3etky diely dokladne vyschnit.

Pomocou priloZenej cistiacej kefky (9) odstrdiite pripadne uchytené zvySky viasov zvnitra
schrdnky (7).

Pred uskladnenim vyrobku vZdy nasad'te ochranny kryt (1) na ndstavec holiacej hlavice (3).
Vyrobok skladuite na tistom, bezprasnom a suchom mieste.

Objedndvanie ndhradnych dielov

Nahradné diely si mdZete objednaf online pre nasledujice diely:
Ndstavec holiacej hlovice (3)

Tustrihdvaci hrebeii (10)

Holiaca félia (2)

(islo vjrobku: 516736_2510
Webov strdnka: www.optimex-shop.com
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Kedy je potrebné vymenit’ ndstavce?

- Ak vidite zndmky poskodenia.

- Ak na dosiahnutie rovnakého vysledku potrebujete viac Casu.
-V zdvislosti od infenzity pouzivania (zvyCajne po 1 roku).

Likviddcia
Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré moZete odovzdat na miestnych recyklagnych
zhernjch miestach.

A Vsimajte si prosim oznacenie obalovych materidlov pre triedenie odpadu, sG ozne-
&N ené skratkami (o) o Gslami (b) s nosledujicim vjznamom: 1-7: Plasty/20-22:
: Papier a kartdn,/80-98: Spojens ldtky.

0 moznostiach likviddcie opotrebovaného wjrobku sa méZete informovat na Vaej
obecnej alebo mestskej sprve.

=9

Ak vjrobok dosldil, v zdujme ochrany Zivotného prostredia ho neodhod'te do domo-
vého odpadu, ale odovzdaite na odbormd likviddciu. Informdcie o zbernych miestach
a ich otvdracich hodindch ziskate na Va3ej prislusnej sprave.

1

Defekiné alebo pouZité batérie/akumuldtorové batérie sa musia recyklovaf. Batérie/akumuldto-
rové batérie a/alebo vjrobok odovzdaite prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

.....

ﬁ Nesprdvna likviddcia batérii/akumuldtorovych batérii

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmd likvidovat spolu s domovym odpadom. Mézu obsahovaf
jedovaté fazké kovy a je potrebné zaobchddzat s nimi ako s nebezpenym odpadom. Chemické
nacky fazkych kovov st nasledovné: (d = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované baté-
rie/akumuldtorové batérie preto odovzdajte v komundlnej zbemi.
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Zdruka

Viyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materidlovjch alebo vyrobnych chyb mdte zikonné préva voti predajcovi vy-
robku. Vase zikonné prdva nie si Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zdrukou uvedenou nizsie.

Ldruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu ndkupu. Zdruénd doba zacina plyndt ddtumom
kipy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte na bezpetnom mieste, pretoze tento doklad je po-
trebny ako dokaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uZ v Case ndkupu je potrebné nahldsit hned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakdpenia preukdze, Ze vjrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podfa viastného vdzenia Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime. Z6-
rund doba sa na zdklade poskytnutej zdrucnej reklamdcie nepredizuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol wyrobok poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo udrZiavany.
Liruka sa vzfahuje na chyby materidlu a wrobné chyby. Tato zdruka sa nevzfahuje na osti vy
robku, ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a prefo sa povazuji za opotrebovatelné diely
(napr. batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo Casti zo skla.

Pre zarugenie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a €islo vyjrobku (IAN 516736_2510) ako

dokaz o kape.
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(islo vyrobku ndidete na typovom stitku, graviire, na prednej strane Vdsho ndvodu (dole viavo)
alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom kontak-
tujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznaceny ako defektny potom mdzete s priloZenym dokladom o kipe (pokladnicny listok)
a uvedenim, v com spotiva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndmend
adresu servisného pracoviska.

GO Servis Slovensko
Tel: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk

C E A -
A A Sibskd znacka zhody
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EU vyhldsenie o zhode
\ EU VYHLASENIE O ZHODE (& 516736_2510)

My, spolocnost

OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 Nemecko

na vhradnt zodpovednost vyhlasovat, Ze vyrobok:

1AN: 516736_2510

Identifikicia produktu: "Cien BEAUTY" Damsky holiaci strojéek
Cislo modelu: HG12949

Spliia zakladné poZiadavky uvedenych smernic EU
2006/42/€S [U. v. EU L 15, 09.06.2006]
2014/30/€U [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prisludné pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikicie,
v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:

€./ Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 60335-2-8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:
2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023

EN 62233:2008 + AC:2008

EN ISO 12100:2010

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy3Sie uvedeného vyhlsenia je v silade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU 8. jina
20110 i pouZivania urditych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

C./Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

|EC 62321-3-1:2013

1EC 62321-4:2013 +AMD1:2017
IEC 62321-5:2013

1EC 62321-7-2:2017

IEC 62321.7-1:2015

IEC 62321-6:2015

|EC 62321-8:2017

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167 Nemecko
Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu.

Preklad p6vodného vyhlésenia o zhode

Neckarsulm 23.01.2026 [P . %UMQL\ .. "7//’,’/ ;
=

Miesto Détum ppaYens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Inacenie koristenih simbola

Namjenska uporaba

Opis dijelova
Tehnicki podaci

Opseg isporuke

Sigurnosne upute

Sigurnosne upute za baterije/puniive baterije

Prije uporabe

Umetanje/zamjena baterija

Uporaba

Ukliucivanje/iskljucivanje proizvoda

Koristenje nastavaka

Pricr3civanje,/uklanjanie pribora

Savieti i trikovi
Brijanje

Ciscenje, njega i cuvanje

(iscenje s Cetkicom za Giscenje

(iscenje s tekucom vodom
(uvanje

Narudiba rezervnih dijelova

Zbrinjavanije

Jamstvo

Postupak u slucaju koji je pokriven jamstvom

Sevis

EU-izjava o sukladnosti
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Stranica
Stranica
Stranica
Stranica
Stranica

Stranica
Stranica

Stranica
Stranica

Stranica
Stranica
Stranica
Stranica
Stranica
Stranica

Stranica
Stranica
Stranica
Stranica

Stranica
Stranica
Stranica

Stranica
Stranica
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Inaéenje koristenih simbola

Istosmjerna struja/napon

Baterije (sadrZane v isporuci)

Proizvod moZe izdrZati maksimalnu dubinu uranjanjo u vodu od 1 metra do
30 minuta.

Pohranite izvan dohvata djece

Ne bacajte v vatru

Nemojte pogresno umetati

Nemoite ih deformirati/ostetiti

Ne otvarati/rastavljati

Ne mijesati razlicite vrste i marke

Ne mijesati nove i istroSene haterije

Nemojte puniti

Drite baterije podalie od vode i prekomjeme vlage.
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Inaéenje koristenih simbola

@ Nesmiju se stavljati u kratki spoj

‘@ Provjerite da i ste ispravno stavili

—1 Proizvod je prikladan za GiScene pod tekucom vodom.

/m
C E CE znak oznacava sukladnost relevantnim EU direktivama koje se odnose na
ovaj proizvod.
[ | Sigurnosne napomene

Upute za rukovanje

Aparat za brijanje za Zene

Namjenska uporaba

Proizvod je prikladan iskljutivo za uklanjane dlacica na ljudskom ftielu. Nemojte upotrebljavati
proizvod na licu, trepavicama ili kosi na glavi. Ovaj proizvod namijenjen je iskljucivo privatnoj upo-
trebi. Koristenje u komercijalne ili druge svrhe nije dopusteno. Proizvoda, dobavljat i posrednik
ne preuzimaju nikakvu odgovornost za Stete nastale uslijed nepropisne upotrebe.

Opis dijelova

(1) zastitni poklopac (7) kuiste

(2) folija za brija& aparat (8) poklopac pretinca za baterije
(3) glava za brijanje (9) tetkica za GiScenje

(4) tipka za otpustanje (glava za brijanje) ~ (10) trimer

(5) Klizni prekida¢ (11) prefinac za bateriju

(6) transportna zasfita
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Tehnicki podaci

Baterije: 2x1,5V===Baterije, tip A (LR6)
Nazivna struja: 1A

Emisije zvutnog pritiska: <70dB(A); k=3 dB

Opseg isporuke

1 aparat za brijanje za Zene 2 folije za brijati aparat
1 zasfitni poklopac 2 M baterije

1 trimer 1 upute za uporabu

1 Cetkica za Giscenje

/\ Sigurnosne upute
SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE | UPUTE ZA KASNIJE CITANJE!

m PN [TIILITTIE] 0PASNOST PO ZIVOT 1 0D

NEZGODA ZA DJECU SVIH UZRASTA! Ne ostavljajte
diecu nikada bez nadzora s ambalaznim materijalom ili proizvodom. Po-
stoji opasnost od gusenia.

Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina, i osobe s
umanjenim tjelesnim, osjetilnim ili metalnim sposobnostima ili s nedo-
voljnim iskustvom i /ili znanjem, ako su pod nadzorom ili su podueni o
sigurnoj uporabi uredaja i ako su razumieli opasnosti koje iz toga proiz-
laze. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Ciscenje i odrZavanie ne
smiju vrsiti djeca bez nadzora.
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Proizvod nemojte koristiti u kadi, pod tuem, u bazenu ili umivaoniku
koji je napunjen vodom.

Ne dopustite da voda ude u unutrasnjost proizvoda. U tom slucaju uklo-
nite baterije, a proizvod koristite tek kada je opet potpuno suh.

Pazite da Vam proizvod ne ispadne, kako biste sprijedili o3tecenja na
unutradnjim dijelovima.

Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen. Inace moze dodi do ozljeda.
Uvjerite se da u unutrasnjosti proizvoda nema stranih tijela.

Nikada ne koristite oStecen proizvod.

Nikada nemoijte blokirati pomitne dijelove dok je proizvod ukljucen.
Ne koristite proizvod s defektnim nastavcima, jer oni mogu imati o3tre
bridove.

Neispravni dijelovi se uvijek moraju zamijeniti s originalnim zamjenskim
dijelovima (vidi poglavlie “Narudzba rezervnih dijelova”). Ispunjavanie
sigumosnih uvjeta se moze jomditi samo ako se upotrebljavaju originalni
zamienski dijelovi.

Proizvod nikada ne izloZite visokim temperaturama ili vlazi, jer bi se
proizvod inace mogao ostetiti.

Izbjegavaite cvrste udarce ili mehanicka opterecivanja na proizvodu
kako biste sprijecili o3tecenia.

Popravke smije obavljati samo struénjak. Nestruéni popravci mogu pred-
stavljati ozbiline rizike za korisnika. Osim toga gubi se svako pravo na
jamstvo.
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Iskljucite proizvod prije svakog pricvrscivanja ili mijenjanja nastavaka te
prije CiScenja.
Ne mijenjajte pribor dok je proizvod ukljucen.
Ne koristite proizvod u slucaju otvorenih rana, posjekotina, opekotina od
sunca ili Zuljeva.

A\ OPREZ! 7a vrijeme koristenja redovno provjeravajte rezultat. Ako
primijetite neugodne reakdije koze, odmah prekinite koristenie.
Iz higijenskih razloga, proizvod bi trebala koristiti samo jedna osoba.
Koristite samo originalni pribor.
Elektricni proizvodi mogu predstavljati opasnost za Zivotinje. Osim toga
Zivotinje mogu uzrokovati otecenja na proizvodu. Uvijek drZite Zivotinje
podalie od elektricnih proizvoda.

A

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punjive baterije drife podalie od
djece. U slucaju gutanja odmah potrazite lijecnicku pomoc!

Gutanje moZe rezultirati opeklinama, perforacijom mekih tkiva i smrcu.

Teske opekotine mogu se pojaviti u roku od 2 sata nakon gutanja.
& OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada ne punite baterije

koje nisu namijenjene za punjenje. Ne pravite kratki spoj na

baterijama,/punjivim baterijoma i ne otvarajte ih. Posliedice mogu biti
pregrijavanie baterije, pozar ili eksplozija.
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Ne bacajte baterije/puniive baterije nikada v vatru ili vodu.
Ne izlaZite baterije/punjive baterije nikakvom mehanickom opterecenju!
Priklju¢ci napajanja ne smiju biti kratko spojeni.

BATERIJE POHRANITI IZVAN DOHVATA
DJECE!

Gutanje moze izazvati kemijske ope-
kline, perforaciju mekanog tkiva i smrt.
Teske opekline mogu nastati u roku od
2 sata nakon gutanja. Odmah potrazite
lije€nika.

Opasnost od curenja baterija/punjivih baterija
|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu djelovati na
baterije/puniive baterije, npr. radijatore//izravno izlaganie suncu.
Ako su puniive baterije/jednokratne baterije iscurjele, sprijecite dodir
koze, otiju i sluznica sa kemikalijama! Odmah isperite pogodena mjesta
tistom vodom i potrazite lijecnika!
g NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Iscuriele ili ostecene
@ baterije/puniive baterije mogu uzrokovati ozljede kiselinom,
ako dodu u kontakt s kazom. Stoga u takvom slu¢aju obavezno nosite
odgovarajuce zastitne rukavice.
U slucaju da baterije/puniive baterije iscure, odmah ih izvadite iz proi-
voda, da biste spriecili ostecenia.
Uvijek koristite baterije/puniive baterije istog tipa. Ne mijeSajte stare
baterije/puniive baterije s novima!
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Odstranite baterije/punjive baterije, ako proizvod duze vremena nije u
uporabi.

Opasnost od ostecenja proizvoda
Upotrebljavaite iskljucivo baterije/puniive baterije navedenog tipal
Umetnite baterije/puniive baterije prema obiljezenim polovima (+) i (-)
na bateriji/punjivoj bateriji i proizvodu.
Ocistite kontakte na bateriji/punjivoj bateriji i u pretincu za bateriju
prije nego $to je umetnete suhom krpom koja ne ostavlja viakna ili
vatenim Stapicem!
Uklonite istroSene baterije iz proizvoda i zbrinite ih v otpad na siguran
nacin.
Punjive baterije moraju se ukloniti iz proizvoda prije punjenia.

Prije uporabe
Izvadite sve dijelove iz ambaloZe.

1. Iskljuéivanje proizvoda: pomaknite klizni prekidat (5) na poloZaj “0ff” (prikazuje se
simbol ,0”).

2. Uklonite poklopac pretinca za bateriie (8) s kuéista (7).

3. Uklonite koristene baterije iz pretinca za baterije (11), ako ih ima.

4. Umetnite 2 nove aterije (tipa AA, LR6) u pretinac za baterije (11).
Vodite racuna o ispravnom polaritetu. On je oznacen u pretincu za baterije (11).

5. Usmierite simbol , 7" poklopca pretinca za baterije (8) i simbol , & kudita (7) jedan
prema drugom i postavite poklopac pretinca za baterije (8) opet na kuéite (7).
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Uporaba

Ukljuéivanje proizvoda: pritisnite transportnu zatitu (6) i istodobno pomaknite Klizni preki-
da¢ (5) na polozaj “On” (prikazuje se simbol ,1).

Iskljucivanje proizvoda: pomaknite Klizni prekidat (5) na polozaj “Off” (prikazuje se simbol
"01[).

Glava za brijanje (3) i trimer (10): Glava za brijonje (3) namijenjena je za brijanje nogu,
ruku, pazuha i bikini zone. Po potrebi moZete koristiti trimer (10) za brijanje bikini zone.
VAZNO: kada brijete infimno podrutje, koristite samo glavu za brijanie (3) s pricvricenim
trimerom (10) i koristite ga samo s vanjske strane vanjskih stidnih usana. Ne koristite glovu za
brijanje (3) na licu.

Iskliutite proizvod (vidi poglavlie , Ukljutivanje/iskljucivanje proizvoda”) prije pricviscivanja ili
uklanjanja za3titnog poklopea (1), trimera (10), folije za aparat za brijanje (2) ili glave za
brijanie (3).

Priévricivanje zastitnog poklopca (1) ili trimera (10): drZite kuciste (7) i paijivo
pricwrstite zastitni poklopac (1) ili trimer (10) na glovu za brijanje (3). Vodite ratuna o tome
da trimer (10) pokazuje prema prednjoj strani kucista (7).

Uklanjanje zastitnog poklopca (1) ili trimera (10): drite kuciste (7) i pazliivo povu-
cite zastitni poklopac (1) ili trimer (10) sa glave za brijanje (3).

Uklanjanje folije za aparat za brijanje (2): dr7ite kudiste (7) i pazljivo izvucite foliju
70 aparat za brijanje (2) iz glave za brijanje (3).

Postavljanie folije za aparat za brijanje (2): drite kuciste (7) i pazljivo umetnite
foliju za aparat za brijanje (2) v glavu za brijanje (3) dok ne cujete Kiik.

Uklanjanje glave za brijanje (3): diite kudiste (7) i prifisnite tipku za otpustanje (4) s
obie strane glave za brijanje (3). Onda izvucite glavu za brijane (3) iz kuéista (7).
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Postavljanje glave za brijanje (3): drZite kudiste (7) i paZliivo pricwrstite glavu za
brijanje (3) na kudistu (7) dok ne tujete klik.

Napomena: nemojte upotrebliavati proizvod

- nakon opeklina od sunca na odredenom dijelu tijela.

- u slucaju iritacija koZe ili crvenila.

- u slucaju holesti koze kao 3to je npr. neurodermitis.

- u slucaju pristica, madeZa ili bradavica na odredenim dijelovima tijela.

- v slucaju rana, otvorenih rana ili u blizini izboZenih oZiljaka na odredenim dijelovima tijela.
Prvo ispitajte proizvod na malom skrivenom miestu kako biste utvrdili podnogljivost koze.
Koza mora biti slobodna od ostataka masnode ili krema. U protivnom ¢e se glava za brijanje (3)
odnosno trimer (10) zalijepiti/zaprljati i smanjuje se ucinkovitost proizvoda.

KoZa mora hiti potpuno suha.

Najbolje vrijeme za brijanje je navecer nakon tusiranja. Koza se moze oporaviti preko noci i
svako crvenilo na koZi e nestati.

Prije brijanja, tretirajte kozu pilingom li rukavicom za masaZu. Time se uklanjaju mrive stanice
koze, sprecava se urastanje dlacica, a sitne dlacice stoje uspravno. Tako ¢e proizvod moci
holie obrijati dlacice.

Nakon brijanja kozu nahranite hidratantnim losionom ili kremom. U idealno, slutaju krema
sadrZava ekstrakte aloe vere ili kamilice kako bi smirila i njegovala kozu.

Napomena: koristite proizvod samo na suhoj koZi.

1. Uklonite zasitni poklopac (1) i ukljucite proizvod (vidi poglavije “Ukljucivanje/iskljucivanje
proizvoda”). Stavite proizvod na kozu tako da glava za brijanje (3) odnosno trimer (10)
budu u potpunom kontakiu s kazom.

Napomena: kada koristite proizvod na osjetljivim podrutjima, zategnite kozu slobodnom
rukom. Kada koristite proizvod ispod pazuha, podignite ruku i stavite ruku na potiljok kako
biste zategnuli kozu.
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2. Polako pomitite proizvod suprotno od smiera rasta dlacica.
Napomena: ako proizvod prebrzo pomicete po koZi mozda necete postici glatki rezultat.

3. Koda ste zadovoljni rezultatom brijanja, iskljutite proizvod (vidi poglavlje “Ukljutivanie/isklju-
tivanje proizvoda”) i ofistite,/spremite proizvod kako je opisano u poglaviju “Ciscenie, njega i
tuvanje”.

Ciscenje, njega i cuvanje

Napomena: uvijek iskljuite proizvod prije Giscenjo.
Nemojte koristiti nagrizajuca ili abrazivna sredstva za GiScenje. Takva sredstva bi mogla
ostetiti powrinu proizvoda.
Ne uranjajte proizvod nikada u vodu ili druge tekucine!
Nakon svake uporabe ofistite glavu za brijanje (3) i trimer (10) priloZenom ¢etkicom za G3ce-
nie (9) kako biste uklonili labave dlake (vidi poglavle “Ciscenie s etkicom za ciscenje”).
Napomena: kako biste temeliito oistili foliju za aparat za brijanje (2), glovu za brijanje (3) i
trimer (10), mozete ih ukloniti s proizvoda. Ocistite nastavke (2), (3), (10) pod tekuéom
vode i zatim ih ostavite da se osuse (vidi poglavlje “Ciscenie s tekucom vodom”).
Lagano obriSite proizvod vlaznom krpom. Ako je potrebno koristite malo blagog sredstva za
iScenje na kipi. Zatim obrisite proizvod suhom krpom i provierite je li proizvod potpuno suh
prije sljedece uporabe.

Iskljutite proizvod.

Prije ciscenja uklonite glavu za brijanje (3) pritiskom na tipku za otpustanje (4) s obje strane.
Cetkicom za iscenje (9) ofistite glovu za brijanje (3) i podrutje kucista (7) iza glave za
brijanie (3).

Iskljutite proizvod.
Ako je trimer (10) pricvricen na proizvod, uklonite ga prije &S¢enja kao $to je opisano u
poglavlju , Pricvrscivanje,/uklanjanje nastavaka.
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Uklonite glavu za brijanje (3) pritiskom na fipku za otpustanje (4) s obje strane.
Ocistite glavu za brijanje (3) odnosno trimer (10) pod tekuéom vodom.

Ostavite sve dijelove da se temeljito osuse.

Prilozenom ¢etkicom za &icenje (9) uklonite eventualne ostatke dlaka iz unutrasnjosti
kucigta (7).

Kada pohranjujete proizvod, uvijek pricvrstite zastitni poklopac (1) na glavu za brijanje (3).
Cuvaite proizvod na Gistom i suhom miestu bez prasine.

Narudiba rezervnih dijelova

Rezervne dijelove moZete naruciti online za sliedece dijelove:
glava za brijanje (3)

trimer (10)

foliju za aparat za brijanje (2)

Broj artikla: 516736_2510
Web stranica: www.optimex-shop.com

Kada se nastavci moraju zamijeniti?

- Koda na nastavcima vidite naznake za o3tecenja.

- Kada vam je potrebno vide vremena za isti rezultat.

- Ovisno o infenzitetu koristenja (u pravilu nakon 1 godine).

Zbrinjavanije

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim mjestima
70 reciklozu.
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UvaZavajte obiljeZavanje ambalaZe za odvajanje otpada, ono je obiljezeno s krati-
cama (a) i brojevima (b) sa slijedecim znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i
karton,/80-98: mijesani materijali.

mtl“;p

0 mogucnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda moZete se raspitati kod vase
opdinske ili gradske uprave.

=9

Thog zastite okolisa ne bacajte dotrajali proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
struénom zbrinjovanju. Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu moZzete dobiti pri Vasem nadleznom opcinskom uredu.

1

O3tecene ili potrosene baterije/punjive baterije se moraju reciklirati. Vratite baterije/punjive
baterije i//ili proizvod putem ponudenih ustanova za sakuplianje otpada.

E Stete za okolis zhog krivog zbrinjavania
baterija/puniivih baterija!

Baterije/puniive baterije se ne smiju zbrinjovati zajedno s kucnim otpadom. One mogu sadrZavati
otrovne teske metale i podlijezu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala
su slijedeci: Cd = kadmi, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predaite istro3ene baterije/punjive baterije
na komunalno miesto za sabiranje ofpada.

Jamstvo

Ovaj proizvod je pazliivo proizveden prema strogim smjernicama kvalitete i temeliito je ispitan
prije isporuke. U slutaju pogreske u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Va3a zakonska prava ni na koji natin nisu ogranicena nasom garancijom navedenom u
nastavky.

Garandija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnie. Garantni rok potinje s datumom kupo-
vine. Cuvajte originalni ra¢un na sigumom miestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.
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Sva otecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnie pokaze da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi ¢emo ga, po nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produ-
ljuje odobrenim zahtievom za garandiju. To vrijedi i za zamijenjene i popravijene dijelove.

Ova garandija ne vrijedi ako je proizvod bio o3tecen ili nepropisno koristen ili odrZavan.
Garandija pokriva greske u materijalu i proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na dijelove proi-
voda koji su podlozni vobicajenom habanju, te se stoga smatraju potrosnim dijelovima (npr. ba-
terije, punive baterije, crijeva, spremnici s fintom), niti na oStecenja lomljivih dijelova, npr.

prekidata ili dijelova od stakla.

U slutaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen uporabe
stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jam-
stveni rok podinje teci ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci ponovno
samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (AN 516736_2510) kao dokaz o kupnji.

Broj artikla mozete naci na tipskoj plotici, na gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naliepnici na straznjoj ili donjoj strani.
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Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontakfirajte najprije u nastavku nave-
deno odjeliene servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (racun) i opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel: 0800777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

Ce sl i
A A Srpska oznaka sukladnosti
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EU-izjava o sukladnosti
[ EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 516736_2510)

Mi, tvrtka

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167 ¢

izjavljuju na iskljuivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 516736_2510

Identifikacija proizvoda: "Cien BEAUTY" Aparat za brijanje za Zene
Broj modela HG12949

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a
2006/42/EZ [SL L 157, 9. 6. 2006]
2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]
2011/65/EU [SLL 174, 1. 7. 2011]

Upucivanja na pr dene norme ili upu¢ na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima s

e izjavljuje sukladnost:

dijelovi

ktiva 2006/42/EZ

EN 60335-2-8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:
2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023

EN 62233:2008 + AC:2008

EN ISO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaSenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve€a od 8 lipnja
20110 & uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013 +AMD1:2017
|EC 62321-5:2013

|EC 62321-7-2:2017

|EC 62321-7-1:2015

|EC 62321-6:2015

|EC 62321-8:2017

Osoba zaduZena za €uvanje tehni¢ke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167
Ova izjava o usuglasenosti je izdata pod punom odgovornostu proizvodaca.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 23.01.2026 [0pc7 . 7Zu /MQL
Mjesto Datum ' U pgh. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovlateni potpisnik Ovlateni potpisnik
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Legenda koriscenih piktograma

Istosmerna struja/istosmerni napon

Baterije ukljutene u obim isporuke

Proizvod moZe izdrZati maksimalnu dubinu uranjanja u vodu od 1 metra do
30 minuta.

Drite van domasaja dece

Ne bacati u vatru

Nemoite pogresno umetati

Nemoijte deformisati/otecivati

Nemoijte otvarati/rastavljati

AEEREEEI

Ne megajte razlicite vrste i brendove

NS

P
Y
il _‘ﬁé!{w

Ne mesajte koriStene baterije sa novima

Nemojte puniti

Driite baterije dalje od vode i prekomeme vlage.

®®
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Legenda koriscenih piktograma

@ Nemoijte kratko spajati

-
‘ . Obratite paznju na pravilno umetanje

—l Proizvod je pogodan za Giscenje pod tekucom vodom.

i
c € Oznaka CE oznatava usaglasenost s relevantnim direktivama EU koje vaze za ovaj
proizvod.
[ | Bezbednosna uputstva
Instrukdije

Aparat za brijanje za Zene

Namenska upotreba

Proizvod je pogodan samo za uklanjanje dlaka na ljudskom telu. Nemojte koristiti proizvod na
licu, trepavicama ili kosi. Ovaj proizvod je koncipiran iskljutivo za privatnu upotrebu. Upotreba u
komercijalne ili druge svrhe nije dozvoliena. Proizvodat, dobavlja¢ i posrednici ne preuzimaiu od-
govornost za Stete nastale usled nepravilne upotrebe.

Opis delova

(1) Zastitni poklopac (6) Zastita za transport

(2) Folijo za brijanje (7) Kudte

(3) Nastavak za glavu brijaca (8) Poklopac odelika za bateriju

(4) Taster za otkljucavanje (9) Cetka za ciscenje
(nastavak za glavu brijata) (10) Cesali za trimer

(5) Klizni prekidat (11) Odeljak za bateriju
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Tehnicki podaci

Baterija: 2 x1,5V==="baterija, tip A (LR6)
Nominalna struja: 1A

Emisija zvucnog prifiska: <70dB(A); k=3 dB

Sadriaj pakovanja

1 aparat za brijanje za Zene 2 folije za brijanje

1 zastitni poklopac 2 M-baterije

1 te3alj za trimer 1 uputstvo za upotrebu

1 Cetka za Gicenje

/\ Bezbednosna upuisiva

SACUVAJTE BRIZLJIVO SVA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA I INSTRUKCIJE ZA
UBUDUCE!

i PN [ ALITE] ZIVOTNA OPASNOST |

OPASNOST OD NESRECE ZA DECU! Nikada ne ostav-
liate decu bez nadzora sa ambalazom ili proizvodom. Postoji opasnost
od gusenja.

Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8 godina i preko, kao i osobe sa
smanjenim psihickim, senzomim ili mentalnim sposobnostima ili sa
manjkom iskustva i/ili znanja ako su pod nadzorom ili ako su pouceni u
vezi bezbedne upotrebe proizvoda i ako su razumeli posledice koje iz
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toga proizilaze. Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom. Ci§c’en]e [
korisnicko odrZavanie ne smeju da izvode deca bez nadzora.

Ne koristite proizvod u kadama, tuSevima, bazenima ili iznad sudopere
napunjene vodom.

Ne dozvolite da voda ude u proizvod. U tom slucaju, izvadite baterije i
nemojte ponovo koristiti proizvod dok se potpuno ne osusi.

Nemojte ispustati proizvod da biste izbegli oStecenja unutrasnjih delova.
Ne koristite proizvod ako je o3tecen. U suprotnom moze dodi do povreda.
Uverite se da u proizvodu nema stranih predmeta.

Ne ukljutujte oSteceni proizvod.

Nikada nemoijte blokirati pokretne delove kada je proizvod ukljucen.
Proizvod ne upotrebljavajte sa pokvarenim nastavcima jer oni mogu
imati ostre ivice.

Pokvareni delovi uvek moraju biti zamenjeni originalnim zamenskim
delovima (pogledajte poglavije , Narutivanie rezervnih delova”). Pridr-
Zovanje bezbednosnih normi jedino moZe biti zagarantovano ako se
upotrebljavaju originalni zamenski delovi.

Nikada ne izlaZite proizvod visokim temperaturama ili vlagi, jer inace
proizvod moZe biti o3tecen.

Da biste izhegli o3tecenje, izbegavajte jake udarce ili mehanicka optere-
¢enja proizvoda.
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Popravke prepustite samo kvalifikovanom strucnjaku. Nenamenske po-
pravke mogu da predstavljaju velike opasnosti po korisnika. Pored toga
se qubi i bilo kakav zahtev za garancijom.

Iskljucite proizvod pre svakog stavljanja ili zamene nastavaka kao i
prilikom ¢iscenja.

Ne menjajte pribor dok je proizvod ukljucen.

Proizvod ne upotrebljovajte u slutaju postojanja otvorenih rana, poseko-
tina, opekotina od sunca i plikova.

A PAZNJA! Redovno proveravaite rezultat tokom upotrebe. Ako osetite
bilo kakve neprijatne reakcije na kozi, odmah prestanite da koristite
proizvod.

Iz higijenskih razloga, proizvod treba da koristi samo jedna osoba.
Koristite samo originalni pribor.

Elekricni proizvodi mogu predstavljati opasnost za Zivotinje. U vezi sa
fim i Zivotinje mogu prouzrokovati Stete na proizvodu. Zivotinje uvek
drite dalje od elektricnih uredajo.

A

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/akumulatore ¢uvaite van domasaja
dece. U slucaju gutanja odmah potrazite pomo¢ lekara!

Gutanje moze dovesti do opekotina ili perforacija na mekom tkivu a sa-
mim tim i do smrti. 2 sata nakon gutanjo moZe doci do teskih opekotina.

RS 107



& OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nepuniive baterije nikada
ne pokuSavajte ponovo napuniti. Ne pravite kratki spoj na

baterijama,/akumulatorima i/ili ne otvarajte baterije/

akumulatore. Posledice mogu biti pregrevanje, opasnost od pozara ili

pucanie.

Baterije/akumulatore nikada ne bacajte v vatru ili vodu.

Baterije/akumulatore nikada ne izlaZite mehanickom optereceniu.

Napojni terminali ne smeju biti kratko spojeni.

BATERIJE DRZITE VAN DOMASAJA
DECE!

Gutanje moze da uzrokuje hemijske ope-
kotine, perforaciju dela mekih tkiva i
smrt. TeSke opekotine mogu da nastanu
u roku od 2 sata nakon gutanja. Odmah
posetite lekara.

Rizik od curenja baterija/akumulatora

|zbegavajte ekstremne uslove i temperature koji mogu da uticu na bate-
rije/akumulatore, npr. na grejna tela/direkino suncevo ozracenje.
Ako baterije/akumulator iscuri izbegavajte kontakt hemikalija sa ko-
7om, ocima ili sluzokozama! Ugrozena mesto odmah isperite bistrom
vodom i potrazite pomoc lekara!
&= NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Iscurele ili ostecene

5 baterije/akumulatori prilikom dodira sa koaZom mogu da
prouzrokuju povrede. Zato u ovom slucaju nosite zastitne rukavice.
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Odvojite baterije/akumulatore u slucaju curenja odmah iz proizvoda da
biste izbegli o3tecenja.

Koristite betrije/akumulatore samo istog tipa. Ne meSaite stare bate-
rije/akumulatore sa novim!

Izvadite baterije/akumulatore ako se proizvod ne koristi duZe vremena.

Rizik ostecenja proizvoda
Koristite iskljucivo navedene tipove baterija/akumulatora!
Baterije/akumulatore postavite shodno oznaci polariteta (+) i (-) na
ateriji/akumulatoru i proizvodu.
Ocistite kontakte na bateriji/punjivu bateriju i odeljak za baterije pre
umetanja pomocu suve krpe koja ne ostavlja viakna ili Stapicem za usi.
Uklonite istro3ene baterije iz proizvoda i bezbedno ih odloZite.
Punjive baterije se pre punjenja moraju ukloniti iz proizvoda.

Pre upotrebe
Uklonite sve delove iz pakovanja.

1. Iskljuéivanje proizvoda: Pomerite klizni prekidat (5) u polozaj ,Iskljuéeno” (prikazuje s
simbol ,0”).

2. Skinite poklopac odeljka za baterije (8) sa kuéita (7).

3. Uklonite korid¢ene baterije iz odelika za bateriju (11), ako postoje.

4. Umetnite 2 nove baterije (tip AA, LR6) u odeljak za baterije (11).
Obratite paznju na tatan polaritet. Ovo je prikazano na odeljku za baterije (11).
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5. Poravnajte simbol “7* na poklopcu odelika za baterije (8) i simbol “A" na kuéitu (7) i
vratite poklopac odeljka za baterije (8) na kudiste (7).

Rukovanje

Ukljuéivanje proizvoda: Pritisnite zastitu za transport (6) i istoviemeno pomerite klizni
prekidat (5) u polozaj , Ukljuteno” (prikazuje se simbol ,1).

Iskljucivanje proizvoda: Pomerite klizni prekida¢ (5) u poloZaj , Iskljuceno” (prikazuje se
simbol ,0”).

Nastavak za glavu brijaca (3) i éeSalj za trimer (10): Nostavak za glavu brijaca (3) je
namenjen za brijanje nogu, ruku, pazuha i bikini zone. Ako je potrebno, moZete koristiti ¢esalj za
trimer (10) za brijanie bikini zone.

VAZNO: Kada brijete inimno podrutje, koristite samo nastavak za glavu brijaga (3) sa pricwr-
Séenim Cesliem za trimer (10) i koristite ga samo na spoljasnjoj strani spolja3njih stidnih usana.
Nemoite koristiti nastavak za glavu brijaca (3) na licu.

Isklutite proizvod (pogledate poglavije , Ukljutivanie/iskljutivanje proizvoda”) pre nego Sto
umetnete ili uklonite zastiti poklopac (1), €eSal; za trimer (10), foliju za brijanje (2) il
nastavak za glavu brijoca (3).

Umetnite zastitni poklopac (1) ili éesalj za trimer (10): Cursto drfite kuciste (7) i
naljivo postavite zastitni poklopac (1) ili ¢esalj za trimer (10) na nastavak glave brijata (3).
Uverite se da je ce3al; trimera (10) usmeren ka prednjem delu kuéista (7).

Uklonite zastitni poklopac (1) ili éesalj za trimer (10): Cursto drite kuciste (7) i
naljivo skinite zastitni poklopac (1) ili ¢esalj za trimer (10) sa nastavka glave brijaca (3).
Uklanjanje folije za brijanje (2): Cursto driite kuciste (7) i pajivo izvucite foliju za
brijanje (2) iz nastavka glave brijata (3).
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Umetnite foliju za brijanje (2): Cursto driite kuciste (7) i pazljivo umetnite foliju za
brijanje (2) u nastavak glave brijaca (3) dok €ujno ne nalegne.

Uklonite nastavak glave za brijanje (3): Cursto driite kuciste (7) i prifisnite toster za
otkljutavanje (4) sa obe strane nastavka glave brijaca (3). Zatim izvucite nastavak glave
brijaca (3) iz kudista (7).

Umetnite nastavak za glavu brijaéa (3): Cursto drite kuciste (7) i pozljivo postavite
nastavak glave brijaca (3) na kudiste (7) dok €ujno ne nalegne.

Napomena: Prestanite da koristite proizvod

- nakon opekotina od sunca na pogodenom delu tela.

- u slucaju iritacije ili crvenila koZe.

- kod koznih bolesti kao 3to je npr. neurodermatitis.

- kod bubuliica, mladeZa ili bradavica na pogodenim delovima tela.

- kod rana, otvorenih rana ili podignutih oZiljoka na odredenim delovima tela.
Prvo testirajte proizvod na maloj skrivenoj povr3ini da biste utvrdili oleranciju koZe.
Koza mora biti otiscena od ostataka masti ili kreme. U suprotnom, nastavak za glavu brijaca (3)
ili ¢e3alj za trimer (10) e postati lepliivi/prljovi i efikasnost proizvoda ée biti smanjena.
KoZa mora biti potpuno suva.
Najbolje vreme za brijanje je uvece nakon tusiranja. KoZa se moZe oporaviti preko nodi i svako
arvenilo na koZi nestaje.
Pre brijanjg, tretirajte kozu pilingom ili rukavicom za masazu. Ovo uklanja mrve celije koZe,
sprecava urasle dlake i odrZava fine dake uspravno. Na taj nacin proizvod moze bolje obrijati
dlake.
Nakon brijanja, negujte kozu hidratantnim losionom ili kremom. U najboliem slucaju krema
treba da sadrZi ekstrakte aloe vere ili kamilice koji umiruju i neguju kozu.
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Napomena: Koristite proizvod samo na suvoj kozi.

1.

Skinite zastitni poklopac (1) i ukljucite proizvod (pogledajte poglavlje , Ukljucivanje/iskljuci-
vanje proizvoda”). Stavite proizvod na koZu tako da nastavak za glavu brijaca (3) i ¢e3al; za
trimer (10} budu v punom kontaktu sa koZom.

Napomena: Kada koristite proizvod na osetljivim podrucjima, zategnite kozu slobodnom ru-
kom. Kada koristite proizvod ispod pazuha, podignite ruku i stavite ruku na potiliak da biste
zategli kozv.

Polako pomerajte proizvod u suprotnom smeru rasta dloke.

Napomena: Prebrzo pomeranie proizvoda preko koZe mozda nece dati gladak rezultat.

Ako ste zadovoljni rezultatom brijanjg, iskljuite proizvod (pogledajte poglavlje , Ukljutivanje/
iskljucivanie proizvoda”) i ofistite/skladistite proizvod kao 3to je opisano u poglavlju , Cisce-
nje, nega i sklodistenje”.

Ciscenje, odrZavanie i skladistenje
Napomena: Uvek isklutite proizvod pre Giscenja.

Ne upotrebljavajte korozivna ili abrazivna sredstva za Giscenje. Ona mogu oStetiti povrsin
proizvoda.

Proizvod nikad ne uranjajte u vodu ili druge tetnosti!

Nakon svake upotrebe, oistite nastavak za glavu brijaca (3) i ¢e3al; za trimer (10) pomocu
prilozene etke za iscenie (9) da biste uklonili odvojene dlake (pogledaite poglavje , Cisce-
nje ¢etkom za Gicenje”).

Napomena: Da biste temelino oistili foliju za brijane (2), nastavak za glavu brijoca (3) i
¢eSalj za trimer (10), moZete ih ukloniti sa proizvoda. Oistite nastavke (2), (3), (10) pod
tekucom vodom i ostavite ih da se osuse (pogledaite poglavlje , Ciscenie tekucom vodom”).
Lagano obriSite proizvod vlaznom krpom. Po potrebi upoatrebite na krpi blago sredstvo za G-
Scenje. Zatim ga obrisite suvom krpom i uverite se da je proizvod potpuno suv pre skladistenja
ili sledece upotrebe.
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Isklutite proizvod.

Pre GiS¢enja uklonite nastavak za glavu brijaca (3) pritiskom na taster za otkljutavanie (4) sa
obe strane.

Pomocu Cetke za Ciscenje (9) ofistite nastavak za glavu brijaca (3) i podruje kucista (7) iza
nastavka za glavu brijoca (3).

Iskljutite proizvod.

Ako je ¢esalj za trimer (10) pricvrscen za proizvod, uklonite ga pre Gcenja kao $to je opisano
u poglavlju ,Umetanie/uklanjanje dodataka”.

Uklonite nastavak za glavu brijaca (3) pritiskom na taster za otkljucavanje (4) sa obe strane.
Ocistite nastavak za glavu brijaca (3) ili ¢eSalj za trimer (10) pod tekuéom vodom.

Neka s svi delovi potpuno osuse.

Pomocu priloZene cetke za cicenje (9) uklonite eventualne ostatke dlaka iz unutra3njosti
kucigta (7).

Kada skladitite proizvod, uvek pricurstite zasfitni poklopac (1) na nastavak za glavu brijaca (3).
Proizvod Cuvaite na Gistom mestu bez praine i na suvom mestu.

Narucivanje rezervnih delova

Onlajn moZete naruifi rezervne delove za sledece delove:
Nastavak za glav brijaca (3)

Cesalj za trimer (10)

Folija za brijanje (2)

Broj artikla: 516736_2510
Internet stranica: www.optimex-shop.com
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Kada je potrebno zameniti nastavke?

- Ako vidite znake ostecenja.

- Ako vam je potrebno vise vremena za isti rezultat.

- U zavisnosti od intenziteta upotrebe (obicno nakon 1 godine).

Odlaganje
Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje moZete odlagati na lokalnim me-
stima za reciklozu.

7\
AN

a

=9

1

Obratite paznju na oznacavanje materijala za pakovanie pri odvajanju otpada, koji
e oznacen skracenicama (a) i brojevima (b) sa sledecim znacenjem: 1-7: plastika/
20-22: papir i karton/80-98: me3avine.

Mogucnosti za uklanjanje iskoris¢enog proizvoda moZete saznati u vasoj opstinskoj
ili gradskoj upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati vas proizvod kada je iskoriscen u
kucnom otpadu, nego ga ponesite na odgovarajuce mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za sakupljanje i njihovom radnom vremenu mozete dobiti u
vasoj lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroene baterije/akumulatori se moraju dati na reciklazu. Vratite baterije/akumu-
latore i//ili proizvod na navedene depoe.

)i¢

Stete po okolinu pogresnim odlaganjem
baterija/akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz domacinstva. Mogu da sadrze otrovne
teske metale i podlezu obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teskih elementa su u nastavku:
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(d = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte potrosene baterije/akukulatore na opstinsku
deponiju.

Garancija i servis
Da histe osigurali brzo obradu vaeg slucaja, molimo vas da pratite sledeca uputstva:

Molimo vas da priloZite racun i broj artikla (AN 516736_2510) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla cete naci na tipskoj plocici, kao gravuru na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaja.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu za
pomo telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod moZete vratiti besplato na adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
prilozili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i informacije o fome 3ta je kvar i kada se to dogodilo.

Kod ovog proizvoda, garantni rok vaZi i za punjivu bateriju.
Servis Srbija
Tel: 0800 300 180

E-Mail: owim@lidl.rs

Cedl |
A A Sipska oznake usaglosenosti
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Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda,/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potro3ace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180

- posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zasfiti
potro3aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garandije.

Ova garancija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac ima u sklodu sa vazecim
Zakonom o zastiti potro3aca po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim v ovoj izjavi, obezbed:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobitajene upotrebe ili
zhog gre3aka v proizvodnii i materijaly, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slucaju da
opravka nije moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novea.
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Ukupan rok garancie je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garandija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz do-
stavu ratuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom
70 upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ce izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaZenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garanciie, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez no-
knade, v zakonskom roku.
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Garancija ne vaii u sledecim sluéajevima:

1.
2.

Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskalni ragun sa datumom prodae.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slicnim delovanjem spoline

sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika viaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, o3tece-
nja gumenih delova, rdanje, itd.).

Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upatrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa namenom.

Ukoliko je Gicenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koriscen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Aparat za brijanje za Zene

Model:

HG12949

IAN/Serijski broj:

516736_2510

Proizvoda:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftshergstrafe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel: 0800300180
Email: kontaki@lidl.rs
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Datum predaje robe potro3acu:

datum sa fiskalnog ratuna

Uvozi i stavljo u promet:

Lid| Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel: 0800300180
Email: kontaki@lidl.rs
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EU-Deklaracija o usaglasenosti

[eknapaumja o ycarnaweHoctu EY (6p. 516736_2510)

Mw, komnaxuja

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167 Hemauka
3jaBrbyjemo nop cor onr na

IAN: 516736_2510
WnenTudmkauuja npoussoaa: "Cien BEAUTY" namcku 6pujay
Bpoj mogena HG12949

ucnyHasa OCHOBHe 3axTeBe EY avpekTvsa

2006/42/E3 [Cnyx6eHu nucT 115, 9. jyH 2006.]
2014/30/EY [Cnyx6eHu nuct 196, 29. mapT 2014]
2011/65/EY [CnyxGeHn nuct J1174, 1. jyn 2011.]

Pedep: Han| cTaHaapaey NeHOCTM Nk pecbepeHLie Ha Aipyre TexHUuKe cneundmkaumvje

6p. / nenosu
OvpekTusa 2006/42/E3
EN 60335-2-8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:
2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023
EN 62233:2008 + AC:2008
EN ISO 12100:2010
MpekTuBa 2014/30/EY.
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

MpeameT ropenomeHyTe Aeknapauvije je ycarnaleHocT ca [lupektusom 2011/65/EY EBponckor napnameHTa
v CaseTa of1 8. jyHa 2011. rofAMHe 0 orpaHnyerby ynotpebe onacHNX CyncTaHLm y enekTpUYHOj U eneKTPOHCKO]
onpemu:

6p. / aenosu

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

IEC 62321-6:2015
IEC 62321-8:2017

YyBap TexHU4Ke AOKyMeHTaLuje: OWIM GmbH & Co.KG

Baunyume:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167 Hemauka
Osa u3jaBa 0 ycarnaweHoCTV u3aaje e Nof UCKIby4MBOM OAroBopHoLwhy npoussofava.

MpeBoa opuruHanHe usjase o ycarnaweHocTn

. ~
Neckarsulm 23.01.2026 pm?ZuyM&\ .y
paa Darym ' U ppaiens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Osnawhexn Osnauwhexn
NOTANCHUK NOTNUCHUK
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JlereHna Ha ynotpe6eHnTe MUKTOTPAMM..........crcrce Crparmya 122

Hamenera ynotpe6a Crpatnga 123
Onuc Ha penosute Cpavmya 123
TexHnukm nogarouu Crpannya 124
Oncer Ha ucnopaka Crpanmya 124
be36enHocHu ynarcrea (rpatnua 124
besbenroctm ynatcraa 3a Garepuw/akymynaropk Crpamya 127
Mpen ynotpeba Cripownga 129
(rosare,/3amena Ha barepuu Crpatmya 129
Pakysare Gipanmya 129
BKnyuysate /ucknyuysame Ha npoussogor Crpatmya 129
Kopucrete Ha gonarouute Crpamya 130
TpuKkauysatse/Bagetse RORATOLM Crparmua 130
(oBeTu 1 TpHKOBH Crpatmya 131
bpuuene Grpamya 131
Uucrerve, Hera n cknagupaibe Cipanua 132
Uncrete Co vetka Crpatmya 132
Uncrete co npotouHa Bofa Cpavmua 133
(knanupare Crpatmya 133
Hapauka Ha pesepBHu Renosu Crpawmya 133
Onnarawe Crpanya 134
lapanumja Crparnga 134
lNocranka 8o cnyvaj ha rapaxuua Crpatmya 135
(epauc Grpanmua 136
EY-usjasa 3a coobpasHoct Crpatnga 137
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TNerenpa Ha ynotpe6enure nukrorpamu

Ensoracoua cpyja/Hanon

barepuure ce Brnyyenn

I'Ipousaouor MOXe [0 U30pXxu no 30 MHUHYTH HO MOKCHMANHO jlﬂ(]ﬁOLIVIHU Ha
noronysatwe B0 BOAA O 1 Mertap.

[l ce uyBa Hagsop of ROGAT Ha feua

He dpnajre 8o oran

He crasaje Haonaky

He neopmupajre,/owrerysajre

He orBopajre /packnonysajre

He mewwajte pasnuyki TanosM 1 GpeHLoBk

He mewajre HoBK u KopHcreHw Garepun

He nontere

J]p)KeTe 1] 6mepuu1e NnojaneKy of BOAA U BUIWOK Ha BNara.
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JNerenpa Ha ynotpe6eHuTe nuKTOrpamm

@ He npenu3sukyBajre kpatok cnoj
‘@ BHumaajTe Ha npasunKo nocTaByBate

1 I ﬂpomaonor € C00/IBETEH 30 UKCTEIHE NOM NPOTOYHA BOAA.

/M
C E Ozvakara CE ja noTepayBa ycornaceHocra co coopserkite EY-qupextuek wio
BOXT 30 NPOK3BONOT.
[ | beaberockm ynatcrso

Ynarcrea 30 pakysake

XeHcku anapar 3a 6puuerve

Hamenera ynotpeba

ﬂpouaBoum € HOMEHET UCKNYUUBO 30 OTCTPAHYBALE BNAKHA 0f YOBEUKOTO TENO. He ro Kopucrete
NPOU3BOLOT HA NULETO, TPENKUTE UAK KoCaTa. OBOi NpOu3BOA € NpeaBUaeH UCKNYYUBO 30 NPUBATHA
ynotpeba. He e nossonena ynotpeda 3a komepuwjantu unw ipyrv uenw. Mpoussogurenor, nobasy-
BOUYMTE U NPOAABAYATE HO MQNO HE NPE3eMaar HUKAKBA 0AroBOPHOCT 30 WTETA HACTAHATA KAKO Pe-
3yNT0T Ha HenpasuAHa ynotpeba.

Onuc Ha penosute

(1) 3aurumo kanave (6) Bnokana 3a Tpaxcnopt
(2) Oonwja 30 bpuuene (7) Kykuure
(3) MHonarok 30 Bphuetse (8) Kanave na nperpagara 30 Barepuu
(4) Konue 30 otknyuysane (9) Yerka 30 wncrene
(monarok 30 bpuetse) (10) Yewen 3a Tpumep
(5) Musraukw npexutysay (11) Nperpana 3a Garepun
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TexHuuku nogarouu

barepuia: 2 x 1,5V === 6arepuja, mn A (LR6)
Homunanka crpyja: 1A

Hugo Ha emmcuja Ha 38yuer nputucok: < 70 dB(A); K =3 dB

Oncer Ha ucnopaka

1 XeHcku anapar 3a Opuuetse 2 bonwuu 30 bpuetse
1 3aumHTHO Kanave 2 M barepuu
1 yewen 3a Tpumep 1 ynarcreo 3a ynorpeba

1 ueTKa 30 WKcTeHe

/\ bBes6ennocun ynarcrea

3AYYBAJTE M CUTE BE3BEHOCHW MHOOPMALIM 11 YNATCTBA 3A
WUIHA PEQEPEHLIA!

m PN [ IEINTI] onacHocT no

XXUBOT U PU3UK Of] MOBPENM 3A BEBUILA U

MAJTN [ELLA! Hukorauw He rv octagajre euara 6e3 Hagsop o mare-
PH{anOT 30 NaKyBate Wk co npou3sopor. Moctou onackocr of 30ylyBare.
0Boj NPOU3B0L MOXE 1 TO KOPHCTAT €14 NOCTapH 0 8 TomMHH, KAKO
TIMLO CO HOMANIEHH (U3MUKK, CEH3OPHA UM MEHTANHK CNOCODHOCTH, M
(O HEAOCTATOK HO HCKYCTBO /MM 3HEHE, OKONKY C8 MOf HAZ30p W
bune ynatenn 3a besbenra ynotpeda ha npoussonor u rv pasbupaar
MOXHHTE ONOCHOCTM WTO NPOM3Nerysaar of Toa. [leuara He cmear ia cu
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Urpaat co npou3BonoT. YMCTEHETO U OPXYBAIETO Ofl CTPAH HA KOPHC-
HUKOT He CMee 1 ce BpuK 0ff fieua 6e3 Hap3op.

He ro KopwcteTe npoM3BOOT BO KM, TylWeBK, GA3EHH WM HATL MUiONHHK
HanonHer co Bofa.

He fo3BonyBajTe [0 HaBNe3e BOXA BO BHATPEIHOCTA Ha Npow3sogor. Bo
0BOj CNyyaj, u3BageTe v baTepUuTE U He TO KOPUCTETE NPOU3BOMOT MOB-
TOPHO 0NIEKA LENOCHO He Ce MCYWH.

He ro ucnywrajre npou3sogor, 3a 4a ce u3bere OwWTETyBAMwE HA BHO-
TPelliHKTE MeNoBH.

He ro kopuctete npou3sonoT ako e owrteteH. Bo cnpotusto, moxe fa
nojne no nospeny. [poBepete Janu Hema Tyf Tena 8O BHATPEIHOCTA Ha
NpOU3BOAOT.

He crasajte Bo ynotpeda owTeteH Npoussop.

Hukorauw He ru 6nokupajTe ABUXEUKHTE [EN0BH ONEKA NPOU3BOLOT €
BKIYYeH.

He ro kopucTeTe NPOM3BOKOT CO OWITETEHH MONATOLM, bUNEjKH THe MoXe
10 Maat ocTpk pabosy.

[leeKTHuTe [ENOBK CEKOTaL MOPO [0 CE 3MEHAT CO OPUTHHANHM pe-
3epsHu fenosu (sugere ro nomasjero ,Hapauka Ha pesepsh fenosk”).
Wcnonysatseto Ha OesbemHocHuTe CTAHAPAM MOXe [0 C8 FapaHTHPa
COMO GKO C& KOPUCTAT OPUTMHANHU PE3ePBHH NNOBH.

Hukorau He 3noXyBajTe ro NPOU3BOROT HA BUCOKM TEMAEPATYpH HAH
BNOFD, 6MAEjKM NPOU3BOLOT MOXE 0 CE OLITETH.
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WsbertyBajte CunH yapH UM MEXQHHUKK CTPEC BP3 POU3BOLOT, 30 1
(e CNPEYM OWTETYBAkE.

Monpasky cMee [ BPLIM CaMO CTPYYHO Nutle. HecooBeTHUTe NONPaBKH
MOXe 10 NPEdyM3BUKAAT Cepuo3Hu pu3miLM 3a Kopuchukor. OcseH Toa, ja
NOHUWTYBAAT K TAPAHLM]aTA.

Wcknyuere ro npou3BoRoT Npen Cekoe NOCTABYBAKE UMK 3AMEHT Ha
TIONATOLMTE, KAKO K NPEN UHCTEHe.

He ru meHyBajTe HORATOLMTE JOAEKA NPOU3BOMIOT € BKIYYEH.

He ro KopucTeTe npou3BOAOT NP OTBOPEHU POHH, HCEUEHHLM, U3rOpE-
HULLM Of) COHLLE UMK MEYPH.

A BHUMAHME! Peposro nposepysajte ru pe3yntatute 3a Bpeme Ha
ynotpedara. [lokonky 3abenexute HenpujaTHU PEAKLMK HO KOXOTA,
BE[JHALL NPeKuHeTe Co ynoTpeoa.

On XMIMeHCKK PHYMHM, NPOU3BONOT TPEOO [0 Ce KOPUCTH CaMO Off
(TPOHO HO €[IHO NULE.

Kopucrete camo opurusantu nonarouy.

EnexTpuuHuTe NPOU3BOTM MOXE 10 NPETCTABYBAAT ONACHOCT 30 XHBOTHHTE.
TMoKpaj T0a, XHBOTHHTE MOXE [0 MPEU3BUKAQT OLITETYBAA HA NPOH3BOLOT.
[Ipxete rM XuBOTHUTE CeKorall NofaneKy of eNeKTPUYHUTE NPOU3BOMMN.
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A

OMACHOCT MO XXUBOT! Uysajre ru barepuute/akymynaropure
Hageop o1 fodar Ha neua. Bo cnyuaj Ha ronTawe segHaw nobapajre
nekapcka nomou!
MporonTyBateTo MoXe [0 NPERU3BUKA U3TOPEHKLM, nephopaumja Ha
MeKuTe TKUBO 1 cmpr. TEWKM 3rOPeHHLM MOXe [0 Ce M0jaBaT BO POK O
2 yaca no ronTawero.
A OMACHOCT 011 EKCITNO3KJA! Hukoraw He obugy-
= ggjfe ce NOBTOPHO [0 HANONHMUTE GTEPHH KOU HE Ce HOMEHETH
30 nonHete. He npasete kparok cnoj co barepuute/akymynaropute u/
unw He tu otBopaje. Kako nocnefuua moxe Aa fojae Ko Nperpesarse,
ONACHOCT 0 NOXAP UM eKCNANO03Mja.
Hukoraw He GpnajTe batepuu UM akymynaropy BO OTaH K BOLA.
He i u3noxysajre Gatepuure,/akymynaropuTe Ha MEXQHAYKM ONTOBAPYBAKA.
TepmuHanuTe 30 HaNojyBake He (Mee 40 OURAT JOBEMEHU BO KPATOK CMoj.

YYBAJTE BATEPUU HAQBOP Off AO®AT HA
OEUA! lontaketo MoXe pAa npeausBuka
XEeMUCKU U3ropeHnum, nepcgopaumja Ha MekuTe
TKUBA M cMPT. TeLKU U3ropeHnLM Moxar aa ce
nojaBaT BO POK oA 2 yaca MO ronTakeTo.
BepHalu no6apajte nekapcka nomotu.
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Pusuk op ncrexyeare Ha 6arepun/axymynaropu
W36erHyBajTe ekcTpemHiu YCMOBM W TEMNEPATYPH KOH MOXAT 40 BAK{AQT
Ha batepuuTe,/akymynatopute, KOKO Ha NpUME KA pagujatopk /-
PEKTHO COHUEBA CBETIMHA.
Ioxonky barepuute,/akymynaropute ucrene, u36erHyBajTe KOKTOKT Ha
XeMUKOAMHTE €O KOXA, 0uM i cy3okoxa! Mcnnakkere ru BepHaw onda-
TeHUTE MECT Co yucTa Bofa 1 noBapaire fokrop!
4 HOCETE 3ALLITUTHW PAKABULIN! Ucreuenn unm owre-
‘® TeHu Gatepuu/akymynaTopu MOXaT npu LOMKP €O KOXATa [
NPENH3BAKACT XEMHCKH W3roperuLu. [Topam Toa, BO TAKOB CyYaj Ho-
(6Te COOBETHH 3ALTHTHH PAKABHLM.
Bo cnyuaj Ha uctekyBare Ha batepuure,/akymynatopute , BeOHAW OTCTPC-
HeTe M 0} NPOU3BOLOT 30 0 U3bErHeTe OLLTETyBak.
Kopucrete camo 6arepuw/akymynatopu of ucr un. He mewajre crapu
Barepuu/akymynatopu co Hoau!
Otcrpanere rn Batepuute,/akymynaropute JOKONKY NPOU3BOAOT HeMa A
(e KOPHCTU MOAOAT BPEMEHCKH NepHOp.

Pusuk on owreryBarbe Ha nponssofoT
Kopucrere ro ucknyuuso Hasegenwor n Ha Garepuja,/akymynarop!
Bumernere v Gatepuure,/akymynatopute Cnopey 03HAKATA 30 nonaputer
(+) n (-) Ha Barepujara/akymynaropor # Ha npousBOAOT.
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Wcuncrere tu KoHTaKTMTE Ha GaTepHjaTa/akymynaropor i B0 OAAENOT 30
batepuu npef BMETHYBAKE CO CyBa, O63BNAKHECTA KPNA UMM NAMYYHO
cranue 3a yu!

Orctpanere rv ucipoweHuTe Gatepu/akymynaropu BEGHAW Of} NPOM3BOAOT.
barepuute Mopa g ce U3BARQT Ol NPOU3BONIOT NPEL NOMHEHE.

Mpen ynotpeba

WsBaere r cute enosu of NaKyBAKETO.

. Weknyuysarbe Ha npoussogot: TypHere ro nusraukwor npexwtysay (5) 8o nonox6a
Mcknyuero” (ke ce npukaxe camonor ,0).

. Orcrpaete ro kanaveto Ha nperpagata 3a Garepun (8) o kykuwreto (7).

. Orcrpanere v ckopucrenute Gatepuw on nperpagara 3a Garepun (11), nokonky rv uma.

. (rosere 2 vosu Garepuu (Tun A, LR6) Bo nperpanara 3a 6arepuu (11).

O6parere sHumakue Ha Toukuor nonaputer. 0Ba & npukaxako 8o nperpanara 30 arepmn (11).
. Topamsere ro cumbonor , 7" Ha kanavero Ha nperpagara 3a Sarepuu (8) u cambonor A"
Ha Kykuurero (7) enen co Apyr w Bparete ro Kanaveto Ha nperpanata 3a barepud (8) v
kykuurero (7).

Paxysare

Bknyuyearbe Ha npousogot: Iputkchere jo 6nokanara 30 1pakcnopr (6) u ucropemeno
TypHere ro usraukmor npexurysay (5) 8o nonoxda , Bknyueno” (ke ce npukaxe cumbonor ,1°).
Ucknyuysarbe Ha npoussogot: Typhere ro nusraukmor npexiysay (5) so nonoxba ,Mekny-
ueno” (Ke ce npukaxe cumbonor ,0”).
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Dlonarok 3a 6puuerse (3) u wewen 3a Tpumep (10): Nonarokor 3a Gpuuerse (3) e npen-

BUAEH 30 GpUuetse Ha Ho3eTe, pauerte, nasyeute W Bukuku onata. [lokonky e noTpe6Ho, moxere Aa
10 kopwctre uewenor 3a pumep (10) 30 Opwuetse Ha Gukutn 3oHaTa.

BAXKHO: 30 Gpuuetse Ha wiTumHATA 06AGCT, KOPHCTETE 0 CaMO ROAATOKOT 30 Gpnuene (3) co po-
nanet vewen 3a pamep (10)  KopHCTeTe ro CIMO HO HONBOPEWHATA CTPHA Ha NOAOBHTE YChM. He
0 KOpHCTeTe [0RaTOKOT 30 Gpuuetse (3) Ha niuero.

Wcknyuere ro npowssonor (Bunete o nomasiero , BknyuyBare,/cknyuyBatee Ha npom3sonor”)
NPen A0 Fo NPUKAYATE WM OTCTpaKATE 3awTHTHoTo Kanaue (1), vewenor 3a pumep (10),
tonujara 30 Gpuuerse (2) unw nopatokor 3a Gpuuetse (3).

Mpukauysarbe Ha sawTuTHOTO Kanaye (1) unm vewenor sa Tpumep (10): pxere
ro Kykuwreto (7) uspcro u BHUMATeRHO NocTaBete ro 3aumkHoto kanave (1) wan vewenor 30
Tpumep (10) Ha nonatokor 30 Gpuuerse (3). Mposepere nany vewenor 30 Tpumep (10) e Haco-
ueH KoH npefamoT fien o Kykmuwrero (7).

OrctpanyBarbe Ha 3awTuTHOTO Kanaye (1) unu yewenor 3a Tpumep (10):
Ipxere ro kykuureto (7) uspcro u BHuMaTenHo noanevete ro awtTioro kanave (1) wnw
uewenor 3a Tpumep (10) on nonaroxor 3a bpnvere (3).

Orcrpanysarbe Ha ponujata 3a Gpuuerve (2): [pxete ro kykuurero (7) uspcro
BHUMGTENHO u3BneueTe ja donujara 30 bpuuerse (2) on nogarokor 3a Opuuere (3).
Npukauysare Ha ponujara 3a 6puuerse (2): Opxere ro kyknwrero (7) uspcro u sm-
marento npukauere ja donujara 3o Spuuere (2) 8o nonatokor 3a Gpuuetse (3) noaeka 3pyuro
He KIHKHE.

Orctpanysarbe Ha goparokot 3a 6puuerbe (3): Npxere ro kykuuwrero (7) uspcro u
NPATHCHETe 0 KONUETo 30 0TKNyJyBatse (4) on MBeTe CTpaHH Ha monarokot 30 Opuuerse (3).
Moroa u3snevete ro fogarokor 3a Opuuere (3) on kykuurero (7).

Mpukavysarbe Ha poparokor sa Gpuuerve (3): [Ipxete ro kykuurero (7) uspcro
BHUMOTENHO NOCTBETe [0 A0KaTOKoT 30 6puuene (3) Ha kykuureto (7) nonexa 38yuHo He KMKHe.
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3ubenewa: He ro kopucrete npoussogor

- 110 COHYHMILQ HQ 30CETHATOTO MECTO HO TENoTo.

- TIDH YDHTQLMA] WM UPBEHUAO HO KOXQTO.

- TIpH KOXHH B0MECTH, KOKO H Np. HEBPOTEPMMTHC.

- HO MO30MUHIL0, OEHKH WM OPARABULM HO 30CETHATHTE MECTO Ha TenoTo.

- HQ KM, OTBOPEHM DaHM WM UCIOKHATH NY3HH HO 30CETHATHTE MECTO HO Tenoto.
MpBo TecTMpajTe 10 NPOU3BONOT HA MANG, CKPHEHA NOBPIIMHO 30 [0 j0 NPOBEPHTE NOTHOCTHBOCTA
Ha KOXQTG.
Koxara mopa na Gue 6e3 ocratoun on mactotu unu kpemu. Bo cnpotuaro, nonarokor 3a Gpu-
uete (3) wnn vewenor 30 pumep (10) ke ce 3anenar/u3BaTKAQT W eHUKACHOCT HA MPOK3BOLOT
Ke ce Hamanu.
Koxara mopa aa 6uge uenocko cysa.
Hajao6po 8peme 30 Opuuetse e Haseuep no Tywwpatse. KOXaTa nma Bpeme npexy HoK 4a ce
PEreHepUPa, 0 MOXHOTO UPBEHHANO 0 C& NOBNEYE.
Mororeete a KoXaTa npen GpHuete Co MMAKKT K CO MACaXHA pakasuya. Ha Toj Haunk ce
OTCTDQHYBOGT MPTBHTE KNETKH, C& W30ETHYBOT BPACHATH BNOKHO, O GUHATE BAGKHEHLA Crojar
ncnpaseno. Ha 0Boj Haunk npow3BoRoT Moxe Nomo6po na m 3BpuM BRaKHaTG.
Herysajre ja koxara no 6pHYeHeTo Co XWIPATAHTEH NOCHOH WM Kpema. HNeanHo e ako Kpemara
CONPXH EKCTPAKTH Of) 4106 BEPA MAW KAMMIHLA 30 CMUDYBOKE W HETD HA KOXATG.

3ubenewka: Kopuctere ro npou3BoRoT CaMO KA CyBA KOX.

1. Orcpanere ro sawrTHoto kanave (1) w BKnyuete ro npow3sogor (BKAeTe ro nornasjero
Brnyuysatee /ucknyuysatee Ha npoussonor”). Mocrasere ro npoK3BOKOT HA KOXATA TAKG WTO
nofatokor 30 Gpuuerse (3) wnn ewenor 3a pumep (10) Ke wMaaT LENOCEH KOHTOKT €O KOXATO.
3abenewka: Ako ro KOPHCTHTE NPOU3BOKOT HA UYBCTBUTENHK [I6NI0BH, 3ATETHETE j0 KOXATA CO
cnoBophara paka. Kora ro KopucTuTe NPoM3BOAOT Nof NA3yBHTE, NOAHTHETE {0 PAKATA M CTOBETE
{0 Ha TAOT 30 A0 j 30TErHETE KOXATA.

2. Tloneka nomectyBajre ro NPOU3BOLOT CNPOTHBHO HA HACOKATA HA PaCT HA BNAKHATA.
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3ubenewka: Ako ro nomecryeare Npou3BOKOT NPEMHOTY 6P30 NPeKY KOXATA, Moxedw Hema
10 & NOCTUTHE M3eH Pe3ynTar.

3. Kora ke 6ugere 30n0BONHM O pesynTaTOT 07l BpHUEHHETO, HCKNYYETe TO NPOU3BOAOT (BHETE 10
nomasjero , Bknyuysare,/ucknyuyBate Ha npoussBogor”) M cumcTeTe,/cknaaupajte ro cnopen
yNaTcreara Bo nornagjero ,Yucretse, Hera u Cknagupatse”.

Uucrerve, Hera n cknagupaibe

3a6enewa: (exorau HCKnyuysajTe fo NPOH3BOROT e UHCTElkE.
He Kopucrete Kopo3uaHu WiM 0OPO3BHH CPEACTBA 30 uHCTee. THe MOXE [0 a OTETaT NOBp-
WHHGTA HO NPOK3BOAOT.
Hukoraw e ro noTonyBajte NPOM3BOKOT BO BORA UK APYrH TeuHocTH!
Mo cexoja ynotpe6a, ucuucrete ro fonatokot 3a bpuuerse (3) u vewenor 3a pumep (10) co
NPHAOXeHATa ueTka 30 unctetse (9) 30 Aa r oTcTpanuTe ocTatouute of BATKHa (BKAeTe ro
nornasjeto , Yncrere co verka”).
3a6enewa: 3a Temento uncrete Ha donujata 3a bpuuerse (2), onatokor 3a Gpnvense (3)
n uewenor 30 Tpumep (10), moxe fa rw orcrparmre o npowssogor. Wcuncrere v gopatounte (2),
(3), (10) non mna3 soaa, a notoa ocrasete r fa ce ucywar (sunere ro normasjero , Yncrerse
(0 NPOTOuHa BoAa”).
Hexwo u36puuere ro npoussogor co Braxua kpna. [lokonky e noTpe6Ho, KopHcteTe Ha Kpnara
manky 6naro cpeAcTso 3a uncrerse. Notoa u3dpHueTe ro NPOHBOROT CO CyBA KPAG U OCHTYpajTe
(& 1eKa & LIenocHo cys npef CNegHara ynorpeda.

Wcknyuere ro npowssogor.

Mpen ukcretse, OTCTPAHETe fo ORATOKOT 30 Opuyetse (3) co npHTHCKaKE HO KonyeTo 30
otknyuysate (4) on nsere cpatk.

Kopucrete jo verkara 30 wnctetse (9) 30 na v ucuncrure gogarokor 3a Gpuvetse (3) w obnacra
Ha kykuurero (7) 3an nopatokor 3a Gpuuetse (3).
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Wcknyuere ro npoussogor.

Tokonky vewenor 3 Tpumep (10) e npuKaueH Ha NPOK3BOKOT, H3BAAETE T0 NPER YHCTERE KOKO
WWT0 & ONMWaHO BO Nornasjeto , MpHKauyBate,/Banewe fogaroln”.

Orcrpanere ro nonarokor 3a Gpuvetse (3) co npuTHckare Ha Konueto 3a oTknyuysare (4) on
[1BETE CTPOHA.

Wsmujre ro gogarokor 3a Opuuerse (3) unw vewenor 3a Tpumep (10) nog npotouna Boga.
Ocrasete 1 cATe NENOBH TEMEAHO 0 C& UCYWQT.

Kopucrere ja npunoxenara uetka 3a uncrewse (9) 30 4a v oTCTpaKMTe NPeOCTaHATHTE BAGKHA 0f
BHOTPEWHOCTa Ha KyKnurero (7).

(ekoraw crasajre ro 3awmwrHoro kanave (1) wa soaarokor 3a Gpuyete (3) kora ro cknagupare
NPOU3BOROT.
UysajTe ro NPOU3BOROT HA UKCTO, CYBO MECTO, 3AWITATEHO O NPOWKHA.

Hapauka Ha pesepsHn penosu

30 cneqHuTe MEN0BH, MOXe 10 HOPAYATE Pe3epBHH [eN0BH OHNT]H:
Tonarox 3a 6puuene (3)

Yewen 3a pumep (10)

(Donuja 30 6pnvene (2)

bpoj ha aprukn: 516736_2510
Bed-crpanua: www.opfimex-shop.com

Kora e notpe6Ha 3amena Ha poparouure?

- Kora Ke 3a6enexure 3Haun Ha owTeTyBake.

- Kora 8 Tpeba noseke Bpeme 3u Aa ro noCTHTHeTe HCTHOT pe3ynTar.
- Bo 3aBucroct o ntenzureror wa ynotpe6a (o6uuro no 1 roguma).
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Onnaramwe
AM60HG)KUT(] € HaNpaBeHa ofy eKONOWKHK Mmepu]onu KO MOXETE 110 T¥ OLN0XHUTEe NpeKy nokan-
HUTE LEHTPH 30 PELUKNHUPAHE.

A BhumagajTe Ha 06enexyBawero Ha MaTepjanuTe 30 NOKYBAWE NPH CENEKTUPULE HO
& omanor, me ce o3nauenn co kpatenu (a)  Gpoes (b) co cnegroTo 3auetse: 1-7:
: Mnactuka,/20-22: Xapruja u kapror,/80-98: Kom6urmpatu matepujon.

BapujakTue 30 0BNTQtsE HO CTPOLIEHHOT NPOK3BOA MOXETE AQ M HO3HOETE BO
Bawara onwrva win rpaacka agmAHKCTaUM]G.

Kora Bawwor npoussop Bee He e ynoTpeOnue, BO HHTEPEC HA 3ALLTTATA HA XHBOT-
HOTa CPEAKKa, He To GpAajTe BO ROMALIHKOT OTNAA, TyKY NPELALETe 0 Ha CO0BETHO
(TPYYHO OANGTaKe. 30 HHGOPMAUUK 30 COBUPHUTE NYHKTOBM U HUBHOTO paboTHO
Bpeme, obparete ce ao Bawara Hagnexxa agmukucTpaLma.

I =y

[ecextute unw uckopucrenn Gatepuw/akymynatopu mopa Aa ce peunkaupaar. Bparere ru
Barepuute,/akymynatopHTe u/wnu NPOM3BOKOT NPEKy NOHyLEHUTE COBMPHA MeCTa.

LLireTHn nocnenuum 30 XXMBOTHATA CPEAMHA NPU HENPABUAHO
onnaratbe Ha 6arepun/akymynaropu!

barepuure/akymynatopite He cmear 4a e Gpnaar co Komyankwor omnag. Tue moxe 4a Conpxar
TOKCHYHH TEUIKH METANM 1 NOGAEXT Ha TPETMAH KOKO noceben otnag. Xemuckute cumbonu Ha Teu-
ke meranu ce cnetmse: (d = kanmuym, Hg = xuea, Pb = onoso. 3utoa, spatere rw uckopucrenure
Barepuu/akymynatopk Ha KoMyHaRHO COBHPYKO MecTo.

lapanumja
HDOMBBOHOT € MSpUﬁOTeH cnopeq CTporu HACOKM 30 KBANMUTET U € BHUMATENHO NpOBEPeH Npef ucno-

paka. Bo cnyuai Ha Murepwionnn WK NPOU3BOLCTBEHI HEQOCTATOLYM, UMATE 30KOHCKM NPABA KOH
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NPOKABAYOT HA NPOK3BOAOT. BatuuTe 30KOHCKM MPABA He Ce OTPOHMYEHH HO HUKAKOB HOWAH CO HAWATQ
TaPaHUK{0 HOBeREHa NopoRY.

[apaKuKjaTa 30 0Boj NPOM3BON M3HECYBA 3 FONMHK Off NATYMOT HA KyNyBatse. [APAHTHHOT POK 3aM0Y-
HyBa Ofl [ATYMOT Ha KynyBatse. UyBajTe ja OpUIMHANHATA CMETKa 30 KynyBake Ha Oe3beHo mecro,
bugejku 0B0j MOKYMeHT ¢ noTpedeH KaKko JOKA3 30 KyNyBateTo.

(uTe oWTETYBAtO WNK HELOCTTOLM KO NOCTOEAE YWTE NPU KYNyBAWETO MOPU BERHAW AQ 6
MP{CBAT N0 BOAEHETO HA NPOU3BOLOT 0 aMBanaxara.

[lokonky npou3BooT 80 PoK ofi 3 rofMHK Ofl AATYMOT H KYNYBAtsE NOKAXe MaTEpHjaneH unu npo-
W3BOLCTBEH HEOCTATOK, HHE - N0 Haw W360p - K 1o nompaBmMme Wiu 3ametmme becnnarko 3a Bac.
[GPaHTHWOT POK HE & NPOLONXYBA o NPUAATEHO TapaKTHO Oupatse. 0BA BOXMH K 30 3AMEHETHTE I
MoNpaBEHATE 1GN0BH.

0Baa rapaHuwia NPECTaHyBa 40 BOXY GKO NPOU3BOMOT & OITETEH WW HENPABHTHO KOPHCTEH WIK
OfIPXYBUH.

[apaKwKjaTa M NoKpUBa MaTepHjankuTe U npou3eoncTBeuTe Hepocratoun. OBaa rapanumja He ce
OAHECYBA Ha AENOBY Of} NPOM3BOAOT KO C& MPENMET HO HOPMANHO TPOWEHE U 30T0Q Ce CMETaaT 30
MOTPOWHK [enosH (Ha np. GaTepwu, GKyMyNaTopK, UPEB, KEPTPHUM), HUTY HO OWTETYBARA HO
KPEBKM LIeN0BH, KAKO LUTO C& NPEKUHYBAUM UAM BEN0BH OF CTOKNO.

30 na ce obe3benu bp3o obpaborysatse Ha Bawero bapate, Be MoNUMe CeNETe M CNefHuBe
ynarcrsa:
Be monkme 30 cue npawatsa uyBajTe jo GUCKANHATA CMETKA M 6POjOT Ha apTUKAOT

(IAN'516736_2510) kao nokas 30 Habaskara.
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bpojor Ha apuknoT 3emeTe To 0 TANCKATA NNOUKQ H NPOU3BOKOT, OTNEYATOKOT HA NPOU3BOKOT, OF
HaCOBHATA CTpakmua Ha Bawero ynarcreo (gony NeB0) WM HQ HANENHHLATA HO 30HATA WK OHATA
(TPAH KA MPOW3BOAOT.

AKo ce nojasar GyHKuMOHaNHK npobnemu M LpyrM fedeKTH, HAjNPBO KOKTAKTHPA[TE ja CEPBUCHATT
cnyxa HaseaeHa nofony o Tenedok Uik e-nowra.

Mpou3son wro e 306enexan KAKo AedeKTeH MOXeTe, 306AHO CO HOKA30T 30 KynyBaie (QHCKaNHa
CMETKG) # CO HOBEJYBAE HA ACQEKTOT U BPEMETO KOr Ce NojaBkA, [0 10 HCIpaTHTe be3 Tpowouu
HO HOBEAIGHATO CEPBHCHO OFpeCa.

@K CesepHa MakepoHuja
Ten.: 0800 90698
Emeiin:  owim@lidl.mk

CeEL
A A (pney 3rak 30 cooBpasoct
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EY-u3jaBa 30 coobpasHocr

[eknapaumja 3a coobpa3HocT Ha EY (6p. 516736_2510)

Hwe, komnanwjata
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, FepmaHuja
3jaByBame of Hallia eaMHCTBEHa OArOBOPHOCT Aeka NPOM3BOAOT:

IAN: 516736_2510

Waent ja Ha g "Cien BEAUTY" Lady Shaver
cBpoj Ha mopen: HG12949

I UCNONHYBA CYWITMHCKWTE Bapatba Ha Te AvpekTUBN Ha EY

2006/42/€3 [OBEL] L 15, 09.06.2006]
2014/30/EY [OBEL| L 96, 29.03.2014]
2011/65/EY [OBEL| L 174, 01.07.2011]

Cneumdmkaumja Ha penesaHTHUTE XapMOHU3MPaHU CTaHAAPAN MM APYTA TEXHUYKY crieumMduKaLmMm 3a Kon ce
[Aeknapupa coobpasHocT:

vpekTVBa 2006/42/E3

EN 60335-2-8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + AL:2019 + A2:
2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023

EN 62233:2008 + AC:2008

EN ISO 12100:2010

Ovpektuea 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Mpeamet Ha ropeHaBefieHaTa Aeknapauvja e Bo CornacHocT co [iupektusarta 2011/65/EY Ha EBponckuot
napnameHT 1 Ha COBETOT 07 8 jyHu 2011 roAMHa 3a OrpaHnyyBakbe Ha yroTpebata Ha ofipeaieHn onacHn
CYNCTaHLI BO €MEKTPUYHA 1 eNeKTPOHCKa onpema:
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

|EC 62321-3-1:2013

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013 +AMD1:2017

|EC 62321-5:2013

|EC 62321-7-2:2017

|EC 62321-7-1:2015

|EC 62321-6:2015

|EC 62321-8:2017

Tnue oaroBopHo 3a YyBak-e Ha TexHMYKaTa AoKyMeHTaumia: OWIM GmbH & Co.KG

MoTnuwaHo 3a 1 BO UMe Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 | , FepmaHyj
Osa u3jasyBatbe 3a CO06Pa3HOCT Ce M3aaBa nof ef| oAr Har enor.

OpuruHanHa usjasa 3a coo6pasHoCT

Neckarsulm 23.01./2026 ) /
/ N,
Opt Latym Bpa,fens Buchheim ppa. B Thorsten Maier
AngokaT Apnsokat
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Legjenda e piktogrameve té pérdorur

Pérdorimi sipas qéllimit té parashikvar

Pérshkrimi i pjeséve

Té dhénat teknike

Pérmbaitja e paketés

Udhézime sigurie

Udhézime sigurie pér baterité /akumulatorét

Para pérdorimit

Vendosja,/nd@nimi i baterive

Funksioni

Ndezja dhe fikjo e produktit

Pérdorimi i kokave pér rruatie
Vendosja/heqja e aksesoréve

Keshilla dhe marifete

Rrugjtja

Pastrimi, kujdesi dhe ruaitja

Pastrimi me furcén pér pastrim

Pastrimi mé ujé 1€ rrjedhshém
Ruajtja
Porositja e pjeséve rezervé
Asgjésimi
Garancia

Trajtimi né rast t& garancisé

Deklarata e pérputhshmérisé me BE-né

138 AL

Fage 139
Fage 140
Fage 140
Fage 141
Fage 141

Foge 141
Fage 143

Foge 145
Fage 145

Foge 146
Fage 146
Fage 146
Foge 146
Fage 147
Fage 148

Fage 151
Fage 152

Fage 153



Legjenda e piktogrameve té pérdorur

Rrymé /tension i drejtpérdrejté

1
I

Baterité pérfshihen né paketim

Produkti mund t'i rezistojé njé zhytieje né ujé deri né njé thellési maksimale
prej 1 metri pér deri né 30 minuta.

=
x
N

Mbajeni larg fémijéve

Mos e hidhni né zjarr

Mos e vendosni gabimisht

Mos e deformoni/démtoni

@B B8

Mos e hapni/ndani

NN

wggf

Mos pérzieni lloje dhe marka t& ndryshme me njéra-fjetrén

—

Mos i pérzini baterité e reja dhe té pérdorura me njéra-tjetrén

Mos e karikoni

Mbani baterité larg ujit dhe logéshtisé & tepért.

® @
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Legjenda e piktogrameve té pérdorur

@ Mos shkaktoni qark té shkurtér

‘@ Kujdesuni pér vendosjen e sakié

—1 Produkti éshté i pérshtatshém pér pastrim nén ujé t& rjedhshém.

C E Shenja CE konfirmon pérputhshmériné me direkfivat e BEsé qé zbatohen pér
kété produkt.

[ | Udhézime sigurie

Udhézime veprimi

Makiné rroje pér zonja

Pérdorimi sipas qéllimit té parashikvar
Produkti éshté ekskluzivisht i pérshtatshém pér heqjen e gimeve né trupin e njeriut. Mos e pér-

dorni produktin né fytyré, né qerpiké ose né flokat e kokés. Ky produkt &shté i parashikuar vetém
pér pérdorim privat. Pérdorimi pér géllime tregtare ose pér qéllime té tiera nuk lejohet. Prodhuesi,

furnizuesi dhe ndérmietésit nuk mbajné asnjé pérgjegiési pér démet g& rrjedhin nga pérdorimi i
papérshtatshém.

Pérshkrimi i pjeséve

(1) Kapaku mbrojtés (7) Trupii pajisies

(2) Fleta pér rruajtie (8) Kapaku i ndarjes s& baterisé
(3) Aksesori i kokés pér rruaitie (9) Furca pér pastrim

(4) Butoni i lirimit (aksesor i kokss pér ruaitie) (10) Krehéri pér prerje

(5) Butoni me rréshgitie (11) Kutia e baterive

(6) Siguresa e transportit
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Té dhénat teknike

Bateria: 2 x 1,5V ===Bater, tipi AA (LR 6)
Rryma nominale: 1A

Niveli i presionit 1 zérit: <70dB(A); K=3dB
Pérmbaitja e paketés

1 makiné rroje pér zonja 2 fleta pér rruaitie

1 kapak mbrojtés 2 bateri AA

1 krehér pér prerje 1 manual pérdorimi

1 furgé pér pastrim

/\ Udhézime sigurie

RUAJINI TE GJITHA UDHEZIMET DHE PARALAJMERIMET E SIGURISE PER
T'I RILEXUAR ME VONE!

j\ﬁ PN [TUYXTNITTLIIT] RREZIK PER JETEN DHE

AKSIDENTE PER FEMIJET E VEGJEL DHE TE MITUR!
Mos i lini asnjéheré fémijt pa mbikéqyrie me materialin e paketimit
ose me produkfin. Ekziston rreziku i mbytjes.
Ky produkt mund té pérdoret nga fémijét mbi 8 viec dhe nga personat
me aftési fizike, shqisore ose mendore té kufizuara, ose me mungesé
pérvoje dhe njohurish, vetém nése ata mbikéqyren ose jané udhézuar
pér pérdorimin e sigurt t& produktit dhe kuptojné rreziget q@ rrjedhin
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prej tij. Fémijét nuk duhet t& luajné me produktin. Pastrimi dhe mirém-
batja e pérdoruesit nuk duhet t& kryhen nga fémijét pa mbikéqyrie.
Mos e pérdomi produktin né vaska, dushe, pishina ose mbi lavamané té
mbushur me ujg.

Mos lejoni q& t& hyjé ujé brenda né produkt. N& kété rast, higni baterité
dhe mos e pérdorni produktin derisa té jeté tharé plotésisht.

Mos e léshoni produktin pér t& shmangur démfimet né pjesét e brendshme.
Mos e pérdomi produktin nése éshté i démtuar. Pémdryshe, mund té
ndodhin léndime. Sigurohuni q& t& mos keté trupa t& huaj brenda
produkit.

Mos pérdorni njé produkt t& démtuar.

Asnjéheré mos bllokoni piesét e lévizshme kur produkti éshté i ndezur.
Mos e pérdomi produktin me koka té démtuara pér rruajtie, sepse ato
mund té kené skaje t& mprehta.

Piesét pérbérése té démtuara duhet & zévendgsohen gjithmoné me
piesé origjinale (shihni kapitullin “Porositja e pieséve t& kémbimit”).
Respektimi i kérkesave t& sigurisé mund té garantohet vetém nése
pérdoren piesé origjinale.

Mos e ekspozoni produktin asnjéheré ndaj temperaturave t larta dhe
lagéshtirés, pgmdryshe produkti mund t& démtohet.

Shmangni goditiet e forta ose ngarkesat mekanike mbi produkt pér 1
shmangur démtimet.
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Riparimet duhet té kryhen vetém njé specialist i autorizuar. Riparimet e
papérshtatshme mund t& paragesin rrezige t& konsiderueshme pér pér-
doruesin. Pér mé tepér, ¢do kérkesé pér garani shfugizohet.

Fikeni pajisien para cdo vendosjeje ose zévendésimi t& kokave pér rruaj-
tie si dhe para pastrimit.

Mos i ndryshoni aksesorét kur produkii éhté i ndezur.

Mos pérdomni produktin né plagé t& hapura, prerje, djegie nga dielli ose
flluska.

A VEMENDJE! Kontrolloni regullisht rezultatin gjaté pérdorimit. Nése
véreni reaksione té pakéndshme né lgkuré, ndaloni menjgheré pérdorimin.
Pér arsye higjienike, produkti duhet té pérdoret vetém nga njé person.
Pérdorni vetém aksesorét origjinalg.

Produktet elekirike mund t& paragesin rrezik pér kafshét. Pérveg késaij,
edhe kafshat mund t& shkaktojné déme né produkt. Mbani kafshét gjit-
hmoné larg produkteve elektrike.

A

RREZIK PER JETEN! Mbani baterité /akumulatoret larg fémijéve. N&
rast gélltitieje, kérkoni menjgheré ndihmé mjekésore!

Gélltitja mund t& cojé né djegie, démtim 1& indeve t& buta dhe vdekie.
Diegie & rénda mund & ndodhin brenda 2 orésh pas gélltitjes.
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& RREZIK SHPERTHIMI! Mos i rikarikoni kurré baterité qé
nuk jané 1 rikarikueshme. Mos i shkaktoni qark t& shkurtér

dhe/ose mos i hapni baterité /akumulatorét. Mbinxehja, rreziku i zjarrit

ose shpérthimi mund 1é jené pasojé.

Mos i hidhni kurré baterité /akumulatorét né zjarr ose ujé.

Mos i ekspozoni baterité /akumulatorét ndaj ngarkesave mekanike.

Pikat e lidhjes sé furnizimit me energji nuk duhet té shkurtohen.

MBANI BATERITE LARG FEMIJEVE! Gélltitja
mund té shkaktojé djegie kimike, perforim té in-
deve té buta dhe vdekje. Djegiet e rénda mund
té ndodhin brenda 2 oréve pas gélltitjes.
Kérkoni menjéheré ndihmén e njé mjeku.

Rreziku i rrjedhjes sé baterive/akumulatoréve
Shmangni kushtet dhe temperaturat ekstreme qé mund t& ndikojné né
baterité /akumulatorét, pér shembull, mbi radiatoré /rrezet e drejt-
pérdrejta 16 diellit.
Nése baterité /akumulatorét kané rrjedhur, shmangni kontaktin e [é-
kurés, syve dhe mukozave me kimikatet! Shpélani menjéheré zonat e
prekura me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore!
(@ MBANI DOREZA MBROJTESE! Baterité /akumulatorét e
QF  rjedhur ose t& démtuar mund 1 shkaktojné djegie kimike né
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kontakt me lékurén. Prandaj, né kété rast, pérdorni doreza mbrojtése té
pérshtatshme.

Né rast rriedhieje & baterive/akumulatoréve largojini menjéheré nga
produkti pér t& shmangur démtimet.

Pérdorni vetém bateri/akumulator 18 t& njgitit lloj. Mos i pérzieni
baterité /akumulatorét e vietér me té rinj!

Higni baterité /akumulatorét nése produkti nuk do té pérdoret pér njé
kohé té gjats.

Rreziku i démtimit té produktit
Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé /akumulatorit!
Vendosni baterité /akumulatorét sipas shenjés sé polaritetit (+) dhe (-)
né bateri/akumulator dhe né produkt.
Pastroni kontaktet né bateri/akumulator dhe né ndarjen e baterisé para
futjes me njé lecks t& thaté dhe pa fije ose me shkop pambuku!
Higni menigheré baterité /akumulatorét e shtervar nga produkfi.
Akumulatorét duhet & higen nga produkti para se t& ngarkohen.

Para pérdorimit
Hiqni & gjitha piesét nga paketimi.

1. Fikja e produktit: Shtyni butonin me réshaitie (5) né pozicionin ,Fik” (shfaget simboli ,0").
2. Hiqni kapakun e kutisé s& baterive (8) nga trupi i pajisies (7).
3. Higni baterité e pérdorura nga kutia e baterive (11), nése ka 1 tilla.
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4. Vendosni 2 bateri 1 reja (tipi A, LR6) né kuting e baterive (11).
Kuidesuni pér polaritetin e sakté. Kjo tregohet né kuting e baterive (11).

5. Pérputhni simbolin ,7*né kapakun e kutisé s& baterive (8) me simbolin ,&\"né trupin e
pajisies (7) dhe vendoseni pérséri kapakun e kutisé sé baterive (8) mbi trupin e pajisies (7).

Funksioni

Ndezja e produktit: Shtypni siguresén e transportit (6) dhe njgkohésisht shtyni butonin me
riéshqitie (5) né pozicionin ,Ndez” (shfaget simboli ,1).
Fikja e produktit: Shtyni butonin me néshqitie (5) né pozicionin , Fik” (shfaget simboli ,0”).

Aksesori i kokés pér rruaitje (3) dhe krehéri pér prerje (10): Aksesori i kokés pér rruaj-
tie (3) éshtd i parashikuar pér rruajtien e kémbéve, krahéve, sqetullave dhe zonés sé bikinit. N&
rast nevoje mund t& pérdorni kreh&rin par prerje (10) pér rruaitien e zonds sé bikinit.

E RENDESISHME: Pér rruaitien e zonés infime pérdorni vetém aksesorin e kokés pér ruaitie (3)
me krehérin e vendosur pér prerje (10) dhe pérdoreni vetém n& piesén e jashtme 16 buzéve té
jashtme & vaginés. Mos e pérdomi aksesorin e kokés pér rruajtie (3) né fytyré.

Fikni produktin (shih kapitullin ,Ndezja dhe fikja e produktit “) para se & vendosni ose té
higni kapakun mbrojtés (1), krehérin pér prerje (10}, fletén pér muajtie (2) ose aksesorin e
kokés pér rruatje (3).

Vendosja e kapakut mbrojtés (1) ose krehérit pér prerje (10): Mbani fort trupin ¢
pajisies (7) dhe vendosni me kujdes kapakun mbrojtés (1) ose kreh&rin pér prerje (10) mbi
aksesorin e kokés pér rruajtie (3). Kujdesuni q krehari pér prerje (10) t& jeté i drejtuar drejt
piesés s& pérparme 1 trupit t& pajisies (7).

Heqja e kapakut mbroijtés (1) ose krehérit pér prerje (10): Mbani fort trupin e paji-
sies (7) dhe higni me kujdes kapakun mbrojtés (1) ose krehérin pér prerje (10) nga aksesori
i kokas pér rruaitie (3).
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Hegja e fletés pér rruaitje (2): Mbani fort trupin e pajisies (7) dhe higni me kujdes
fletén pér ruaitie (2) nga aksesori i kokés pér rrugitie (3).

Vendosja e fletés pér rruaitje (2): Mbani fort trupin e pajisies (7) dhe vendosni fletén
pér rruajtie (2) né aksesorin e kokés pér ruaitie, derisa 1§ zéré zéré vend (3).

Hegja e aksesorit t¢ kokés pér rruaitje (3): Mbani fort frupin e pajisies (7) dhe shty-
pni butonin e lirimit (4) né t& dyja anét e aksesorit t& kokés pér rruajfje (3). Mé pas térhigni
aksesorin e kokés pér rruajtie (3) jasht trupit 18 pajisies (7).

Vendosja e aksesorit t& kokés pér rruajtje (3): Mbani fort trupin e pajisies (7) vendo-
sni me kujdes aksesorin e kokés pér rruaitie (3) né turpin e pajisies (7), derisa 16 zéré zéré
vend.

Shénim: Mos e pérdomi produkfin

- pas njé diegieje nga dielli né piesén pérkatése & trupit.

- né rast irritimesh 1 lkurés ose skugjeje.

- né rast simundjesh 1 lkurds, si p.sh. neurodermatiti.

- né rast pucrrash, nishanesh ose lythash né pjesét pérkatése & trupit.

- né rast plagésh, plagésh t& hapura ose shenjash t& ngritura né pjesé té caktuara 1 trupit.
Testoni produktin fillimisht né njé vend t& vogél t& fshehur, pér té verifikuar tolerancén e
l6kurés.

L8kura duhet t& jeté pa mbetje yndyre ose kremi. Pémdryshe, aksesori i kokés pér rruaitie (3)
nérkatésisht krehéri pér prerje (10) ngjitet/ndotet dhe efektiviteti i produktit zvogélohet.
Lskura duhet té jeté plotésisht e thaté.

Koha mé e miré pér rruajtie éshté darkave pas dushit. Lékura mund t& rikuperohet gjaté natés
dhe cdo skugje e mundshme térhiget.

Trajtoni lgkurén para rruajties me njé peeling ose me njé dorezé masazhi. N& kété ményré
higen gelizat e vdekura 1 lgkurés, shmangen gimet e futura nén lgkuré dhe fijet e holla
éndrojné drejt. Keshtu, produkti mund 1 rruajg qimet mé mirs.

Kuidesuni pér lékurén pas rruajties me njé locion ose krem hidratues. Idealisht, kremi duhet
té pérmbajé ekstrakte Aloe Vera ose kamomili pér té getésuar dhe kujdesur lgkurén.
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Shénim: Pérdorni produktin vetém né lékuré 1 thaté.

1. Higni kapakun mbrojtés (1) dhe ndizni produktin (shihni kapitullin ,Ndezja dhe fikja e pro-
duktit ). Vendoseni produktin mbi [8kuré né ményré q& aksesori i kokds pér rruaitje (3)
pérkatésisht krehéri pér prerje (10) té keté kontakt té ploté me lgkurén.

Shénims Nése e pérdomi produktin né zona t& ndjeshme, tendoseni lékurén me dorén tuaj
té liré. Nése pérdomni produktin nén sqetull, ngrini dorén dhe vendosni dorén né pjesén e
pasme 16 kokés pér t& shirénguar lékurén.

2. Lévizni produktin ngadalé kundér drejtimit & mitjes s flokéve.

Shénims Nése lévizni produktin shumé shpejt mbi lékuré, mund 16 mos arrihet njé rezultat i
lemuar.

3. Nése jeni & kénagur me rezultatin e rruaities, fikni produktin (shihni kapitullin ,Ndezja dhe
fikja e produktit ) dhe pastroni/ruani produktin sipas udhézimeve né kapitullin , Pastrimi,
kuidesi dhe ruajtja”.

Pastrimi, kujdesi dhe ruajtja

Shénim: Gjithmong fikni produktin para pastrimit,
Mos pérdorni pastrues té ashpér ose gérryes. Ata mund t& démtojné sipérfagen e produkfit.
Mos e zhytni produktin asnjgheré né ujé ose léngje 1& tiera!
Pas ¢do pérdorimi, pastroni aksesorin e kokés pér rruajtie (3) dhe krehérin pér prerie (10)
me furcén par pastrim (9) q& vien me produktin, pér t& hequr gimet e lirshme (shihni kapitu-
[lin",Pastrimi me furgén pér pastrim”).
Shénims Pér t& pastruar miré fletén pér rruajtie (2), aksesorin e kokés pér rruaitie (3) dhe
kreharin pér prerje (10), mund t'i higni ato nga produkti. Pastroni piesét e montuara (2), (3),
(10) nén ujé t& rriedhshém dhe mé pas [érini t& thahen (shihni kapitullin , Pastrimi me ujg &
rriedhshém”).
Fshini produktin lehté me njé lecké t& lagur. Pérdorni sipas nevojés pak detergjent té buté né
lecké. Pastaj fshini produktin me njé peceté & thaté dhe sigurohuni qé produkti & jeté plo-
tésisht i thaté para pérdorimit té ardhshém.
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Fikni produktin.

Para pastrimit, higni aksesorin e kokés pér rruajtie (3) duke shtypur butonin e lirimit (4) ngo
té dyjo anét.

Pastroni me furcén pér pastrim (9) aksesorin e kokés pér rruajtie (3) dhe zon&n e trupit t&
najisies (7) pas aksesorit 18 kokés par rruaitje (3).

Fikni produktin.

Nase krehéri pér prerje (10) &shté vendosur mbi produkt, higeni até para pastrimit, sic
pérshkruhet né kapitullin ,Vendosja/Heqja e aksesoreve”.

Higni aksesorin e kokés pér rruaitie (3) duke shtypur butonin e lirimit (4) nga & dyja anét.
Pastroni aksesorin e kokés par rruaitie (3) ose kreharin pér prerje (10) nén ujé 18
riedhshém.

Lérini 1€ gjitha pjesét té thahen miré.

Higni me furgén pér pastrim (9) q& vien bashké me pajisien ¢do mbetje t& mundshme té
qimeve nga piesa e brendshme e trupit t& pajisies (7).

Pér ruajtien e produkfit, gjithmoné vendosni kapakun mbrojtés (1) mbi aksesorin e kokés par
imuatje (3).
Ruani produktin né njé vend té pastér, pa pluhur dhe & thaté.

Porositja e pjeséve rezervé

Pér pjesét e méposhtme, mund t& porositni pjesét rezervé online:
Aksesor i kokés pér rruaitie (3)

Krehéri par prerje (10)

Fleta pér mruaitie (2)
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Numri i artikullit: 516736_2510
Website: www.optimex-shop.com

Kur duhet té ndérrohen kokat pér rruaitje?

- Nése véreni shenja démtimi.

- Nése ju duhet mé shumé kohé pér té arritur & njgjtin rezultat.
- Varésisht nga intensiteti i pérdorimit (zakonisht pas 1 viti).

Asgjésimi
Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale migésore me miedisin, & cilat mund i asgjésoni né
pikat lokale 16 riciklimit.

N Kini parasysh etiketimin e materialeve t& ambalazhit gjaté ndarjes s& mbeturinave;
&N  otojoné & shénuara me shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété kuptim:
: 1-7: Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98: Materiale t& pérziera.

Mundsité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i mermi né komunén
ose bashking tuaj.

=

Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat shtépiake kur ai nuk funksionon mé, por
dorézojeni né njé ményré 1§ pérshtatshme pér miedisin. Pér informacion rreth pikave té
grumbullimit dhe orareve 1€ tyre, mund & kontaktoni administratén tuaj lokale.

1

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose & konsumuar duhet té riciklohen. Dorézoni baterits/
akumulatorét dhe/ose produktin né pikat e ofruara té grumbullimit.

E Démtime t& mjedisit nga asgjésimi i gabuar i
baterive/akumulatoréve!
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Baterité/akumulatorét nuk duhet t& hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato mund t& pérmbajné
metale té rénda toksike dhe i nénshtrohen frajtimit si mbetje t& vecanta. Simbolet kimike t& me-
taleve & rénda joné si mé poshté: (d = Kadmium, Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni
baterité /akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi kemunale.

Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve 1 rrepta 16 cilésisé dhe @shté kontrolluar me kujdes
para dorézimit. N& rast t& defekteve t& materialit ose t& prodhimit, keni té drejta ligjore ndaj
shitésit t& produkfit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga data e blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e bler-
jes. Ruani faturén origjinale & blerjes né njé vend t& sigurt, pasi ky dokument éshté i nevojshém
si déshmi e blerjes.

Té giitha démtimet ose defektet qé jané té pranishme n& momentin e blerjes duhet & raportohen
menjéheré pas hapjes sé produkiit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget njé defekt material ose t& prodhimit, ne
do ta riparojmé ose zévendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhies sond. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast 18 pranimit 1 njé kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér piesét e zévendésuara
ose 1é riparvara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur né ményré té
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t& prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér piesé té produkfit
qé konsumohen né pérdorim & zakonshém dhe konsiderohen si piesé t& konsumuara (p.sh. bateri,
akumulator, tuba, kartusha boje), si dhe pér démtime 1& pjeséve delikate, p.sh. celésa ose piesé
prej xhami.
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Pér t& siguruar njé pérpunim t& shpejté 1 kérkesés suaj, ju lutemi ndigni kéto udhézime:

Pér té gjitha pyetiet, ju lutemi t& keni gati faturén dhe numrin e artikullit (AN 516736_2510) si
prové blerjeje.

Numri i artikullit mund t& merret nga tabela e tipave, njé gravuré, né fagen e fitullit t& monualit
tuaj & pérdorimit (poshté majtas) ose si njé ngjités né anén e pasme ose 1§ poshtme 1§ produkit.
Nése ndodhin defekte funksionimi ose mangési 16 tiera, kontaktoni fillimisht departamentin
shirbimit 16 eméruar mé poshté pérmes telefonit ose me email.

Nié produkt i regjistruar si defekt mund ta dérgoni pa pagesé né adresén e shérbimit qé ju éshté
komunikuar, duke bashkangjitur faturén e blerjes (kuponin) dhe duke treguar se né cfaré konsi-
stencé éshté mangésia dhe kur ka ndodhur ajo.

CE Laseieeimiome
A A Shenja serbe e konformitetit
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Deklarata e pérputhshmérisé me BE-né

\ EU DECLARATION OF CONFORMITY _ (No. 516736_2510)

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167 Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 516736_2510

Product identification: "Cien BEAUTY" Lady Shaver
Model Number: HG12949

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [OJ L 15, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-2-8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:
2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023

EN 62233:2008 + AC:2008

EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic i
N° / Parts
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013 +AMD1:2017
|EC 62321-5:2013

|EC 62321-7-2:2017

|EC 62321-7-1:2015

|EC 62321-6:2015

IEC 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167 Germany
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

i
Neckarsulm 23.01.2026 0P . QZuﬂ%QL\ ppe | M
Place Date ' ' ppd. JensBuchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory  Authorised Signatory

AL
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Legenda pictogramelor utilizate

Utilizare conformd scopului

Descrierea componentelor

Date tehnice

Pachetul de livrare

Indicatii de sigurantd

Indicatii de sigurantd pentru baterii/acumulatori

inainte de utilizare

Introducerea/inlocuirea bateriilor

Utilizare

Pornirea/oprirea produsului

Folosirea accesoriilor

Introducerea,/schimbarea accesoriilor

Staturi si trucuri
Biirbierire

Curdtare, intrefinere si depozitare

Curdifarea cu peria de curdare

Curdifarea sub jet de apd
Depozitare

Comanda pieselor de schimb

Inlaturare

Garantie

Modul de desfasurare in caz de garanfie

Service

Declaratia de conformitate UE
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Legenda pictogramelor utilizate

Curent continuu/tensiune confinud

i

Bateriile sunt confinute in pachet

Bateriile pot rezista la o addncime de scufundare maximd de 1 metru in apd,
pdnd la 30 de minute.

=
X
N

Nu pdstrafi lo indemdna copiilor

Nu aruncafi in foc

Nu infroducefi gresit

Nu deformai/deteriorafi

Nu deschidei/dezasamblafi

@B 8

Nu amestecati tipuri si mdrci diferite

Nu combinai baterii noi cu baterii vechi

Nu incdrcati

Tinefi bateriile la depdrtare de apd si umiditate in exces.

® e
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Legenda pictogramelor utilizate

@ Nu scurtcircuitafi

‘@ Asigurati o introducere corectd

| Produsul este adecvat pentru curdtare sub jet de apd.

c € Simbolul CE atestd conformitatea cu directivele UE corespunzitoare produsului.
[ |

Indicafii de siguranfd

Indicafii de manipulare

Epilator

Utilizare conformd scopului

Produsul este adecvat numai pentru indepdrtarea pdrului pe corpul uman. Nu folositi produsul pe
fayt, gene sau pdrul de pe cap. Acest produs a fost conceput exclusiv pentru uzul privat. Utilizarea
in scopuri comerciale sau in alte scopuri nu este permisd. Produciitorul, furnizorul si comerciantul

intermediar nu fsi asumd riispunderea pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzétoare.

Descrierea componentelor

(1) Capac de protectie (6) Sigurantd de transport
(2) Folie de ras (7) Corcost
(3) Accesoriu cu cap de tuns (8) Capacul compartimentului pentru baterie
(4) Buton de deblocare (accesoriu (9) Perie pentru curdtare
cu cap de tuns) (10) Pieptene de tuns
(5) Comutator glisant (11) Compartiment pentru baterie
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Date tehnice

Baterie: 2 x 1,5V ==="haterie, tip A (LR6)
Curent nominal: 1A

Emisie nivel de presiune acusticd: <70 dB(A); K=3 dB

Pachetul de livrare

1 epilator 2 folii de ras
1 capac de protectie 2 baterii AA
1 pieptene de tuns 1 manual de utilizare

1 perie pentru curdfare

/\ Indicafii de siguranti

PASTRATI TOATE INDICATIILE DE SIGURANTA SI INSTRUCTIUNILE PENTRU
CONSULTAREA ULTERIOARA!

m PN INTZUEITIT PERICOL DE MOARTE SI

DE ACCIDENTARE PENTRU BEBELUSI $I COPII! Nu
ldsafi niciodatd copii nesupravegheati in apropierea materialului de
ambalaj sau a produsului. Existd pericol de asfixiere.

Acest produs poate fi utilizat de copii de peste 8 ani si de persoanele cu
capacitiifi fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsd de experien;d
si/sau cunostinte, doar dacd acestia sunt supravegheati sau au fost in-
struiti referitor la utilizarea sigurd a produsului si inteleg pericolele ce
pot rezulta din acesta. Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.
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Curdifarea si intrefinerea realizate de utilizator, nu trebuie realizate de
copii fiird supraveghere.

Nu folositi niciodatd produsul in ciizi de baie, la dusuri, bazine de inot
sau deasupra unei chiuvete umplutd cu apd.

Nu ldsati si patrundd apa in interiorul produsului. Tn acest caz, scoatefi
bateriile si folosifi produsul din nou, numai dupd ce acesta s-a uscat
complet.

Nu ldsati produsul sii cadd, pentru a evita deteriordrile componentelor
interioare.

Nu folosifi produsul dacd este deteriorat. in caz contrar, pot apirea viitd-
miri. Asigurati~va cd nu se afld corpuri strdine in interiorul produsului.
Nu puneti in funcfiune un produs deteriorat.

Nu blocai niciodatd componentele mobile, dacd produsul este pornit.
Nu folositi produsul cu accesorii defecte, deoarece acestea pot avea
margini ascufite.

Componentele defecte trebuie inlocuite cu piese de schimb originale
(vedeti capitolul , Comanda pieselor de schimb”). Respectarea cerintelor
de sigurantd poate fi asiguratd, numai dacd se folosesc piese de schimb
originale.

Nu expunefi niciodatd produsul la temperaturi ridicate si umiditate, de-
oarece in caz contrar produsul se poate deteriora.

Evitafi loviturile dure sau solicitdrile mecanice asupra produsului, pentru
a evita deteriordrile.
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Dispunefi executarea reparafiilor numai de un comerciant de speciali-
tate. Reparafiile neautorizate pot produce riscuri considerabile pentru
utilizator. Tn plus, se anuleazd orice drept de solicitare a garanfiei.
Oprifi produsul inainte de fiecare montare sau schimbare a accesoriilor
precum si inainte de curdtare.
Nu schimbati accesoriul dacd produsul este pornit.
Nu folositi produsul pe rdni deschise, tdieturi, arsuri si umfldturi.

/N ATENTIE! In timpul utilizdri, verificati n mod regulat rezultatul. Daci
identificati reactii nepldcute ale pielii, opriti imediat utilizarea.
Din motive legate de igiend, produsul trebuie utilizat infotdeauna
numai de ctre o singurd persoand.
Folositi doar accesorii originale.
Produsele electrice pot reprezenta un pericol pentru animale. Tn plus,
animalele pot cauza daune asupra produsului. Tineti animalele intot-
deauna la distanfd de produsele electrice.

A

PERICOL DE MOARTE! Tinefi hateriile/acumulatorii la distantd de
copii. Consultati imediat un medic in caz de inghitire!

inghitirea poate cauza arsuri, perforiri ale tesuturilor moi si moartea.
Arsurile grave pot apdrea in decurs de 2 ore dupd inghifire.
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PERICOL DE EXPLOZIE! Nu incdrcafi niciodatd bateriile
& care nu sunt reincdrcabile. Nu supunefi bateriile/acumulatorii
unui scurtcircuit si/sau nu le deschideti. Urmarea pot fi supraincdlzirea,
pericol de incendiu sau spargerea.
Nu aruncati niciodatd bateriile /acumulatorii in foc sau apd.
Nu supuneti bateriile/acumulatorii unei solicitdri mecanice.
(lemele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

PASTRATI BATERILE LA DISTANTA DE
ACCESUL COPIILOR! inghitirea poate cauza
arsuri, perforatia tesuturilor moi si moartea.
Arsurile grave pot aparea la ore dupa ingerare.
Contactati imediat medicul!

Risc de scurgere al bateriilor/acumulatorului

Evitafi expunerea bateriilor/acumulatorilor condiiilor si temperaturilor

extreme, de exemplu, asezdindu-le pe radiatoare/direct in soare.

Daci bateriile/acumulatoarele se scurg, evitafi contactul pielii, ochilor i

mucoaselor cu substanele chimice! Cldtiti imediat locul respectiv cu apd

curatd si consultafi un medic!

g PURTATI MANUSI DE PROTECTIE! Baterille/acumulatorii
J scurse sau deteriorare pot cauza arsuri in cazul contactului cu

pielea. De aceea, purtafi n acest caz ménusi de protectie corespunz-

foare.
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in cazul scurgerii bateriilor/acumulatorului scoatefi-le imediat din produs
pentru a evita deteriordrile.

Folositi numai baterii/acumulatori de acelasi tip. Nu amestecafi bateri-
ile/acumulatorii vechi cu cele noi!

Scoateti bateriile /acumulatorii, dacd produsul nu a fost folosit pentru
un timp indelungat.

v _ee

Riscul deteriordrii produsului

Olosifi exclusiv tipul indicat de baterie/acumulator!

Introducefi bateriile/acumulatorii conform marcajului polaritdfii (+) si
(-) pe bateria/acumulator si al produsului.

Curtifafi contactele bateriei/acumulatorului si din compartimentul de
baterii inainte de introducere cu o lavetd uscatd, férd scame sau cu un
befisor cu vatd!

indepdrtai imediat bateriile /acumulatorii descarcafi din produs.
Acumulatoarele trebuie scoase din produs inainte de incdrcare.

inainte de utilizare

Scoatefi toate componentele din ambalaj.

Oprirea produsului: impingeti comutatorul glisant (5) in poziia , Oprit” (apare simbolul ,0%).
Scoatefi capacul compartimentului pentru baterie (8) de la carcasd (7).

Scoatefi bateriile folosite din compartimentul pentru baterie (11), dacd acestea existd.
Introducefi 2 baterii noi (tip AA, LR6) in compartimentul pentru baterie (11).
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Avefi grii la polaritatea corectti. Aceasta este indicatd in compartimentul pentru baterie (11).
5. Aliniafi simbolul ,S7* de lo capacul compartimentului pentru baterie (8) si simbolul ,&" al
carcasei (7) si punefi din nou capacul compartimentului pentru baterie (8) pe carcasd (7).

Utilizare

Pornirea produsului: Apdsati siguranta de transport (6) si impingefi in acelasi timp comutato-
rul glisant (5) in pozifia ,Pomit* (apare simbolul ,1”).
Oprirea produsului: Impingefi comutatorul glisant (5) in pozifia , Oprit” (apare simbolul ,0“).

Accesoriul cu cap de tuns (3) si pieptenele de tuns (10): Accesoriul cu cap de tuns (3)
este previizut pentru birbieritul picioarelor, bratelor, subragelor si a zonei inghinale. Dac este
necesar, putefi sd folositi pieptenele de tuns (10) pentru beirbieritul zonei inghinale.
IMPORTANT: Folosifi pentru bharbieritul zonei intime numai accesoriul cu cap de tuns (3) cw
pieptenele de tuns introdus (10) si folositil numai in partea exterioard a labiilor exterioare. Nu
folositi accesoriul cu cap de tuns (3) pe fajd.

Opriti produsul (vedeti capitolul , Pornirea/oprirea produsului”), nainte de a introduce sau
indepdrta capacul de protectie (1), pieptenele de tuns (10), folia de ras (2) sau accesoriul w
cap de tuns (3).

Introducerea capacului de protecfie (1) sau a pieptenului de tuns (10): Tinefi bine
carcasa {7) si punefi cu grijd capacul de protectie (1) sau pieptenele de tuns (10) pe acceso-
riul cu cap de tuns (3). Asigurafivi ci pieptenele de tuns (10) este orientat spre partea din
fasd o carcasei (7).

indepéirtarea capacului de protectie (1) sau a pieptenului de tuns (10): Tinefi
hine carcasa (7) si tragefi cu grijd de capacul de protectie (1) sau de pieptenul de tuns (10)
de lo accesoriul cu cap de tuns (3).
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indepirtarea foliei de ras (2): Tinei bine carcasa (7) si indepéirtati cu grifd folia de ras (2)
din accesoriul cu cap de tuns (3).

Introducerea foliei de ras (2): Tinefi hine carcasa (7) si introducefi cu grijd folia de ras (2)
in accesoriul cu cap de tuns (3), pand cind acesta se blocheazi cu zgomot.

indepirtarea accesoriului cu cap de tuns (3): Tineti bine carcasa (7) si apdsati buto-
nul de deblocare (4) pe ambele pirfi ale accesoriului cu cap de tuns (3). Scoatefi accesoriul
cu cap de tuns (3) din carcasii (7).

Introducerea accesoriului cu cap de tuns (3): Tinefi bine carcasa (7) si punefi cu grijd
accesoriul cu cap de tuns (3) pe carcasd (7), pand cind acesta se blocheazi cw zgomot.

Indicatie: Nu folositi produsul

- dupd o arsurd solard pe partea afectatd a corpului.

- la iritafii cutanate sou roseafd.

- lo boli de piele ca, de ex. neurodermitd.

- la cosuri, alunife sau negi pe piriile afectate ale corpului.

- la réini, rdni deschise sau cicatrici proeminente pe anumite pirfi ale corpului.
Testafi mai intdi produsul intr-o zond micd ascunst, pentru a stabili compatibilitatea cu pielea.
Pielea trebuie d fie liberd de resturi de gréisime sau creme. Tn caz contrar, accesoriul cu cap
de tuns (3) respectiv, pieptenele de tuns (10) se lipeste/murddreste si se reduce eficienfa
produsului.
Pielea trebuie i fie complet uscatd.
Momentul cel mai bun pentru birbierit este seara, dupd dus. Pielea se poate reface peste
noapte si orice roseafd de pe piele va dispdrea.
Inainte de un barbierit, tratafi pielea cu un peeling sau o ménusdi pentru masai. Se indepdr-
teazd astfel, celule de piele moarte, se previne cresterea pirului sub piele si firele de pir fine
stau drepte. Produsul poate s birbiereascd mai bine pdrul.
Ingriifi pielea dupd barbierit cu o lofiune hidratantd sau cremd. In mod ideal, crema confine
extract de musefel sau de Aloe vera, pentru a calma pielea si a o ingriji.
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Indicatie: Folosii produsul numai pe pielea uscatd.

1.

Indepiirtai capacul de protectie (1) si porniti produsul (vedefi capitolul “Pornirea/oprirea
produsului”). Pozitionafi produsul pe piele, astfel incdt accesoriul cu cap de tuns (3) respectiv,
pieptenele de tuns (10), s aibd contact complet cu pielea.

Indicatie: Dacd folosifi produsul in locuri sensibile, ntindefi pielea cu mana dumneavoastrd
liberd. Dacd folositi produsul la subrate, ridicafi bragul si punefi mdna pe ceafd pentru a
infinde pielea.

Miscafi lent produsul contrar sensului de crestere a pirului.

Indicatie: Dacti dumneavoastrd miscati produsul prea repede pe piele, este posibil s nu
obfinefi un rezultat neted.

Dacd dumneavoastrd suntefi muljumit de rezultatul birbieritului, oprifi produsul (vedei
capitolul “Pornirea/oprirea produsului”) si curdfafi/depozitafi produsul in modul descris in
capitolul “Curdfare, intrefinere si depozitare”.

Curdtare, intretinere si depozitare
Indicatie: Oprifi produsul infotdeauna inainte de curdfare.

Nu folositi detergenti agresivi sau abrazivi. Acestia ar putea deteriora suprafata produsului.
Nu scufundafi niciodatd produsul in apd sau in alte lichide!

Curtitafi accesoriul cu cap de tuns (3) si pieptenele de tuns (10) dupd fiecare utilizare cu
peria de curdfare (9) livratd, pentru a indepirta pérul desprins (vedefi capitolul , Curdtarea cu
peria de curdfare”).

Indicatie: Pentru a curdita temeinic folia de ras (2), accesoriul cu cap de tuns (3) si piepte-
nele de tuns (10), putefi sd le indepirtati de pe produs. Curdati accesoriile (2), (3), (10)
sub jet de apd si lisafi-le sd se usuce (vedei capitolul , Curdfarea sub jet de apd”).

Stergei produsul usor cu o lavetd umedd. Dacd este necesar, folositi pufin defergent neagre-
siv pe lavetd. Stergefi produsul dupd aceea cu o lavetd uscatd si asigurativd cd produsul este
uscat complet, inainte de utilizarea urmdtoare.
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Oprifi produsul.

Inainte de curdtare, indepiirtati accesoriul cu cap de tuns (3), apisand butonul de deblocare (4)
pe ambele pdri.

Curtitafi cw peria de curdifare (9), accesoriul cu cap de tuns (3) si zona carcasei (7) din
spatele accesoriului cu cap de tuns (3).

Oprifi produsul.

Dacd este montat pieptenele de tuns (10) pe produs, indepirtafi- inainte de curdjare in
modul descris in capitolul , Infroducerea,/schimbarea accesoriilor”.

Indepiirtafi accesoriul cu cap de tuns (3), apisind butonul de deblocare (4) pe ambele prti
Curtitafi accesoriul cu cap de tuns (3) respectiv, pieptenele de tuns (10) sub jet de apd.
Ldsati toate componentele s se usuce complet.

Indeprtai cu peria de curdtare din pachet (9) resturile de par rimase din inferiorul carcasei (7).

Introducefi infotdeauna pentru depozitarea produsului, capacul de protectie (1) pe accesoriul
cu cap de tuns (3).
Depozitati produsul intr-un loc uscat, fard praf si curat.

Comanda pieselor de schimb

Pentru urmdtoarele piese putefi si comandafi online piese de schimb:
Accesoriu cu cap de tuns (3)

Pieptene de tuns (10)

Folie de ras (2)

Numdr articol: 516736_2510
Site web: www.optimex-shop.com
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Ciind trebuie schimbate accesoriile?

- Atunci cdnd putefi vedea urme de deteriordri.

- Atundi cind avefi nevoie de mai mult timp pentru acelasi rezultat.
- Tn functie de intensitatea utilizdrii (de reguld dupd 1 an).

Inldturare
Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

A Respectafi marcajul materialelor de ambalaj pentru eliminarea deseurilor, acestea
& sunt marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmitoarea semnificafie: 1-7:
: plastice/20-22: hartie si carton/80-98: substanfe de conexiune.

Putefi obfine informafii despre posibilitdfile de eliminare a produsului de la
administratia locald.

=9

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminafi produsul dumneavoastrd la guno-

jul menajer atunci cdind nu mai poate fi folosit, ci predai- la un punct de colectare.

Vid putefi informa cu privire la punctele de colectare si orarul acestora de la adminis-
trafia competentd.

1

Bateriile,/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclafi. Inapoiafi baterile si sau
acumulatorii prin intermediul punctelor de colectare indicate.

E Deteriorarea mediului inconjuriitor prin aruncarea gresité
a bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menajer. Ele pot confine metale grele toxice
si s supun tratamentului deseurilor periculoase. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt
urmiitoarele: (d = cadmiv, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea, predati bateriile/acumulatorii
consumate la un punct de colectare comunal.
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Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor standarde stricte de calitate §i verificat temeinic
nainte de livrare. n caz de defectiuni de material sau de fabricatie avefi drepturi legale fofd de
vinziitorul produsului. Drepturile dumneavoastré legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
menfionatd mai jos.

Garanfi pentru aceste produs este 3 ani incepdnd de la data achizifiei. Durata garanfiei incepe la
data achizifiei. Pdstrafi chitanfa originald la un loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentry dovada achizitiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja existente la momentul achizifiei, trebuie anun-
tate imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizifia produsului apare un defect de material sau de fabricafie,
vii repartim sau inlocuim gratuit produsul la alegerea noastrd. Durata de garanfie nu se prelun-
geste dupd aprobarea unei cerinfe de garanfie. Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate si
reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este deferiorat, ufilizat sou intrefinut in mod necorespun-
zlitor.

Garanfio acoperd defectele de material si de productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele com-
ponente ale produsului, care prezintd urme normale de uzurd si care sunt considerate piese de
schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu infrerupdtoare sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale i curge,
dupd caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinta vnzdtorului lipsa de conformitate o
produsului sau din momentul prezentirii produsului la vénzétor /unitatea service pénd la
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aducerea produsului in stare de utilizare normald i, respectiv, al nofificdrii in scris in vederea ridi-
crii produsului sau preddrii efective a produsului cditre consumator.

Produsele de folosinfi indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de go-
rantie vor beneficia de un nou termen de garanfie care curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dumneavoastrd, v rugdm st respectafi urmd-
toarele indicafii:

Pentru orice solicitare, vii rugdm si avefi la indemand bonul de casd si numdrul de articol
(IAN'516736_2510) ca dovadd de achizitie.

Numiirul articolului il luafi de pe plcuta cu date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a instruci-
unilor (jos stanga) sau ca abibild de pe partea din spate sau de jos.

Dacii apar erori de funcfionare sau alte erori, contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect 1l putefi transmite la adresa de service fard fimbru cu prezentarea dovezii de
achizifie (bon) si cu mentionarea daunei si cind a apdrut.

Service Romania
Tel: 0800 896 637
EMail:  owim@lidl.ro

A
C E A A Marcaj Sarb De Conformitate
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Declaratia de conformitate UE

l DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 516736_2510)

Noi, compania

OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167
declarati pe propria réspundere ca produsul:
1AN: 516736_2510

Identificarea produsului: ien BEAUTY" Epilator
Numérul de model: HG12949

i ste cerintele esentiale ale Directivalor UE enumerate
2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declard
conformitatea:

Nr./Pérti
Directiva 2006/42/CE
EN 60335-2-8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:
2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023

EN 62233:2008 + AC:2008

EN 1SO 12100:2010

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din
8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice $i electronice:
Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
|EC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013 +AMD1:2017
|EC 62321-5:2013

|EC 62321-7-2:2017

|EC 62321-7-1:2015

|EC 62321-6:2015

|EC 62321-8:2017

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167
Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe rdspunderea exclusiva a producétorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

. -~
Yy
23.012026 [P . 72&/%&\ po | feis
Locul Data ' ' ppé.JensBuchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist
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HNamcka camobpbcHauka

Ynotpe6a no npenHasHayeHue

Onucanmne Ha YacTute

TexHUYECKM AAHHK

06em Ha pocTuBKaTa

Ykasauus 3a 6esonacHocr

Ykasatms 30 6esonacvoct npu pabora ¢ batepun/axymynatoptn Oarepu ...........

Mpenu ynorpe6a
Mocrassxe,/cuana Ha barepuure

Ynotpeb6a

Bkniousane/u3kniousate Ha npomykra
W3non3eate Ha npuctaBkuTe

HOCT(]BSIHG/(B(]MHG HO NPUHAANEXHOCTUTE

(vBemi

bpbcHene

HO‘WICTB(IHG, noaapbIKKA U (bXpaHeHue
lNounctsane ¢ uetka

louncrsane nop Tevaua sona
(bxpatenue

Mopbuka Ha pesepHM yacTh

Usxebpnsaue
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(rpamua
(rpamua
(rpannua
(rpatmua
(rpatmua

(rpannua
(rpatmua

(rpannua
(rpatmua

(rpannua
(rpatmua
(rpatmua
(rpanuua
(rpatmua
(rpatmua

(rpatmua
(rpatmua
(rpannua
(rpatmua
(rpannua

(rpatmua
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lapanuus

[apaumonHK ycnosus

06xBar Ha rapauusTa
Mpouenypa npH rapauMoHeH Cnyyail

PemonTeH cepsu3/u3BbHIPAHIMONHO 06CTyXBatE
Cepeuto obcnyxsare

Bhocuren

Mpouenupate B Cyyaii Ha pexnamaums

Cepeu3

EC Nexnapaums 3a cooTBeTCTBUE

(Crpatmya 185
(rpannua 185
(Crpatmya 186
(rpanmua 186
(rpannua 187
(Crpatmya 187
(rparmua 187
(rpanmua 188
(Crparmua 188

(rpannua 189
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Jerenna Ha u3non3BanuTe NUKTOrpamu

ocrosHeH ToKk/nocTosHiO Hanpexekme

b

B onakoskata ca BknoueHm 6mepuu

IPX7

MpoyKTsT MOXe [0 W3MLPXA MOKCAMANHA J5N60UHHA HQ NOTANSHE BYB BOAA OT
1 metop 10 30 MutyTH.

CbXp(]HSIB(]ﬁTe u3BbH 06cera or neua

He xsbpnsiite B oroH

He nocrasgiite HENpaBuiHo

He nedopmupaitre/nospexaaiite

®
&y
®
©
&

He orBapsiite/pasimobasaiite

He cmecBaiite pasnuyK THNOBE W MApKK

He cmecsaitte 3064H0 HOBH W M3MOA3BAKM baTepHH

He 3apexgaiite

ﬂpL)KTe 6mepmﬂe fianeye 0T BOAA U NpeKomMepHa snara.




Jerenna Ha u3nonsBanuTe NUKTOrpamu

@ He cBbp3paiTe HakbCo
‘@ Brumagaiite 30 npaBunHoTO NOCTBSHe

- I ﬂpoume € NnoaxonALl 30 nouuctBaxe nof Teyatla soaa.

m
C E CE MapKHPOBKATA 03HQYTBA CHOTBETCTBHE C AMPEKTHEH Ha EC, mpumoxumi 3a Tosu
MPOIYKT.
[ | Ykasanus 30 besonackocr

Ykazaus 30 peficraug

Namcka camobpbcHauka

Ynotpe6a no npeaHasHaveHue

ﬂpOIlyKTbT € nogxondw camo 3a oBe3kocmasate Ha uosewkoto Tano. He wsnonssaiire npoaykra no
nMUeTo, MuruTe Wk Kocata. Tosu NPomyKT e NpemHa3HaueH camo 3a nuuka ynotpe6a. He ce fo-
nycka ynorpeﬁu 30 I'IpOd)eCVIOH(]J'IHM WK [APYTY Lenu. ﬂpomsaonmenm, NOCTABYUKDT U TbProBLUTE HE
HOCAT OTrOBOPHOCT 30 WWETH, Bb3HUKHANK nopagu Heuenecwﬁpaaﬂu yn0Tpe60.

Onuncanue Ha yacTuTe

(1) Npennasta kanauka (7) Kopnyc

(2) Bprcrewo donuo (8) Kanak Ha orgenenwero 30 Oatepuire
(3) Pexeua maso (9) Mouncraaua verka

(4) Ocsoboxnasau 6yron (pexewa masa)  (10) Tpeben Tun Tpumep

(5) Mmarau npeskniousaren (11) Onenenme 3a Garepuute

(6) Tparcnopre npeanasuren
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TexHMYeCKM QAHHK

barepuu: 2 x 1,5V === tbarepuu, un A (LR6)
Homuaner Tok: 1A

Hugo Ha 38ykoBo Hanrake wa emucunre: < 70 dB(A); K =3 dB

06em Ha focTuBKaTa

1 namcka camobpseHauka 2 bpreiewn honua
1 npenna3Ha kanauka 2 barepun M
1 pedeH Tun Tpumep 1 PbKOBOACTBO 30 €KCANOATALMS

1 nouncrawa vetka

A Yxazanug 3a 6e3onacHocr

CbXPAHSBAWTE BCHUKM YKA3AHHS 3A BE30MACHOCT M HHCTPYKLIMK
3A BELLIM CTIPABKM!

m PN LENAETTTT] onAcHOCT 3A Xu-

BOTA U OMACHOCT OT 3/T0MOJTYKA 3A BEBETA
M MATTKM ELLA! Hukora He octassiite neuara 6e3 Habniogenue
0NaKOBLYHKS Matepuan un ¢ npogykra. ChliectByBa onackoct of 3agy-
IQBaKe.
To3u NPOAYKT MOXe [0 Ce U3NOM38T OT 61 HAf 8 FOAMWHA Bb3PACT W OT
M4 C OTPAHUYEHH (DU3HUBCKH, CBH3OPHU UITM YMCTBEHH CNOCOBHOCTH, Wi
B3 onuT M/Mnw 3HaHAS, GKO Ca NOM HAMI30P WK €O BUAK MHCTPYKTHDHH
30 besonackata ynotpeba Ha NpomyKTa U pasbupaT NPOK3TAYALLMTE OT
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1080 onacvoctu. fleuata He 6usa na urpast ¢ npomykra. MouncrBaneto u
notpebutenckata nonapLXKa He Tpa0Ba 10 ce M3MLAHSBAT OT feua bes
Haf30p.

He w3nonssaiite npofiykTa BbB BaHa, NOA Ayl, B NNyBeH baceiit unu Hag
YMUBQITHUK, MbAEH C BOAC.

He nonyckaiite BbB BLTPEWHOCTTA HO NPOAYKTA 0 NPOHHKHE BOAa. B To3¢
Cnyyaii u3BapeTe baTepuuTe U U3NON3BAIiTE NPOAYKTA €MIBA CREJ KATO
W3CbXHE HAMbAHO.

He w3nyckaiite npomykTa, 3a fa u30erHete NoBPemM Ha BETPELIKATE YaCTH.
He u3non3saiite npofykTa, ako Toil ¢ nopene. B npotusen cnyyaii
MOXE 10 Ce CTUrHe 10 HOPAHSBAKUS. YBEpeTe Ce, ue BbB BLIPEWHOCTIA HA
NPOAYKTA HAMQ YyXaK Tend.

He u3non3saiite nospeaeH NpoayKr.

Hukora He 6niokwpaiiTe IBIKELM Ce YaCTH, KOFOTO MPOAYKTHT € BKAIOUEH.
He u3non3saiite NpoayKIa ¢ fedeKTHA NPUCTABKH, Thil KATO Te MOTaT Aa
(0 ¢ ocTpH proose.

[ledeKTHUTE KOMNOHEHTH CNefIBA A Ce MOMMEHST BUHATH C OPUTMHANHH
pesepsu yacru. (sux pasgen , Mopbuka Ha pesepstu yacru”). Cuorser-
CTBHETO C U3UCKBAHMSTA 30 Be3onacocT moxe fa bbae rapaHTMpaHo camo
NPH U3N0N3BAHETO HA OPUTMHANIHU PE3EPBHI YACTH.

Hukora He u3naraiite NpoayKTa Ha BUCOKK TeMNEPATYpH W BAQIG, B NPOTH-
BEH CNyyaii TOi MOXe [0 Ce NOBPEH.
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Ws6srBaiiTe CUTHKM yRapH MMM MEXTHUUHO HATOBAPBAHE BLPXY MPOAYKTA,
30 |0 NPeoTBPATATE NIOBPEMH.

PemonTv Tp68a A Ce W3BLPIIBAT CAMO OT TproBewd. HekomnetenTHo
W3BLPIEHHTE PEMOHTM MOTAT 0 Cb3AAAT 3HAYUATENHU ONACHOCTH 30 NO-
Tpebutens. OcBeH TOBO BCIKA TAPAHUMOHHA NPETEHIMS © HEBATMIHA.
Wskntousaiite npoayKTa Npeu NOCTABAHE UMK CMAHA HO NPUCTABKMTE,
KOKTO M Mpefy NouHCTBake.

He cmensiite NpUHAANEXHOCTATE, KOTQTO NPOLYKTBT € BKIHOUEH.

He w3non3saiire npoayKTa Npu OTBOPEHM, MOPE3HH PAHK, CTLHUEBO U3rQ-
DAHE M MEXypH.

/\ BHUMAHME! Mo speme Ha ynotpeba nposepssaiite pefjoHo pesynrara.
Ao ycTaHoBHTE HENPUSTHH KOXHU PEaKL(MH, He3abaBHO npeycranosete
ynotpeara Ha npopykTa.

Or XurueHM cboOPaXeHUs NPORYKTLT CNEBA A (6 U3NOM3BA CAMO OT
eMIHO Nule.

Wsnon3Baitte Camo OPUTUHAMHM NPUHAANEXHOCTH.

EneTpuueckute NpoIyKTM MOTAT 0 NPEACTABNSBAT ONACHOCT 30 JOMALL-
Hute ntobumun. OCBEH T0BA # JOMALIHK NHOOUMIM MOTAT 10 NOBPEAST
npofykTa. Buraru npbxte nomaiwHKTe Niobumiy faneye o1 enexTPUYE-
CKHTE NPOYKTH.
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A

OMACHOCT 3A XXUBOTA! [puxre Oarepuute,/akymynarophute
barepuw u3BbH 06cera ot feua. B cnyuaii Ha normbiyake He3abasHo
nospcete neap!

MormbujaHeTo MoXe [0 [0BENe 0 UrapsHHs, nepdopauus Ha meKute
THKAHH M CMBPT. B pamkuTe Ha 2 yaca cie NOTBUIAHETO MOTAT A Bb3-
HUKHQT TEXKK U3rapsHus.

& OMACHOCT OT EKCIT0O3MUA! Hukora He 3apexnaitte

nosTopHo batepuu 3a egHokparka ynotpe6a. He cavpssaiire

Barepuure /akymynarophute 6atepuu HakLCO W/WAn He v OTBapSiITE.
ToBa moxe [a foBene [0 NPErpsBaHe, ONACHOCT OT MOXAP UNH NPbCBAHE.
Hukora He xgbpngiire batepuure,/akymynaroptuTe batephu B OrbH WK BORA.
He w3naraiire Garepuute/akymynarophute batepu Ha MEXTHAYHO HaTo-
BPBAKE.
3aXpaHBaL{HTe KNem He OMBA 1O C& CBBP3BAT HAKBCO.

CBbXPAHSABAUTE BATEPUUTE W3BbLH
OBCETlA HA AELIA!

MornblaHeTo MoXe Aa NpeaAu3BUKa XMMU-
Yecku u3rapsiHusA, nepdopaumus Ha MeKkuTe
TbKaHU ¥ cMbPT. B pamkuTe Ha 2 yaca cnep,

NornMbILAHETO MoraT Aa HacTbMAT TeXKu
u3rapsinus. Heza6aBHO noTbpceTe nekap.
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Puck ot nstvuaHe Ha 6arepum/akymynarophu Garepum
W363raaiite eKCTpEMHH YCOBHS | TEMNEPATYPH, KOUTO MOTAT [0 NOBAUSST
Ha 6atepuute,/akymynatophure Barepuu, Hanp. oTonnuTen K Tena/npska
CTBHYEBA CBETIHHO.
Axo 6arepuute,/akymynatophute Batepuu ca utexnM, u3draaiire Ko-
TOKT HO XAMAKQAW C KOXOTA, OuHTe M nurasuumTe! Beanara wnnakkere
30CErHQTATE MECTO C YHCTO BORA K MOTBPCETe Nekap!
4 HOCETE NPEQNA3HU PbKABULIU! Wzreknute unu no-
P wpenenn Sarepin/axymynaropiu Sarepun Morar fa npHuHsT
W3rOPAHAS NP KOHTAKT C KOXQTO. 30T0B B CAYYAS HOCETE MOAXOLALLM
MPERNC3HA PLKABHLMK.
B cnyuaii Ha u3tHuare Ha Barepusra/akymynaropara Oatepus BeaHara 8
#3BAZIETE OT NPOLYKTA, 30 AQ Ce NPEROTBPATHTE NOBPEAQ.
Wanon3saiire camo Gatepun/axymynarophi arepuu or esuH M coly TN,
He cmecgaiite crapu u Hosu 6atepu/akymynaropu Barepuu!
W3Baxaaiire Gatepuute,/akymynatophute Oatepui T NPOLYKTa, aKo To
HAMO [0 Ce U3N0N13BQ NO-BATO BEME.

Puck ot noBpena Ha npoaykTa
W3nonssaiite camo nocouenus Tun barepun/akymynatophu barepun!
Mocrasgiite barepuute /akymynaropute barepuu cbobpaso 0603Haue-
Huero 3a nonaptoct (+)  (-) BBPXY TAX 1 BbPXY NPOTYKTC.
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(peny NoCTaBsHe NouCreTe KOHTAKTHTE Ha batepusTa,/akymynatopara
batepus u B oTIeNeHHETO 30 baTEPUSTA CbC CyXT KbPAA, KOSTO He 0CTOBS
BIICICHHKM, WK C KNIEYKa 30 yuwu!

I13Banete u3toL|eHUTe €NHOKDATHH OATEPUM OT NPOTYKTA K TH OTCTPOHETE
KaT0 0TNaIbK N0 He30naceH HaumH.

Axymynarophute barepun Tp40Ba 0 Ce U3BATAT OT NPOAYKTA NpejH
30pexaHe.

Mpenu ynotpe6a
MssaneTe BCHUKM 4acTH OT 0NAKOBKATA.

. Mskniousae Ha npopykra: Mocrasere nms3raums npeskniousaten (5) 8 nonoxenve
Makn.” (nokassa ce camomer ,0”).

. (sanere kanaka Ha otaenenmero 3a barepuute (8) o kopnyca (7).

. Otcrpaniere wsnonzsanure Gatepy ot ornenenmero (11), ako uma Takusa.

. Tlocrasere 2 Hosu barepun (1an AA, LR6) & omnenenmero (11).

(6mionasaiite npasunata nonsphoct. T4 e ykasawa sLpxy oTenenmero 3a Garepuute (11).

. Toppastere cmsona , 7" BypXy KANaKa Ha oTgenenveto 3a 6atepuute (8) cuc cumona , "
Bupxy kopnyca (7) u noctasete kanaka Ha oTnenekmero 3a Garepuute (8) oTHoBo BLPXY Kop-
nyca (7).

Ynotpe6a

Bknrousaxe Ha npogykra: Hatucrere pancnoptiis npeanazuten (6) w nocrasete nmy3ratys
npeskniousaten (5) 8 nonoxenue ,Bkn.” (nokassa ce cumsomer ,1°).

Usknousaxe Ha npoykra: llocrasere nms3raums npeskniousaren (5) & nonoxetme ,M3kn.”
(nokasea ce cumsomet ,0).
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Pexewa rnasa (3) v rpe6en Tun tpumep (10): Pexewara masa (3) e npenaziavena 3a
OpbCHene Ha Kpakata, phuete, nofmAwkHMTe M Oukuin 30Hara. Mpu HeobXopumOCT MoXeTe AT
wsnon3sate rpedena un Tpumep (10) 30 Gpuciene Ha Gukuin 3oHaTa.

BAXKHO: 30 6prciene B uHTHMHOTA 30H H3NOM3BaIiTe camo pexewjara masa (3) ¢ nocraen
rpeden Tun Tpumep (10) u 4 w3n0M3BaiTE COMO OT BEHWHATO CTPAHA HO BLHWHKTE COMAM ycTHu. He
w3non3eaiite pexeuiara masa (3) no nuyero.

Wskniouete npoaykra (Bux pasnen ,Bkniousawe,/u3KkniousaHe Ha Npoykta”), npemk aa nocia-
BUTE WM CBanKTe npennasara kanauka (1), rpe6ena Tan pumep (10), Gptcrewoto donwo
(2) nnw pexewara masa (3).

Mocrasane Ha npepnasHata kanauka (1) wnu rpe6eqa Tun Tpumep (10): Xeo-
HeTe 30paso kopnyca (7) w sHumaTento nocrasete npeanastara kanauka (1) win pebena tun
Tpumep (10) sbpxy pexeujara masa (3). Yeepere ce, ve rpeett Tn pumep (10) coun kem
npeaHaTa act wa kopnyca (7).

Csansne Ha npepnasHara kanauka (1) unu rpe6ena Tun Tpumep (10): Xpanere
30paso kopnyca (7) u sHmmatento w3mspnaiite npeanazkara kanauka (1) unw rpebea Tun
Tpumep (10) ot pexewara masa (3).

Csansine Ha 6pbeHewsoro donmo (2): Xeanere 3npaso kopnyca (7) u Brumarento
u3mepnaiite Gpecienioro donuo (2) ot pexeuara masa (3).

Mocrassane Ha Gpbenewyoto donmo (2): Xeakere 3npaso kopnyca (7) u BrumaTento no-
crasere Gpchensoro oo (2) 8 pexewara masa (3), KOKATO ce GUKCHPA C OTUETAMBO LIPAKBAHE.
CsansiHe Ha pexcewara rnasa (3): Xsarere 31paso kopnyca (7) u Hatuciete ocao6ox-
nasaums Oyron (4) ot nsere crpark Ha pexewara masa (3). Cnea Tosa ugspnaiite pexeuiata
masa (3) ot kopnyca (7).

Mocrasane Ha pexxewyara rnasa (3): Xsarere 3apaso kopnyca (7) u BHUMaTeNHO nocta-
BeTe pexeujara masa (3) Bpxy kopnyca (7), HOKATO & GUKCHPA C OTUETTHBO LIPAKBAHE.
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Yxazauue: He u3nonssaiire npogykra

- (NIef} CTHHYEBO H3rOPSHE HO 30CETHATATA 30HA HQ TANOTO.

- U KOXHO PU30PA3HEHHE UK 30YEPBABAHE.

- U KOXHH 3060N9BAHKS, KOTO HONP. HEBPOKEPMAT.

- MM MNKHK, OGHKM UNM BPATABKLM B 30CETHATHTE 30HU HA TANOTO.

- U PaHK, OTBOPEHH PAHH WU W3MLKHANK Genesw B onpemeneHi 304K Ha TANOTO.
(TwpBo TECTBiiTE MPORYKTA BBPXY MANKA CKPUTA 30K, 30 40 ONPELENHTE NOHOCHMOCTTA HA KOXATC.
Mo koxata e TPA6BA [0 MO OCTATBUM OT MA3HMHG WAM Kpem. B npotusen cnyuaii pexewara
masa (3), pecn. rpeberst Tun pumep (10) 3anensa,/3aMLpCIBa &  EHEKTABHOCTA HO Mpogy-
KTa cnaga.
Koxara Tpsbea na e HambAHo cyxa.
Haii-nopxopuoro Bpeme 30 bpuchene e Beyep cnen yw. Koxara moxe fa ce Bb3CTaHOBH Mpe3
HOLLT 1 €BEHTYQNIHOTO 30YEPBIBAHE H3UE3BA.
(pexw Opciene TpeTMpalite KOXATA ¢ NPORYKT 30 MATMHT WM MACXMPALA PbKasHya. o To3u
HOWMH Ce NPEMAXBAT MBPTBUTE KOXHM KNETKH, NPENOTBPATABA CE BPACTBAHETO HA KOCWA H (i-
HUTe KOCMM Ce NOJABPXAT U3NpasenM. Taka NPOLYKTST Moxe Aa 6pbCHe Kocmute no-gobpe.
(nen bpreHene HaeceTe BBPXY KOXATA OBNOXHABAL NocHoH un kpem. Haii-nopxomsu 3a yno-
KOSBAHE W TPUXM 30 KOXATA € KPEM CbC CIBPXTHMUE HA EKCTPOKTH OT noe BEpa Wi Naiika.

Ykasanue: /3non3saiite NpofyKTa Camo BHPXY CyXa KOXA.

1. Csanere npegnasata kanauka (1) u skntouete npogykra (sux pasgen ,Bkniousare,/uskniou-

BaKe Ha npogykra”). Moctasete NPOLYKTA BPXy KOXATA TaKa, ue pexewara masa (3), pecn.
rpeener un Tpumep (10) na ma nbNeH KOHTAKT ¢ KoXaTa.
Ykasanue: Korato u3non3sare npoayKta BbpXy UYBCTBHTENHH 30HK, U3bHETe KOXATA ChC (BO-
bogHara o puka. Korato unonssate NpoayKia Nof MULIHKIIATE, BUTHETE PBKAT CH M NOCTaBETE
[NGKTA HO THAD, 30 0 K3MBHETE KOXATA.

2. [lBuxere nponyKta 6asHo Cpellly NOCOKATA HA PACTEX HA KOCHMA.
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Ykasauue: Ako fsixiute npofykra Tebpae 6bp30 N0 KOXATA, MOXe 0 He NOCTATHETE MambK
pesynrar.

3. Ako cTe oBonKH OT pesynTara ot pbcHenero, uskniovere npogyka (Bux pasgen ,Brnousane,/
W3KTIOUBAHE HA MPOTYKTA”) W NOYKCTETE,/CLXpaHETe MPOTYKTa, KAKTO € 0MMcaKo 8 pasaen ,Mo-
UHCTBOHE, TPHXM U CbXPaHeHHe” .

MouncreaHe, nopApbLKKa M (bXpaHeHue

Ykasanme: Birary npeny nounciaate u3KMI0YBGiiTe NpomyKIa.
He wsnon3saiie pasaxnaty wnu a6pasek npenapat 30 nowmcTBane. Te MOTaT Aa noBpeaT
NOBLXHOCTTA KA NPOLYKTG.
Huora He notansiite nponyKTa BB BOR WAk APYTH TeuHocTH!
(nen scaka ynotpe6a nouncraaiite pexewara masa (3) u rpe6ea tun Tpumep (10) ¢ gocrase-
hara werka (9), 30 na npemaxtete naganute kocmu (sux paspen ,Mouncraate ¢ erka”).
Ykasaume: 30 f1a nouuciue ockosHo Bpscrenioro donmo (2), pexeuara masa (3) u rpe-
Bena un Tpumep (10), moxere na rw ceanwre ot nponykia. Mouncraaiire npucraskure (2), (3),
(10) non revawa sona # cnen Toa v octasere A WCkXHaT (BX pasgen , Mouncrake nop
Teuaujo soga”).
Moucraaiire NPOMYKTa NEKO ¢ BAXHA Kupna. pu HeOBX0MUMOCT H3NON3BANTE MANKO MeK no-
WHCTBaL Npenapar BypXy Kbprara. (nefi T08a NOYMCTETe MPOAYKT CbC CyXa KbpAd K & YBEpeTe,
ug TOM & HOMBAKO CyX NPEMIM ChXPAHEHHe Wk CNeAsala ynorpeba.

Wskniouere nponykTa.

pefn noukcTaaHe caanere pexeuara masa (3), karo Hadciere ocsoboxnasaums byron (4)
o7 [BeTe POk,

Cuerkara (9) nowncrere pexewara masa (3) 4 3oara wa kopnyca (7) 30n pexewara masa (3).

Wskniouere nponykTa.
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Axo rpeGetter un Tpumep (10) & noctasen BHXy NPOAYKTa, T0 OTCTPGHETE NPEAM NOUHCTBAHETO,
KaKTo & onucato 8 pasaen ,Mocrassine/cBandte Ha npuCaBkure”.

(sanere pexewara masa (3), kato Hatucere ocsoBoxgasaums Oyro (4) or nsere crpat.
Mouncrere pexewara masa (3), pecn. rpebena Tan Tpumep (10) nog Tevauja soaa.

OcraBere BCHYKK YaCTH [0 U3CHXHAT HAMBAHO.

( npunoxeHara veTka 30 noukcrearie (9) oTcTpaeTe eBeHTYNHO OCTHANMTE KOCMM 0T
BETpelocTia Ha kopnyca (7).

[p CHXpaHeHKe Ha NPOAYKTO BAHATH NOCTABAiiTe npeAna3tara kanauka (1) Bpxy pexeujara
masa (3).
Coxpanssaite NPOAYKTO HO UKCTO W CYXO MACTO 63 npaX.

Mopbuka Ha pesepBHU yacTH

30 (eaHuTe KOMTOHEHTH MOXETe [0 OPBYATE Pe3EPBHA YaCTH OHAGIK;
Pexeua rmasa (3)

Tpebet Tvn Tpumep (10)

bpsceuo donwo (2)

Aprukyn Homep: 516736_2510
Yebcaiir: www.optimex-shop.com

Kora tps6ea na ce cmenst npucrakure?
- AKo MoXere [,a BURUTE NPH3HALM HO NOBPEAM.
- Axo Bu e Heobxogumo noseve Bpeme 3a NOCTHTGHE HA CLMA Pe3yATaT.
- B 308ucumoct ot uhtessueHoctTa Ha ynorpeba (obukHoseHo cnep
1 rogua).
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Usxebpnsaue
Onakoskara e M3p060TeHU OT EKONOTMYHK MQTEPUANH, KOUTO MOXE 0 NPeaaneTe B MECTHUTE NyH-
KTOBE 30 peLuKnupate.

30 po3aentoto csbupane Ha omabLKTe CbONIORABATE MOPKHPOBKATA HA ONOKOBbY-
5 Hime matepuank, Te ca mapKUpaKK cke cokpauiena (a) u uudph (6) cke cnenHoto
o
3auenme: 1-7: nnacmacw/20-22: xaptus u kapron,/80-98: komnosuthu marepuani.

OTHOCHO B3MOXHOCTHTE 3 OTCTPHSABAHE HA H3NE3NKS 0T yNoTpeda pomyKT Kato
0TNABK Ce Mhdopmupaitte ot Bawara 0OwuHCKa wAK rpafcka ynpasa.

=

B MHTEPEC HO ONA3BAHETO HA OKONHATA Cpead He M3XB'bpl'I$IﬁTe n3nesnua ot ynmpeﬁa
NpoaYyKT 30€fHo ¢ buroure 0TnagbUu, aro npeuaﬁre 30 NPABKUIHO PEUMKNUPAHE. 30
cxéupmennme NYHKTOBE U TAXHOTO pGﬁOTHO Bpeme moxete na ce MHq)OpMMp(]Te )
MeCTHaTa YnpaBa.

1

Decyexrvure unw ustowenn Garepuu/axymynatophu barepun cnegsa na 6saar peumknupanu. Mpe-
fasaiire Garepuute,/akymynaropHuTe arepin u/unu NPOLYKTA B NYHKTOBETE 30 PELMKITHPAKE.
LLlern BbpXy OKONHATA Cpena NOPAAK HeNpaBMHO 06e3BpeXxaaHe
ﬁ Ha 6arepuurte/akymynaropHute Garepum!
barepuure/axymynarophute Gatepun we 6uea 4a ce u3xbPNAT 30e8Ho ¢ GuToBHTe OTaABUM. Te
MOTAT [0 CABPXAT OTPOBHH TEXKH METAAM U OLNEXAT HA CNeUManKa npepabotka. Xummueckute

CHMBOIIM HO TeXKuTe meTanu ca, ko cneea: Cd = kagmui, Hg = xusak, Pb = onoso. 3arosa
npenasaiiTe w3towenkTe Oarepuu/akymynaropk Gatepuu B 06UMHCKK CuOMaTENEH MyHKT.
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lTapanuus

Yaxaemn Knuent,

30 7034 ypeq nonyuasare 3 fofkkM rAPAHIAS OT ATAT Ha NoKynKara. B cnyyadi Ha HecwotBeTCTame
Ha NPOAYKTA ¢ f0roBopa 30 npogax6a Bue umare 30koHHO NPABO G NPEAdBHTE PEKNMALKS npeq
MPOBAYG HA NPOAYKTA NPH YCOBUAT H B CPOKOBETe, onpenienet & rmasa Tpera, pasnen Il Iil u
1M0BA YETBLPTA OT 3AKOHO 30 NPEOCTBSHE HO UAPOBO CHILPXAHKE U UHDPOBA YCIYTH K 30 NPO-

naxba wa crokn (MUCLUYNC)*.

Bawwre npasa, npousTHuaLu ot nocoueuTe pasnopenOu, He ce OrPAKAYABAT OT HOWATA No-fonNy
NPEACTABEHA THPTOBCKA APAHLMS, HE €O CBBD3AHK C PA3XOMM 30 NOTPEOUTEAUTE W HE3ABHCHMO OT Hest
NPOBAYLT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 AMNCATA HA CLOTBETCTBHE HA NOTPEOUTENCKATA CTOKA C foro-
Bopa 3a nponax6a cornacko 3MUCLYNC.

erGHLlMOHHMSIT (pok e 3 TOMMKM OT faTaTa Ha nonyyasaxe Ha crokara. Mazere uoﬁpe OpPUTHHANHATA
Kacosa Oenexka. Tos NOKYMEHT € HeOﬁXOﬂMM KaTo 0KA3aTeNcrso 30 NoKynkara. Ao B pamkure
HQ TPU TOAMHK OT AATATA HO 3AKYNYBAHE HA TO3W NPOAYKT C€ NOABU ﬂe¢eKT HO marepuana unu npo-
U3BONCTBEH J]e¢eKT, NpOAYKTHT We bbne besnnato PEMOHTUPAH UITH 3AMEHEH. fupuﬂumm
npeanonara B pAMKUTE HA TPUTOMUWIHNA TAPAHLMOHEH CPOK [ia Ce npencTasar Iled)eKTHVISIT ypen, Ka-
coBara benexka (KGCOBMSIT 60H), KQKTO U BCHUKH APYrU LOKYMEHTH, YCTAHOBABALLM HANUUKETO HO
J]queKT W NUCMEHO a Ce 00SICHH B KOKBO €@ CHCTOM j]queKTbT 1 KOTa © BB3HUKHAN. AKO Iled)eK'I'bT €
NOKPUT OT HAWQTQ rAPaHLKS, Bue ue nonyuure 06p(]THO PEMOHTUPAHKUA UNK HOB NPOAYKT. B cnyuaﬁ
HQ 30MAHA HO ﬂe¢eKTH(] (TOKQ MbPBOHAYQANHATE TAPAHLMOHEH CDOK U TAPAHLUOHHHK YCNOBUA Ce 30-
nassar. B cnyuaﬁ HO PEMOHT HQ ned)ekmu (TOK@, CPOKBT HO PEMOHTQ (e I'IpMﬁGBSI KbM rapaHLUUOHHMUA
Cpok. 30 €BEHTYANIHO HANUUHUTE U YCTAHOBEHHU NOBPENN U nqueKm OLLe npu nokynkara TpﬂﬁB[] na
e C'l:OﬁIHM BeJHara cnef pasonakoBaHeTo. EBGHTVGJ’IHMTG PEMOHTH CnEQ U3THUAHE HO TAPAHLMOHHUS
CPOK Ca cpelly 3annawiatxe.

PemOHTLT uni 3aMdHaTa Ha NPOAYKTa He NOpaXnar HoBa rapaHLua.
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YpenvT e Npou3BenieH TPHXIHBO CNOPEN CTPOTHTE W3MCKBAHMUS 30 KAYECTBO W JOOPOCLBECTHO U3NHTAH
npemu NOCToBKa. [apaHuMSTa BOXK 30 IEGEKTH HA MATEPHANT WIM NPOU3BOACTBEHN NedeKTH. [a-
PAHUUSTA He 00XBALID KOHCYMATHBHTE, KAKTO W YACTHTE HQ NPOAYKTA, KOKTO NOJAEXAT HA HOPMANHO
W3HOCBOHE, NOPATH KOETO MOTaT A GbAAT PU3MEXAaHM KaTo Gbp30 M3HoCBaLM ce yacTH (Hanpumep
(OUATPU MO NPUCTOBKK) W NOBPETHTE HO WynAMBM YacTM (HanpUMED NPEKLCBAYH, Datepm w Ta-
KHBO NPOU3BEAIEHH OT CTbk0). [GPAHLASTA OTNQRA, GKO YPEIST € NOBPEAeH NOPALH HENpUBHIHO H3-
noN3BakHe WK B PE3YNTAT HO HEOCLUIECTBABANE HA TEXHKUECKA MOAAPLXKA. 30 NPaBMAHATA ynoTpeba
Ha npofyKTa Tp46Ba TOUO 1 Ce CNA3BAT BCHUKM YKA3HKS B YMBTBAKETO 30 ekcnnoarauws. Mpeanas-
HaueHme W JeFCTBS, KOUTO He e NPEnopbYBAT OT YILTBAHETO 30 eKCNAOATALMS UIM 30 KOUTO T0 Npe-
fynpexnasa, Tpsdsa 3amunxuTento fa e u3darsar. ponyKTsT e NpeHa3HaYEH COMO 30 YaCTHa, a
He 30 npodecionanta ynotpeda. Mpu 3noynotpeba u enpasuAHo TpeTHPaKE, ynoTpeba Ha cuna u
I HHTEDBEHLIUK, KOHTO HE €O W3BLPLLIEHK OT KNOHA HA HALIMS OTOPU3HDAH CEPBH3, TAPAHLMSTA OTNAAC.

3a na ce rapatupa bvp3a o6pabotka a Bawws cnyuaii, cnensaiite CnenHmTe YKa3aHHS:

- 30 BCHYKM 3MMTBAHUS NOXTOTBETE KACOBATA BENEXKA M UAGHTHOUKALMOHHHS HOMep
(AN 516736_2510) karo gokasatenciso 3a nokynkara.

- B3emete aprukyntug Homep ot habpuurara Tabenka.

- [pu BY3HUKBAHE HO DYHKLMOHTHK WM [PyrM RedEKTH THPBO Ce CBHPXETE NO TENEHOH UK
upes3 umeiin ¢ nonynocoyeus cepeusen otnen. (nef T0BO e NOAYYHTE MOMLAKATERHA MHGOP-
Mauns 30 ypexgaweto Ha Bawara pexnamauus.

- (nep cbrnacyBate C HOWKA CEPBU3 MOXETE [0 M3NPATUTE NedEKTHUS NPOTYKT HA MocouenHs Bu
anpec Ha cepausa Gesnnato 30 Bac, kato npunoxuTe Kacosara Benexka (kacosus Gow) u
MOCOUHTE MUCMEHO B KAKBO (& CbCTOM MeEKTLT K KOTa e Bb3HMKHaN. 3a Aa ce uberxar npo-
6nemu ¢ npUemMaeTo # MOMbAHKTENHA PA3XOTH, 3AMBMXHTENHO W3NOM3BATE CAMO AAPeCd,
Koiito Bu e nocouen. Qcurypete U3npawaKeTo 4 He € KATo eKCIPECeH TOBAp WAW KaTO Apyr
(newywanet Tosap. Wsnpatete ypeaa 30efHO ¢ BCHUKM MPUHALAEXKHOCTA, ROCTABEHH NPK NOKYM-
KaTa, W OCUTYPeTe OCTATBYHO CUTYPHA TPOHCNOPTHA OMKOBKA.
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PeMOHTH H3BbH FOPAHUMSTA MOXETE [ BB3NOXUTE HA KNOHO HO HAWIMS CEPBH3 CPeLLy 3aNNaLjaHe.
Toii ¢ ynosoncrawe we Bu Hanpasw npegsapurenta kankynauws. Moxem na o6paborame camo
YPENH, KOHTO €O OCTTBYHO ONOKOBAHH W H3NPATEHH C NNGTEHH TPAHCMOPTHK PO3XOTH.
Brumanme: Vznpatete Bauwms ypen Ha KNOHa Ha HOWWS CEPBI3 IOYKCTEH U C YKO3THHe 30 JedEKTa.
YpenuTe, NDEAMET HQ U3BBHTOPAHLMOHO 0OCTYXBANE, U3NPATEHN C HENACTEHH TPAHCNOPTHA PA3XOTH
- CHANOXEH MNaTex, KATo eKCIPEceH Wi [pYr Cneuuane ToBap - He ce NpHemar.

Hue we H3BBPWUM besnnato U3XBLPNIAHETO HO U3NPATEHUTE OT Bac J]eq)eKTHVI ypenu.

bonrapus

Ten: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg
IAN 516736_2510

Mong, ofibpHere BHumaHHe, ue CNeABOLIKST GAIPEC He e apec Ha cepau3a. TbPBo ce CBbXETe C 10-
PEN0COYEHHS CEPBH3EH LIEHTD.

OBHMM I'm6X & Ko.KI
[U{ucprcbepruipace 1
74167 Hexapcynm
TEPMAHUS

*Kato Qu3uuecko niuue - notpebuTen, He3aBHCHMO OT HACTOSLITA ThPIOBCKA rapatius, Bue ce nons-
BATE OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPHLMS, NPEAOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HA LH(POBO
CHABPXaHHE W unpoBu ycryru 1 30 npopax6ara Ha crokw/3MLCUYNC,/ . Mo-cneuwanto Bue
WMaTe NPABO NP HECBOTBETCTBHE HA CTOKATA A0 ObAE H3BLPLIEH PEMOHT WM 30MaHa No Baw
#360p, 0CBEH GKO TOBA € HEBL3MOXHO IAH € CBBP3THO C HENPONOPLHOKANHO FONEMM PA3XORM 30
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nponaBaya. Bue umate NpaBo Ha NPONOPUHOHANHO HUMANABAKE HA LIEHATA MIM HO PO3BANISHE HO
[I0FOBOPA NP Hanwume Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCLYMC. Ycnosusita u cpokoBete Ha
30KOHOBATA FPAHUMS Ca pernamenTupany B masa perd, pasnen |l w Ill u B masa yeTsbpTa Ha
3nwcuync

30 0 ce rapatupa 6vp3o obpaborsate Ha Bawara 3088Ka, ciemsaiiTe yKA3aHwsTa no-gony:

Mons, npw BcuuKn 30NUTBAHAS APLXTE HA PASNONOXEHHE KOCOBHS GOH W HOMEPA HA APTHKYNG
(IAN'516736_2510) karo noka3atencieo 30 nokynkara.

Homeper Ha aprikyna e nocoueH BbpXy TUNOBATA Tabenka, FpaBopa, THTYAHATA CTpaHULG Ha Bo-
WeTO PLKOBOACTBO (ONY BNSBO) K BBPXY CTHKEPU OT 30HATA WM KOTHATA CTPOHA HA YPeAa.
Tpw BL3HMKHONK yHKLMOHONHA LEOEKTH WM APYTH NOBPEAH, MPBO Ce CBLPXETe N0 TenedoHa ui
0 eNeKTPOHHATA NOWa C NOCOUEHHS NO-ROMY CEPBI3.

MpomyKTs, KoiiTo € PerucTpupaH KaTo AEeKTeH, MOXeTe 10 W3NPATHTE Cnef T0Ba be3 noweHcKu
PO3XOK Ha NOCOYeHws Bi CepBH3, KTO NPUIOXHTE JOKYMEHT 30 30KynyBarero (KAcos 6oH)
OMHCaHME, B KOKBO CE CHCTOM NIOBPEAATA # KOTQ € Bh3KUKHANA.

TpH T03H MPOLYKT raPAHLMOHHUST CPOK BAXM 1 30 GKymMynaTopHaTa barepus.
Cepeus bonrapus
Tenedon: 00800 1114920

E-meiin:  owim@lidl.bg

A
C E A A Mapkaposka 30 coTseTcraie - copous
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EC [lexnapaums 3a cbotBeTcTBME

l EC OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBMUE (v 516736_2510)

Hue, komnawusaTa

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167 Germany (I

[AeKnapypa Ha U3KIKYMTENHa OTrOBOPHOCT, Ye MpoayKTbT:

IAN: 516736_2510

WpenTtudmkaumna Ha npoaykTa: "Cien BEAUTY" [lamcka camo6pbCHauka
Homep Ha mogena: HG12949

OTTOBSPH Ha CbLLECTBEHUTE U3NCKBAHWUS Ha MGﬁpOeHMTe OVPEeKTUBK Ha EC
2006/42/€0 [OBEL] L 15, 09.06.2006]
2014/30/EC [OBEL| L 96, 29.03.2014]
2011/65/EC [OBEL| L 174, 01.07.2011]

MosoBaBaHe Ha U3nonseaHUTe XapMOHM3WpaHW CTaHAapTU UK No30BaBaHe Ha ApYr TEXHUYECKU
cr 1M1, MO OTHOLUEHWE Ha KOUTO ce CbOTBETCTBME:

Ne /Yactn

[OvpekTnBa 2006/42/EC
2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022

12012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:
2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023

EN 62233:2008 + AC:2008

EN ISO 12100:2010

LvpekTnea 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

OBGeKTbT Ha AeKnapauusiTa, KOUTo e oN1caH no-rope, e B CboTBeTCTBUE C [lIMpekTusa 2011/65/EC Ha
Eaponeﬁckmﬂ napnameHT u Ha CbBeTa OT 8 10HM 2011 I. OTHOCHO OrpaHv4eHveTo Ha ynmpeﬁara Ha
onp onacHu BellecTBa B eNeKT] 11 eNeKTDOHHOTO oGopvaBaHe:

Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013 +AMD1:2017
|EC 62321-5:2013

|EC 62321-7-2:2017

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-6:2015

1EC 62321-8:2017

orr no Ha OWIM GmbH & Co.KG

MopnucaHo 3a 1 OT UMeTo Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,74167 Germany (e
HacTosuiara aeknapauys 3a CboTBETCTBUE Ce M3[3aBa U3LANO Ha OTTOBOPHOCTTA Ha NPON3BOANTENS.

Mpesoa Ha opwri 3a cBOT
. ey
Hexapaynm 23.01.2026 PG . u% N
¥
Mscro Nata "7 ppaYens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

npoKyp1cT npoKypuct

BG
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Ynopvipa TV XproIHOTOIOUPEVRV SIKOVOYPaPPATRV

MpoPAemopevn xpiion
NMepiypadn elapmparav

Texvika oroiycia

Nepieyopeva mapadoong

Ynodeieig aopaleiag

YnodeiCeig aodaheiag yia pmarapiec/enavadopnibpievec pmatapiec

Mpiv amo T xpijon

TomoBémon /avrikatdaraon pratapicyv

Xeipiopog

Evepyomoinon,/anevepyonoinan npoiovroc

Xphon Twv aprudrwv
Népaopa,/adaipeon Twv alcooudp

JupBoulés kar koAma

=bpiopa

KaBapiopog, dppovrida kai amoBikeuon
KaBapiopog pe Pouprodki kaBapiopod

KaBapiopog pe pexolpievo vepd

AnoBikeuon

Mapayyehia avralAakrikav

Anooupon

Eyyonon

Diskmspaiwon mg eyyinong

LépBic
Ajlwon ouppopdwong €
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Ynopvnpa TV XpOIOTOIOUNEVRV EIKOVOYPApNGTWV

—_— Juveyég pebpa,/Tuveyng Taon

ﬂ 01 ynarapieg mapadidovrar padi

IPX7 To mpoidv pmopel va aviéCer oe péyioro Padog Bubiong 1 pérpou e vepd yia dwg
kar 30 hemrd.

Kparfore g pakpid and naidid

Mnv g piyvere om dwnid

Mnv Tic mapapopdcvere/pnv Toug mpokaheire {npid

@ Mnv nic TonoBereire sopapéva

Mnv Tic avoiyere/anoouappohoyeire

Mnv ypnoiponoieite diadoperikol Timoug Kar papkeg pmatapiwy Tautbypova

Mnv avakarelere kaolpyieg ka ypnomponoinpiévec pmarapieg perall Toug

Mnv Tic dopricere

Kpardre i pmarapieg paxpia and 1o vepd kar v unepolikn) uypaoia.

B@e
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Ynopvnpa TV XpOIHOTOIOUNEVAIV EIKOVOYPAPHATWY

@ Mnv i Bpayukukhavere

‘@ Mpooéyere m oworl) TomoBémon

— 1 | Tompoiov elvar karMnho yia kaBapiopd kdrew and TpexoUievo vepd.

C E H ofjpavon CE unodnAdwvel T auppopdwan pie Tig oxerikéc odnyieg g EE mou
10yUouv yia quTd T0 TPOIOV.

[ | Ynodeifeic aodaheia

0dnyiec yeipiopol

Zupiomiki} pnxavn lady shaver

MpoPAemopevn xpiion

To mpoidv mpoopierar amokheiaTikd kar povo yia Ty anorpixwan Tou avBpwnivou owparog. My
Xpnaiponoigite o mpaidv ato mpdawno, arig PAedapidec 1 ora pakhid Tou kedakiod. To mpoidv autd
nipopénerar amokheiomika kai povo yia 1diwrikA yphon. Aev emmpénerar ) yphion yia enayyehpanikolg
il aMoug okorolg. O karaakeuaatrg, o mpopnBeurig kar o svdidpeoog épmopog dev avahapfavouy
kapia suBvn yia {nyuég mou Ba mpoklyouv amd i evbederypévn ypron.

NMepiypadn edapmparav

(1) Npoorareuriki) kakimpa (6) Aoddhea petadpopac

(2) QoMo &uploparog (7) Mepifhnpa

(3) Ecdapmpa kedaig komig (8) Kamdki Bikng pmarapiov

(4) Mo anaogahiong (9) Boupradki kaBapiopol
(e€aprhparog kedakg ko) (10) Xrevaxi trimmer

(5) Tupdpevog diakommg (11) 01k prarapiov
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Texvika oroiycia

Mnarapia: 2 pmarapieg 1,5V===, rnou M (LR6)
Ovopaoriki) évraon pelparog: TA

Exnepmopevn ordBpn nyqnikig misong: - < 70 dB(A); K=3 dB

Nepiexopeva mapadoong

1 Guproik) pyaviy lady shaver 2 dUMa Cupioparog
1 mpoatareuiki) kakimpa 2 pnarapieg A
1 yrevaki trimmer 1 gyxeipidio pe odnyieg ypong

1 Boupradki kaBapiopol

/\ Ymodeieig aopaheiag

OYNAZTE OAEX TIX YNOAEIZEIX AXZDAAEIAY KAI TIX OAHTIEX T1A MEA-
AONTIKH XPHXH!

jﬁ PN [T KINAYNOX OANATOX

KAI KINAYNOX ATYXHMATOZX A NHITIA KAI NAI-
AIA! Mnv adrvere moré 1a naidid xwpic empheyn pe 1o ukikd ouokeua-
oiag 1) pe 1o mpoidv. Yoiorarar kivduvoc aogudiac.
Autd 1o mpoidv pmopei va ypnotponomBel and naidia nhiiag 8 erev kai
(v ka1 ano dropia pe peiwpéves owpatikéc, aiobnmpiakég i mveuparikéc
kavorneg 1) e ENNeyn epmepiag kai/f yvwang, orav empAémovrar
éxouv svnepwBei ayerika pe v aohahq xpron Tou mPoidvTOg Kai ouv
Karavorjoer Toug KivdUvoug mou mpokumtouv and aurd. Ta maidid dev
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enrpémeral va mai(ouv pe 1o mpoiov. Amayopeberar o kaBapiopdg Kai n
ouvtnpnon yprom and naidid xwpic enifheyn.

Mnv ypnoipomoleire To mpoidv péoa o€ Pmaviépsg, og vioug, os maiva ) o
VITA|Pa YEPATo |ie Vepo.

Mnv adraere va karaicer vepd oto sowrepikd Tou mpoidvrog. Eav auppel
auro, adaipéote TIC pmatapieg kar pnv xpnotponofoere ava o mpoiov
Hovov adol va oteyvael Tehel.

Mnv adrvere 1o mpoiov va néoel kdrw, yia va anodlyere (npigg oTa £06-
Tepika eCaprijpara.

Mnv xpnaiponoieire 1o mpoidv, edv mapouaialer (nuid. EidaMwe, evdéxerar
va mpokUyouv Tpauparioiol. BefaiwBeire on dev undpyouv éva awpara
0T0 £0TEPIKO TOU TPOIOVTOC.

Mnv Bérere o€ hermoupyia éva mpoiov mou napouaiddel (npuid.

Mnv phokdpere moré 1a kivolpeva pépn, 6Tav To TV Eivar evepyomon-
iévo.

Mnv xpnaiponoieire 1o mpoiov pe eharrwpanka éapripara, yiari aurd
HTopel va EXOUV QINPES aKJES.

Ta ehamrwpanika eopripara mpénel va aviikaBioravrar mavra pe yioia
aviaNakrika (BAéne oto keddhaio «Mapayyehia aviaMaknikav»). H
Tipnon Twv anarmoewv aodakeag pmopel va diaodakiore povov orav
ypnotponoiobvrar yvijoia aviaAakTIKG.

Mnv ekBérere moré 1o mpoidv og uwnAég Beppokpaoieg kar o¢ uypaoia,
kaBg evdéxerar va mpokhnBolv (npiég aro mpoiov.
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Anodelyete Tig évToveg KpOUOEIC i INXAVIKEG KATAMOVA0EIC 0TO TPOTOV,
yio va amodbyere (pigg.

AvaBérere 11 epyaoiec emokeunic povo ot eaibdikeupévo épmopo. O pin &v-
dederypéveg emokeugc evdéyerar va amoreholv anpavrikolg kivdivoug yia
Tov xpiior. Exroc autod, akupaverar omoiadimore aéiwon 1kavoroinang
and v euBovn yia npaypanika eharrdpara.

Anevepyonoieire 1o mpoidv mpiv and kaBe romoBéman i aMayn Twv eap-
parwvy, kabog kar mpiv and Tov kaBapiopo.

Mnv avrikaBiotare 1a aéeooudp drav To mpoidv €ivar evepyomoinpévo.
Mnv xpnaiponoieire 1o mpoiov o avoiyréc mhnyéc, Kowipara, eykabpara
and ov fjho Kar Gouokaeg.

ATIPOXOXH! ENéyyere kard v didpkeia e xpfjong TaKTIKG 10 anotéhe-
opa. Aiakowre apéowc T ypron v diamotwoere duodpeate depparikég
avidpaoei.

1o Adyoug uyieviic, 1o mpoiov Ba mpémer va xpnaiponoeitar povov and
éva droylo.

Xpnaiponoieite povo ta yvijola aéeooudp.

Ta nhektpika mpoiovra pmopel va anoreAéaouv kivbuvo yia 1o {wa. Ekroc
aurol, Ta {wa evdéyerar kar autd va mpokahéoouv (g aTo mpoiov.
Kparare 1a (wa mavra pakpid and a nhektpika mpoiovra.
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A

OANAZIMOZ KINAYNOX! Kparare pmarapiec/smavadopri{Opevec

pnarapieg pakpia and naidid. e nepintwon karanoong, aneuBuveire apé-

0w¢ 0 yIaTpo!

H karamoon evdéyerar va mpokahéosl eykalpara, didrpnon pakakod 10Tol

kai Bavaro. ZoPapd eykalpara vdéyerar va epdaviaToly evdg 2 wpov

I€Ta TV KaTamoon.

& KINAYNOZX EKPH=HZ! AnayopeUerai auotnpa n enava-

hoprion Twv pn-enava dopri(opevav pmarapiov. My fpayu-

KukA@vere f)/kar pnv avoiyere pmatapiec/snavadopriopeves pmarapies.

O1 ouvénsie pmopei va eivar umepBéppavon, kivouvog mupkayidg 1) ékpnén

TWV [TaTapIoV.

Mnv merdre moré pmarapieg/snavagopnoysvec pmarapieg o dwrid 1 vepo.

Mnv ekBérere pmarapiec/enavadopri(opeves pmarapieg og pnyaviki

karamovnon.

Aev emmpémerar va Bpayuxukhavovrar or akpodékreg pododoaiag.

KPATATE TIZ MNATAPIEZ MAKPIA AMNO
TA NAIAIA!

H kardmoon ptropei va TTpokKaAéoel Xn-
MIKA gykaUpaTa, d1aTtpnon paAakou 10ToU
Kal Tov 8dvaro. Zofapd eykaUpaTa HTTopEi
Vo EUPAVIOTOUV EVTOG 2 WPWV HETA TRV
Kkardtroon. MetaBeite apéowg o€ yiatpo.
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Kivduvog diappoijq pmarapiwv/emavadopriopevav pmarapiov
Anodyelyere Tic akpaieg ouvBrikeg kar Beppokpaoieg, mou evdéxerar va em-
pedoouv pmarapieg/enavadopri{opeves pmatapiec, m.y. Oeppaviika ocypara/
dpeon nhiakn akmvofohia.

Av diappeboouy or pratapieg/enavaopniopeves pmarapiec, anodyere
TV enadi ynuikev e 1o Oppa, Ta pana kar i Pewoyovoug! emhdvere
10 onpeio apeoa pe kaBapd vepo kar avadnmore évav yiarpo!

= OOPATE NPOXTATEYTIKA TANTIA! Mnarapieg/enave-
\@) hopiopeves pmarapig pe Oiappon i pe dBopd evdéyerar va
npokahéoouv epeBiopole oe mepinwon emadng pe To déppa. Na aurd o
oyo dopdre ot téroia mepimwon karaAAnha mpoorareutika yavria.

T mepintwon piag diapponc Twv pmarapicyv/snavagopri(opevev pme-
TAPIWV anopakplvere TIC apéowe and 1o mpoidy, mpog anoduyr (npIev.
Xpnaiponoreite pmarapiec /smavadopri{opevec pmatapieg povo Tou idiou
TUnou. M xpnotponoiire mahiég pmarapiec /enavadopri{opevec pmate-
piec padi pe kavoUpyreg!

Adaipéore 1i¢ pmarapiec /emavadopri{Opevec pmarapieg, 6tav 10 MPoiov
dev ypnoiponoreirar yia peyaho ypovikd didotnpa.

Kivéuvog {npiag Tou mpoiovrog

Xpnaiponorfore anokheioTika Tov TUno pmarapicyv/snavagopriopevev
pmarapiov mou avadéperal!
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Eiodyere 1i¢ pmarapiec/smavadopri{opevec pmatapieg obpdwva pe my of-
Havon nohikomag (+) kar (-) omv pnatapia/snavagopriopevn pmarapia
Kai 010 TPOiOV.

KaBapiore Tic enadéc omv pmarapia/smavadopri{opevn pratapia Kai
omv Brkn prarapiev mpiv v tomoBémman pe éva oteyvd mavi mou dev
adrver yvoldi i pia prarovéral

Adaipeite Tic Caviknpévec pmatapieg amd To mpoidv Kar amoppinTeré TiC pie
aodaheia.

01 emavadopri{lpievec pmatapieg mpémel mpiv and 1 doprion va adaipou-
VIOl QMo T0 TPOiOV.

Mpiv amo T xpijon

Adaipéore 0ha a eapripara and m ouokeuaoia.

. Amevepyomoinon mpoiovrog: 08iare Tov oupopevo diakomm (5) om Béon «OFF»
(spoaviderar o alpPodo «05).

. Maiptore 1o kdhuppa g Bikng umarapiwov (8) and to mepifAnpa (7).

. haiptore 1ic ypnoiponololyievec pmatapieg and 1 Bikn pnarapiav (11), sbv undpyouy.

. TonoBerare 2 kawopyieg pmatapieg (timou A4, LR6) oty Bk pmarapiav (11).

Tnpelre m oworf) mohikorra. Auth) unodeikvierar om Bikn pmarapicov (11).

. EuBuypappiore peradl toug 1o abpBoho «2» mou undpye oto kGAuppa e BiKkng parapicv
(8) xar 1o alfoho «&» tou mepifMuatog (7) kai TonoBerore To kdhuppa g Bikng pnara-
picov (8) maki méve oo mepiPAnua (7).
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Xaipiopog

Evepyomoinen mpoiovrog: Marore mv aodahion peragopdc (6), wBdvrag Tautdypova Tov
aupdyevo diaxdmm (5) omn Bon «ON» (gudavicerar To abppolo «l»).

Anevepyomoinen mpoiovrog: (0fare Tov oupdyievo diakomm (5) omn Béon «OFF» (sudaviCerar
10 aUpPoho «0»).

Eaprnpa kedpahiq komig (3) kan xrevaxi trimmer (10): To soprmua kepalig komig (3)
mipopénerar yia 1o Ebpiopa Twv modiov Kar yepicyv, kaBwg kar yia ig paoydhe kar T mepioy Tou
umikivi. Edv ypeiaorel, uropeite va ypnoiwononaere 1o yrevaki trimmer yia pmkivi (10) yia 1o &pr-
O}a TG MEPIOXG TOU pPmIKivI.

IHMANTIKO: Xpnoiponoreire yia 1o {hpioyia g uaioBnmg mepioyic povo To efdpmya kepakig
komfg (3) pe mepaopévo To yrevaki trimmer (10) kar ypnaiponoteire 1o pdvo oy elwrepiki) Mheupd
1oV peyhav yahiov. My xpnoiponoreite To sdpmpa kepalig komfg (3) oro mpdawro.

Anevepyonoteire 1o mpoiov (BAéne kepahato «Evepyomoinan,/anevepyomoinar Tou mpaidviog),
mipotol va nepdoete f) va aoaipéoete mv mpootareuniki kakmrpa (1), 1o yrevaki trimmer (10),
10 dOMo Cuploparog (2) A 1o €aprpa kedaic komg (3).

Népaopa ¢ mpootareutikig kakbmrpag (1) f T¢ xrévag trimmer (10): Juykpo-
thote 1o nepifAnua (7) ko ronoBerfore mpooeknikd v mpootareuniki) kakdmpa (1) A 1o yrevaki
timmer (10) ato eCaprua kedalig komfg (3). NMpoaGre, 1o yrevaki immer (10) va deiyver
omv prpoariv) mheupd Tou mepiBAparog (7).

Adaipeon ¢ mpoorareutikig kahmrpag (1) ) g xrévag trimmer (10):
Juykparore 1o nepifhnua (7) kar agaipéore mpooekikd v mpootareuniki kahbmipa (1) fy 10
yrevaxi trimmer (10) and To sfdpmpa kedahig komng (3).

Adaipeon ¢puMou Eupioparog (2): Tuykparore o nepifAnua (7) xar Tpafncre mpooe-
Kikd kar agaipéore 1o diMo Cuplopatog (2) and To e€apmpa kepahig ko (3).
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Népaopa puMou Eupioparog (2): Juykpariore 1o mepifhnpa (7) kar koupmdore mpooe:
krikd 1o Mo Cuploparog (2) ato sCdprmpa kedahic komig (3), worou va akouarel éva KAKK.
Adaipeon eapriparog kepahig komig (3): Juykpariore 1o nepiPAnua (7) kar marfore
10 mhjktpo anaodahiang (4) kar orig dlo mheupés Tou eCapripiatog kedali komic (3). Im
ouvéyeia, TpaPide To sCdpmpa kedahic komf (3) £w and 1o nepifhnua (7).

Népaopa sZapriparog kedahig komig (3): Iuykpariore 1o nepifAqua (7) kai nepdore
nipoaekTika 1o edpmpa kedal ko (3) oto mepiPAnpa (7), dbonou va akouarel va khik.

Ymodei€n: Mnv ypnotonoseire 1o mpoiov

- iera and nhiako éykaupa oto &v Aoyw anpelo Tou a@paroc,

- 0¢ epeBiapol Tou Oéppatog f) KoKKIVIAE.

- 0t deppiamké aoBéveieg onwg, my,, veupodeppiarinda.

- Orav undpyouv onupdkia, kpearoehisg 1 kovduhepara ota &v Aoyw onpeia Tou owparog.

- 0g mhnyég, avoryréc nyéc 1 unepuywpéves ouhéq os opiopiEva onpisia Tou oapaTOG.
Aoxupdore mpawra 1o mpoidv o¢ pia pikpr kahuppévn Tepioi, yia va diamoTwaere T avekTiko-
Tnra Tou d¢pparoc,
To d¢ppia mpénei va sivar amaMhaypévo and umoheippara Ninoug 1 kpépag. EddMawc, Ba koM
o¢1,/Ba NepwBel 1o sCapmua kedahic komig (3) A 1o yrevaxi trimmer (10) kar Oa peiwbel
anoreheapanikoTTa Tou mpoiovToc,
To d¢pyia mpénel va sivar svrehdog oTeyvo.
H kaNdrepn ypoviki) ariyp yia 1o {Upioyia elvar o Bpddu, perd and éva vioug. To déppa pmopel
va avakapwl kard m Oidpkeia Mg viyTa Kai va utoywproouy svdexopieves KokkiviAeg ato d¢ppa.
Mpwv 10 Ebpiopa, nepmoinBeire To Séppa e va mpoidv amohémang f e éva yavn paoal. Eror Ba
adaipeBolv Ta vekpd kiTTapa Tou d¢ppatoc, anodelyetal T yUPIOPA TWV TPV TPOC Ta péoa
ka1 diarpodvrar o1 Aemréc Tpiyec opBiec. Erai, o mpoiov pmopei va Cupios kaNbrepa Tig Tplyec.
Merd 1o Eupiopa, dpovriore 1o déppa pie pia svudarik) hoaiov 1) kpépa. Idavika,  kpépa Ba ne-
piéxel skxuMiopara ahong Bépa f yapopnhiod, yia va karanpativer ka va dpovrier o Oéppa.
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Ymodei€n: Xpnoiponoiite 1o mpoiov povo oe oreyd déppa.

1.

Adaipéore v mpoorareuriki kahimmpa (1) kar evepyonoifare 1o mpoidv (Bhéne ked@haio «Evep-
yoroinon,/anevepyoroinon mpoidviogy). TomoBerare To mpoidv e téroiov Tpomo mévew oto
d¢ppa, wote 1o dpmpa kedalig kome (3) A 1o yrevak trimmer (10) va épxerar o¢ ThApn
enadn pe 1o Oépa.

Ymodei€n: Orav xpnoiyonoisite 1o mpoidv ot suaioBrra onpeia, Tevicvere to dépya pie o ehel-
Bepo xép1 aag. Orav xpnaiponoleire To mpoidv karw and Tig paoyahe, ankdvers Tov fpayiova
kar fadere 1o xépr ato mow pépoc Tou kedakiol oac, yia va TevicoeTs T déppia.

Meraxaveire 1o mpoiov apyd, avriBera and T karebBuvan m Tpiyoduiag.

Ymodei€n: Ev peraxiveire 1o npoidv moAd ypriyopa mévw ato déppa, evdéeral To anotéheopia
va Ny givar Aelo.

Adou kavomoinBeire pie 1o anoréheopia Tou Cuplaparog, anevepyororfote o mpoidv (BAéme kega-
hato «Evepyoroinan/anevepyoroinan mpoioviog») kai kaBapiore/anoBkedore o mpoidy, dnwg
mepiypaderar oto kepahato «KaBapiopdg, dpovrida kar amoBikeuony.

KaOapiopag, dppovrida kai amoBijkeuon
Ymodei€n: Mpw and rov kaBapiopo, anevepyoroieire ndvra 1o mpoidv.

Mn ypnotponoeite kavorika fy anorpimmika péoa kaBapiopou. Autd evdéxerar va mpokakégouy
(nwiég omv emdveia Tou mpoidvToG,

Mnv BuBiers moté 1o mpoidv o vepd fy as AAha uypd!

Merd and ks xprion, kaBapidere 1o sCapmpa kedaki ko (3) kar 1o yrevaki trimmer (10)
e 10 ouvodeutikd Poupradxi kaBapiopod (9), yia va anopakplvere pepovpéveg Tpikec (BAéne
kepahato «KaBapiopdg pie 1o foupradxi kaBapiopol»).

Ynoderdn: Na va kabaploers ayohaomikd 10 duMo Euploparog (2), 1o sipmua kepalig ko-
g (3) kar 1o yrevaki trimmer (10), pmopelre va 1a agaipoere and o npoidv. KaBapidere 1a
eCapripara (2), (3), (10) kdrw and Tpexolpievo vepd kai 0T ouvéyeia adote Ta va oTeyve-
oouv (Bhéns kepaAaro «KaBapiapdg pie Tpeyobpevo vepo»).
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Ikoumiore ehadypd 1o mpoidv e éva vwnd mavi. Edv ypeiaderar, ypnaipononfote Niyo fimo anop-
PUTAVTIKO 0T0 TIavi. XT1) ouvéygla akoumiare To ipoidv e éva oteyvd mavi kar PefaiwBeire om 10
Tpoidv elvar svieh@g oTeyvo mpiv amd Ty enopev) ¥pron.

Anevepyonoifate To mpoiov.

Mpwv and Tov kaBapiopo, adaipéore 1o dpmpia kepalig ko (3), narwvrag To MhkTpo
anaoahiong (4) kar onic dlio Mheupég.

KaBapiore pe 1o Boupradki kabapiopod (9) 1o e€aprnpa kepakic ko (3) kar v mepioyd
1ou nepiPAiparoc (7) mow and 1o edpmpa kedakig kondg (3).

Anevepyonoifate To mpoiov.

Orav 1o yrevaki trimmer (10) elvai TonoBempévo ato mpaidy, agpaipéare To mpiv and Tov kaba-
plopd, onwg meprypdderar oto kedpaharo «Népaapa/adaipeon sapmpdrwvs.

Adaipéore 1o spmua kepalg komig (3), marwvrag 1o mhikipo anaodaiong (4) kar arig dlo
mheupéc.

KaBapiore 1o edpmpa kegahic ko (3) f 1o yrevaki timmer (10) kdrw and Tpeyolpievo vepo.
Aot 6Aa a Caprijpara va oreyveoouv KaAd.

Me 10 ouvodeurikd Boupradki kaBapiapiol (9) anopakplvers Ta unohelppiara Tpiydov mou
svdeyopévac undpyouv oto sowtepikd Tou nepiPAipato (7).

Tia v anoBieuan Tou mpoidvrog, nepvdre mvra v mpootareuniki kaAbmmpa (1) oto e€dp-
o kedpahig komg (3).
AnoBnkeore 1o mpoidv og kaBapo, ehelBepo amd akovn kar aTeyd pépoc.
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Mapayyehia avralAakrikav

Mnopeire va napayyeihere online aviaMakmika yia ta e sCaprijuara:
E€aprua kedakig komig (3)

Xrevaki trimmer (10)

(DoMo dupioparog (2)

ApiBpog mpoiovrog: 516736_2510
lotéromog; www.optimex-shop.com

More npénel va avrikaBioravrar ta edaprijpara;

- Orav Phénere onuadia (npicov.

- Orav anareirar nepioodrepog xpovoc yia 1o idio anoréheopa.

- Avahoya pe T évraon e prong (katd kavova perd and 1 érog).

Amooupon
H ouoxeuaoia anoreheirar and ukika giika mpog 1o mepiPaMov, Ta omoia pmopeite va diaBéoere
0Toug Ywpoug avaklkhwong T meployig aac.

AY
&y

MpooéCere Tov yapakmpiopd Twv uNikGV cuokeuaoiag yia Tov diaywpiopd anoppipyd-
1wV, autd elvar xapakmpiopéva and ouviopeuoeig (a) kar apiBpot (b) pe my ako-
Aoubn onpaaia: 1-7: mhaorikd/20-22: xapri kar xaprovi/80-98: alvBero uliko.

o mnpodopieg ayeTIka e Ti duvardrneg andppiyng Tou mpoidvrog mou dev ypnal-
portoreirar héov, ameuBuvBeite amig appodieg umnpeateg T kowvomTac fj Tou dijou
0ag.

Tia v mpooraoia Tou nepiBdMovrog, pnv anoppintere To dypnoto mhéov mpoidv ot

oikiaka amoppippara, aAhd mapadcore 1o ora aidika Kévipa andppiyng. Na Ta onpela
ouMoyi kai Tig wpeg Aemoupyiag Toug ancuBuvBeire omig apuddieg umnpeoteg.

GR/CY 203



Or harrwpanikég 1 sbavihnpéves enavagopn{Opeveg pmarapieg mpénel va avakukAdvovtar. Aivere Tig
umarapieg/smavagopniopeves pmatapieg kai/f 1o npoidv mow ota OiaBéoipa kévipa ouMoyiig.

E Karaotpodn Tou mepifakhovrog Aoyw copalpévig amoppiyng
pmarapiov/ emavadopni{opevwv pratapicov!

Anayopeberar 1) andppiyn TV PIaTapicv,/enavagopriOpEvwV HTaTapiev oTa OIKIGKG anoppipyaTa.
Evdéyerai va mepiéxouv dnhmpiodn Papéa pérala kar ouykarakéyoviar ota amoppippiara eidikig
eneepyaoiag. Ta ynuikd obpPoha apéwv perdMawv dvar ta akohouBa: Cd = Kadpio, Hy = Yopapyu-
pog, Pb = MoAupdoc. Na 1o Adyo autd napadare i slavihnpéveg pnarapiec/snavadopnopsveg
umarapieg ota kardMna onpeia auloyrc.

Eyyinon

To mpoidv karaokeudomke abpdwva pe avomnpég karsuBuvrpieg 0dnyieg moidmrac kar ehéyyBnke
emphg mpiv and T napadoarn. Ze mepinrwon eharrayparog uhikol 1 Kataokeun, yere vopipa
dikaiwpara évavn Tou nwAnT Tou mpoidviog. Ta vopikd aag dikaiwpara dev mepiopidoviar e orov-
dijmore Tpomo and Ty avadepOpven mapakarw syyinon.

H eyylnan yia o mpoidv autd avépyerai o 3 ém and v npepopnvia ayopdc. O ypdvog eyybnang
apyider mv nuepopnvia ayopac. Quhadre T yviioia anddeicn ayopdg os aiyoupo pépog, kabg autd
10 éyypacho anameitar wg anodektikd me ayopdc.

OAeg o1 (piéc 1) Ta harrwpara, Ta omoia undpyouv 110N Katd Tov xpovo TG ayopdg, mpénel va
avadépoviar ywpic kaBuarépnon perd Ty anoouokeuaoia Tou mpoidvTog.

Xe nepimwon mou evidg dlagTpatog 3 ewv and TV npepopnvia ayopdg autd To Poidv Tacouaidgel
kanoio ehdrrwpa ulikol i kataokeun, 1o mpoidv emokevdderar f) aviikaBiorarar and eudg dwpedv
kard 10 ik pag emhoyn. O xpovog eyyinang dev mekreiverar Aoyw mapoyfc Ikavoroinang and my
cuBivn yia mpaypanika eharrdypara. Autd 1ox0en kai yia séapripara Ta onola &xouv aviikaraotafs i
£MOKEUQOTE.
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[ 1

Aut) ) eyybnon naler va 1oybel, £dv oo mpoidv mpoxkAiBnke {nyud, ) «dv autd xpnoipononBnke
ouvnprBnke e pn evdederypévo Tporo.

H eyyinon kahimrel eharrpara oo uhikd kar v kataokeun. Auti 1 syydnon dev agopd ot pépn
Tou mpoidvToc, Ta omoia umokeavtal o duaiohoyikiy dBopd kar ouvendog Bewpolvrar avalwaipa
(mx., pmarapieg, enavagopnbpeves pmatapisg, sbkapmmor awhvec, duaiyyia ypopatog), olre o
(nméc ot sbBpauara sCaprijpara, dmwe diakoneg f) yudhva eCapripara.

Mé v avrikardoraon me ouokeug, obpdwva pe 1o NOMOX 2251,/1994, Cekivaen ek véou o
Xpovog eyyinong.

Ta va saoakiooupis T yphyopn enecepyacia Tou ampatog oag, mapaxahotps akohouBiore Ti
mapakdrw unodeideig:

X nepimwon epwrijarog napakaheioBe va yere diaBéaio 1o mapaotanikd ayopdg Kar Tov Kwiko
mpoiovrog (IAN 516736_2510) w¢ anodeikikd g ayopd aag.

Mropeire va Bpeire Tov apiBpo mpoidvrog omnv mvakida tinou, o pia eyxapadn, omy oeNida Tithwv
TV 0dnyiev aag, (kdrw apiotepd) f) wg autokdMnTo ot miow 1 kaTw aehida.

Av mpoklyouv addhpara hemoupyiag 1y dMou €idoug eharriopiara, emkovwvijore apyika péow
Tnhedwvou i email pe To pApa sumpémang meharov mou avadéperar akoholBuwg.

Fva mpoidv mou avayvwpilerar wg eharrwpanikd, pmopsite perd va To anoorelhere xwpig Taxudpopika
T8\ omnv svipspwpiév o saag OiebBuvon service smouvanrovrag v anodeidn ayopag (anddedn
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AjAwon ouppopdwong EE
‘ AHAQIH ZYMMOP®QZIHZ EE (api6. 516736_2510)

Epeig, n eTaipeia

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167 Fepuavia

BNAWVOURE pE aTTOKAEIOTIKN EUBUVN 6TI TO TIPOIGV

IAN: 516736_2510

Tautomoinon TpoidvTog: "Cien BEAUTY" ZupIOTIKR unxavn lady shaver
ApIBp6g povTédou: HG12949

TTANPO TIG BACIKEG ATTAITAOEIG TWV AVAPEPOUEVWY 0dNyIWV TG EE
2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]
2014/30/EE [EE L 96, 29 Mapriou 2014]
2011/65/EE [EE L 174, 1 louAiou 2011]

Mveia Twv OXETIKWY EVAPUOVIOUEVWY TIPOTUTIWV I} UVEIC TWV AOITTWV TEXVIKWYV TTPOBIAYPAPWV OE OXETN HE
TIG OTTOIEC SNAWVETAI N CUUUOPPWTN:

Ap18./Tepdxia

Odnyia 2006/42/EK

EN 60335-2-8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 +
A2:2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023

EN 62233:2008 + AC:2008

EN 1SO 12100:2010

OBnyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avTIKEipeEVO TNG WG avw SRAwanNg gival evappoviauévo pe Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou Eupwrraikod
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov 6 TNG XPAONG ETTIK) ousIDV
€ NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKG EEOTTAIONO:
Ap18./Tepdxia

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢

|EC 62321-3-1:2013

|EC 62321-4:2013 +AMD1:2017

IEC 62321-5:2013

|EC 62321-7-2:2017

|EC 62321-7-1:2015

|EC 62321-6:2015

|EC 62321-8:2017

KATOX0G TWV TEXVIKWY EYYPAPWY: OWIM GmbH & Co.KG

YToypaer yia Aoyapiaoud Kai £§ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167 Feppavia
H mapodoa SHAwWGN SUMPGPPWONG EKDIBETAI UTTO TNV ATTOKAEITTIKNA EUBUVN TOU KATACKEUACTTH

MeTd@paan Tng apxIkng SHAWONG oUUHGPPWANG

Neckarsulm 23012026 [Opcg . Zuﬂ& po | e
Tomog Hugepopnvia v pph./lens Buchheim ppa.'Dr. Thorsten Maier
£goL 3 £goL JHEVo
uTroypaQovTa uTToypdgovta
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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/~spannung

1
I

Batterien mitgeliefert

>
x
N

Das Produkt kann einer maximalen Eintauchtiefe von
1 Meter in Wasser bis zu 30 Minuten standhalten.

AuBerhalb der Reichweite von Kindem aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/beschiidigen

4

@B B8

Nicht Gtfnen/auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und Marken nicht miteinander mischen

[
el

®

Neue und gebrauchte Batterien nicht miteinander mischen

Nicht laden

® S

Halten Sie Batterien von Wasser und ibermiifiger Feuchtigkeit fer.
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Legende der verwendeten Piktogramme

@ Nicht kurzschlieflen

‘@ Auf richtiges Einlegen achten

—1 Das Produkt ist zur Reinigung unter flieBendem Wasser geeignet.

/m
C E Das CE-Zeichen bestitigt die Konformitiit mit den fiir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.
[ | Sicherheitshinweise

Handlungsanweisungen

Lady-Shaver

BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Das Produkt ist ausschlieBlich fiir die Haarentfernung am menschlichen Kérper geeignet. Verwen-
den Sie das Produkt nicht im Gesicht, an den Wimpern oder am Kopfhaar. Dieses Produkt ist aus-
schlieBlich fiir den Privatgebrauch vorgesehen. Die Nutzung fiir gewerbliche oder andere Zwecke
ist nicht zuldssig. Hersteller, Lieferant und Zwischenhandler tbernehmen keine Haftung fiir Schiiden
aufgrund unsachgemiifier Verwendung.

Teilebeschreibung

(1) Schutzkappe (7) Gehiuse

(2) Rasierfolie (8) Batteriefachabdeckung
(3) Scherkopf-Aufsatz (9) Reinigungshirste
(4) Entriegelungstaste (Scherkopt-Aufsatz) — (10) Trimmerkamm

(5) Schiebeschalter (11) Batteriefach

(6) Transportsicherung
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Technische Daten

Batterie: 2 x 1,5V===Batterie, Typ M (LR6)
Nennstrom: TA

Schalldruckpegel-Emission: <70 dB(A); k=3 dB
Lieferumfang

1 Lady-Shaver 2 Rasierfolien

1 Schutzkappe 2 M-Batterien

1 Timmerkamm 1 Bedienungsanleitung

1 Reinigungsbiirste

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN ZUM
SPATEREN NACHLESEN AUF!

m PN ITZYTTITeT] LEBENS- UND UNFALLGE-

FAHR FUR KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie
Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial oder dem
Produkt. Es besteht Erstickungsgefahr.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fiihigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und /oder Wissen benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauches des Produkts unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden
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haben. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung durch-
gefihrt werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht in Badewannen, Duschen, Schwimm-
becken oder iiber einem mit Wasser gefiillten Waschbecken.

Lassen Sie kein Wasser in das Innere des Produktes gelangen. Entfernen
Sie in diesem Fall die Batterien und verwenden Sie das Produkt erst
wieder, wenn es vollstindig trocken ist.

Lassen Sie das Produkt nicht fallen, um Schiiden an den Innenteilen zu
vermeiden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschidigt ist. Andernfalls
kann es zu Verletzungen kommen. Stellen Sie sicher, dass sich keine
Fremdkarper im Inneren des Produktes befinden.

Nehmen Sie ein beschidigtes Produkt nicht in Betrieb.

Blockieren Sie niemals bewegliche Teile, wenn das Produkt eingeschalfet ist.
Benutzen Sie das Produkt nicht mit defekten Aufsiitzen, da diese
scharfe Kanten haben kdnnen.

Defekte Komponenten miissen immer durch Originalersatzteile ersetzt
werden (siehe Kapitel ,Bestellung von Ersatzteilen”). Die Einhaltung
der Sicherheitsanforderungen kann nur gewdhrleistet werden, wenn
Originalersatzteile verwendet werden.

Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperaturen und Feuchtigkeit
aus, da sonst das Produkt Schaden nehmen kann.
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Vermeiden Sie harte Schliige oder mechanische Belastungen am Produkt,
um Schiiden zu vermeiden.

Lassen Sie Reparaturen nur von einem Fachhindler ausfihren. Unsach-
gemife Reparaturen kdnnen erhebliche Risiken fir den Benutzer dar-
stellen. AuBerdem erlischt jeglicher Gewihrleistungsanspruch.

Schalten Sie das Produkt vor jedem Aufsetzen oder Austauschen der
Aufsiitze sowie vor der Reinigung aus.

Tauschen Sie nicht das Zubehdr, wenn das Produkt eingeschaltet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei offenen Wunden, Schnitten, Son-
nenbrand und Blasen.

A ACHTUNG! Uberprifen Sie wihrend der Verwendung regelmifig das
Ergebnis. Wenn Sie unangenehme Hautreaktionen feststellen, beenden
Sie die Anwendung sofort.

Aus hygienischen Griinden sollte das Produkt nur von einer Person
verwendet werden.

Verwenden Sie nur das Originalzubehdr.

Elektrische Produkte kinnen eine Gefahr fir Tiere darstellen. Dariiber
hinaus kdnnen auch Tiere Schden am Produkt verursachen. Halten Sie
Tiere stets von elektrischen Produkten fern.
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A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus auBer Reichweite von
Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe und
Tod fihren. Schwere Verbrennungen kannen innerhalb von 2 Stunden
nach dem Verschlucken auftreten.

& EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare Batte-

rien niemals wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/Akkus

nicht kurz und /oder 6ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr
oder Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Die Versorgungsklemmen drfen nicht kurzgeschlossen werden.

BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE

VON KINDERN AUFBEWAHREN!

Das Verschlucken kann chemische Verbren-
nungen, Perforation von Weichteilgewebe
und den Tod verursachen. Schwere Verbren-
nungen koénnen innerhalb von 2 Stunden
nach dem Verschlucken auftreten. Sofort
einen Arzt aufsuchen.
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Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batte-
rien/Akkus einwirken kinnen, z. B. auf Heizkérpern/durch direkte Son-
neneinstrahlung.
Wenn Batterien,/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt
von Haut, Augen und Schleimhduten mit den Chemikalien! Spiilen Sie
die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen
Arzt quf!
@ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder
QP beschidigte Batterien/Akkus kinnen bei Beriihrung mit der
Haut Verditzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeig-
nete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Batterien /Akkus entfernen Sie diese
sofort aus dem Produkt, um Beschidigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien,/Akkus des gleichen Typs. Mischen Sie
nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!
Entfernen Sie die Batterien,/Akkus, wenn das Produkt lingere Zeit nicht
verwendet wird.

Risiko der Beschidigung des Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp,/Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus gemiif der Polaritiitskennzeichnung (+)
und (-) an Batterie/Akku und des Produkis ein.
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Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach vor dem
Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder Wattestibchen!
Entfernen Sie erschapfte Batterien aus dem Produkt und entsorgen Sie
sie sicher.

Akkus miissen vor dem Aufladen aus dem Produkt entfernt werden.

Vor der Verwendung
Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung.

1. Produkt ausschalten: Schieben Sie den Schiebeschalter (5) in die , Aus"-Position (das
,0"-Symbol wird angezeigt).

2. Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung (8) vom Gehdiuse (7).

3. Entfernen Sie die verwendeten Batterien aus dem Batteriefach (11), sofern vorhanden.

4. Legen Sie 2 neve Batterien (Typ AA, LR6) in das Batteriefach (11).
Achten Sie auf die richtige Polaritiit. Diese wird am Batteriefach (11) angezeigt.

5. Richten Sie das ,7”-Symbol der Batteriefachabdeckung (8) und das , A" -Symbol des
Gehduses (7) aufeinander aus und setzen Sie die Batteriefachabdeckung (8) wieder auf das
Gehduse (7).

Bedienung
Produkt einschalten: Driicken Sie die Transportsicherung (6) und schieben Sie gleichzeitig den
Schiebeschalter (5) in die , Ein"-Position (das ,1"-Symbol wird angezeigt).

Produkt ausschalten: Schieben Sie den Schiebeschalter (5) in die , Aus“-Position (das
,0"Symbol wird angezeigt).
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Scherkopf-Aufsatz (3) und Trimmerkamm (10): Der Scherkopf-Aufsatz (3) ist fir die Rasur
der Beine, Arme, Achseln und Bikini-Zone vorgesehen. Bei Bedarf kiinnen Sie den Trimmerkamm (10)
zum Rasieren der Bikini-Zone verwenden.

WICHTIG: Verwenden Sie fir die Rasur des Intimbereichs nur den Scherkopf-Aufsatz (3) mit
aufgestecktem Trimmerkamm (10) und verwenden Sie ihn nur an der AuBenseite der Guferen
Schamlippen. Verwenden Sie den Scherkopf-Aufsatz (3) nicht im Gesicht.

Schalten Sie das Produkt aus (siehe Kapitel , Produkt ein-/ausschalten”), bevor Sie die
Schutzkappe (1), den Trimmerkamm (10), die Rasierfolie (2) oder den Scherkopf-Aufsatz (3)
aufstecken oder entfernen.

Schutzkappe (1) oder Trimmerkamm (10) aufstecken: Halten Sie das Gehiuse (7)
fest und setzen Sie die Schutzkappe (1) oder den Trimmerkamm (10) vorsichtig auf den
Scherkopf-Aufsatz (3). Achten Sie darauf, dass der Trimmerkamm (10) zur Vorderseite des
Gehduses (7) zeigt.

Schutzkappe (1) oder Trimmerkamm (10) entfernen: Halten Sie dos Gehiiuse (7)
fest und ziehen Sie die Schutzkappe (1) oder den Trimmerkamm (10) vorsichtig vom Scher-
kopf-Aufsatz (3) ab.

Rasierfolie (2) entfernen: Halten Sie das Gehdiuse (7) fest und ziehen Sie die Rasierfolie (2)
vorsichtig aus dem Scherkopf-Aufsatz (3).

Rasierfolie (2) aufstecken: Halten Sie das Gehiiuse (7) fest und stecken Sie die Rasierfo-
lie (2) vorsichtig in den Scherkopf-Aufsatz (3), bis es harbar klickt.

Scherkopf-Aufsatz (3) entfernen: Halten Sie das Gehduse (7) fest und driicken Sie die
Entriegelungstaste (4) auf beiden Seiten des Scherkopf-Aufsatzes (3). Ziehen Sie dann den
Scherkopf-Aufsatz (3) aus dem Gehiuse (7) heraus.

Scherkopf-Aufsatz (3) aufstecken: Halten Sie das Gehduse (7) fest und setzen Sie den
Scherkopf-Aufsatz (3) vorsichtig auf das Gehduse (7), bis es harbar klickt.
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Hinweis: Verwenden Sie das Produkt nicht

- nach einem Sonnenbrand an der betreffenden Karperstelle.

- bei Hautreizungen oder Rétungen.

- bei Hautkrankheiten wie z. B. Neurodermitis.

- bei Pickeln, Muttermalen oder Warzen an den betreffenden Kérperstellen.

- bei Wunden, offenen Wunden oder erhabenen Narben an bestimmten Karperstellen.
Testen Sie dos Produkt zuniichst an einer kleinen versteckten Stelle, um die Hautvertriglich-
keit festzustellen.
Die Haut muss frei von Fett- oder Cremeriickstiinden sein. Andernfalls verklebt /verschmutzt
der Scherkopf-Aufsatz (3) bzw. der Trimmerkamm (10} und die Wirksamkeit des Produkts
wird vermindert.
Die Hout muss vollkommen trocken sein.
Der beste Zeitpunkt zum Rasieren ist abends nach dem Duschen. Die Haut kann sich iber
Nacht erholen, und eventuelle Hautrtungen bilden sich zuriick.
Behandeln Sie die Haut vor der Rasur mit einem Peeling oder einem Massagehandschuh.
Dadurch werden abgestorbene Hautzellen entfernt, eingewachsene Haare werden vermieden
und feine Harchen stehen aufrecht. So kann das Produkt die Haare besser abrasieren.
Pflegen Sie die Haut nach der Rasur mit einer feuchtigkeitsspendenden Lotion oder Creme.
Idealerweise enthilt die Creme Aloe-Vera- oder Kamillenextrakte, um die Haut zu beruhigen
und zu pflegen.

Hinweis: Verwenden Sie das Produkt nur auf trockener Haut.

1. Entfernen Sie die Schutzkappe (1) und schalten Sie das Produkt ein (siehe Kapitel , Produkt
ein-/ausschalten”). Platzieren Sie das Produkt so auf der Haut, dass der Scherkopf-Aufsatz
(3) bzw. der Trimmerkamm (10) vollen Kontakt mit der Haut hat.
Hinweis: Wenn Sie das Produkt auf empfindlichen Stellen verwenden, straffen Sie die Hout
mit Ihrer freien Hand. Wenn Sie das Produkt unter den Achseln verwenden, heben Sie den
Arm und legen Sie die Hand auf den Hinterkopf, um die Hout zu straffen.
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2. Bewegen Sie das Produkt langsam gegen die Haarwuchsrichtung.
Hinweis: Wenn Sie das Produkt zu schnell iiber die Hout bewegen, wird maglicherweise
kein glattes Ergebnis erzielt.

3. Wenn Sie mit dem Ergebnis der Rasur zufrieden sind, schalten Sie das Produkt aus (siehe
Kapitel ,,Produkt ein-/ausschalten”) und reinigen,/lagern Sie das Produkt wie im Kapitel
,Reinigung, Pflege und Lagerung” beschrieben.

Reinigung, Pflege und Lagerung

Hinweis: Schalten Sie das Produkt vor der Reinigung stets aus.
Verwenden Sie keine ditzenden oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese kinnten die Ober-
fliiche des Produktes beschidigen.
Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten!
Reinigen Sie den Scherkopf-Aufsatz (3) und den Trimmerkamm (10) nach jedem Gebrauch
mit der mitgelieferten Reinigungshirste (9), um lose Haare zu entfernen (siehe Kapitel
,Reinigung mit Reinigungsbiirste”).
Hinweis: Um die Rasierfolie (2), den Scherkopf-Aufsatz (3) und den Trimmerkamm (10)
grindlich zu reinigen, kinnen Sie diese vom Produkt entferen. Reinigen Sie die Aufsiitze (2),
(3), (10) unter flieBendem Wasser und lassen Sie sie anschlieBend trocknen (sihe Kapitel
,Reinigung mit flieBendem Wasser”).
Wischen Sie das Produkt leicht mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie bei Bedarf etwas
mildes Reinigungsmittel auf dem Tuch. Wischen Sie das Produkt anschlieBend mit einem tro-
ckenen Tuch ab und stellen Sie sicher, dass das Produkt vor dem niichsten Gebrauch vollstiindig
trocken ist.

Schalten Sie das Produkt aus.

Entfernen Sie vor der Reinigung den Scherkopf-Aufsatz (3), indem Sie die Entriegelungstaste (4)
von beiden Seifen driicken.

Reinigen Sie mit der Reinigungshiirste (9) den Scherkopf-Aufsatz (3) und den Bereich des
Gehduses (7) hinter dem Scherkopf-Aufsatz (3).
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Schalten Sie das Produkt aus.

Wenn der Trimmerkamm (10) auf dem Produkt aufgesetzt ist, entfernen Sie diesen vor der
Reinigung, wie im Kapitel , Zubehir aufstecken/entfernen” beschriben.

Entfernen Sie den Scherkopf-Aufsatz (3), indem Sie die Entriegelungstaste (4) von beiden
Seiten driicken.

Reinigen Sie den Scherkopf-Aufsatz (3) bzw. den Trimmerkamm (10) unter flieBendem Wasser.
Lassen Sie alle Teile griindlich trocknen.

Entfernen Sie mit der beiliegenden Reinigungsbiirste (9) eventuell verbliehene Haarreste aus
dem Inneren des Gehduses (7).

Stecken Sie zur Lagerung des Produkts stefs die Schutzkappe (1) auf den Scherkopf-Aufsatz (3) auf.
Lagern Sie das Produk an einem sauberen, staubfreien und trockenen Ort.

Bestellung von Ersatzteilen

Fiir folgende Teile kinnen Sie online Ersatzteile bestellen:
Scherkopf-Aufsatz (3)

Trimmerkamm (10)

Rasierfolie (2)

Artikelnummer: 516736_2510
Website: www.optimex-shop.com

Wann miissen Aufsiitze ausgetauscht werden?

- Wenn Sie Anzeichen von Schiiden sehen kinnen.

- Wenn Sie mehr Zeit fir das gleiche Ergebnis bendtigen.

- Abhiingig von der Intensitdit der Nutzung (in der Regel nach 1 Jahr).
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Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber die rtlichen Recy-
clingstellen entsorgen kinnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung,
&0  diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender
: Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=5

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass dieses Geriit am Ende
der Nutzungszeit nicht aber den Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das Gert ist
bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstofthdfen oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgerditen sowie Vertreiber von Lebensmit-
teln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabemglichkeiten direkt in den Filialen
und Markten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeriites
haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhngig vom Kauf eines Neugerites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgerite
abzugeben, die in keiner Abmessung griBer als 25 cm sind. Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe
alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumula-
toren, die nicht vom Altgerdit umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei entnommen
werden kinnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.

1

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen recycelt werden. Geben Sie Batterien,/Akkus
und,/oder das Produkt iber die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.
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Umweltschiiden durch falsche
E Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie
Batterien und Akkus nicht im Hausmill entsorgen dijrfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese kinnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermillbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch zuriickzugeben. Geben Sie
deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschiift z. B. in Ihrer LIDL Filiale
oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus konnen Stoffe enthalten, die schidlich fir die menschliche Gesundheit und
Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus
kinnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei un-
sachgemifer Verwendung eine erhihte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung von Abfillen aus
Al+Batterien zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen zum Lagem, und vermeiden Sie das
vollstiindige Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verldngen.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgerdite mit Batterien oder Akkus
nicht im 6ffentlichen Raum zuriicklassen, um eine Vermiillung zu vermeiden. Priifen Sie
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Maglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzufihren, anstatt diese zu entsorgen, bei-
spielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien hergestellt und vor der Auslieferung sorgfl-
tig gepriift. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkiufer
des Produkis gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unten aufgefihrte Gorantie eingeschrinkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betriigt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Koufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéiden oder Miingel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziig-
lich nach dem Auspacken des Produkis gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen. Die

Garantiezeit verldngert sich durch einen stattgegebenen Gewihrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschiidigt oder unsachgemiifl verwendet oder gewartet
wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produkiteile, die normalem Verschleif} unterliegen, und somit als VerschleiBiteile gelten (z. B. Bat-
terien, Akkus, Schliuche, Farbpatronen), noch auf Schiiden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glos.
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Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 516736_2510) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt [hrer
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, kontaktieren Sie zunichst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

Service Deutschland
Tel: 08005435111
EMail:  owim@lidl.de

A
C E A A Serbisches Konformititszeichen
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EU-Konformitiitserklirung
\ EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 516736_2510)

Wir, die Firma

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 516736_2510
Produkt-ldentifikation: "Cien BEAUTY" Lady-Shaver
Modellnummer: HG12949

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfiillt
2006/42/EG [OJEU L 15, 09.06.2006]
2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir
die die Konformitét erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 60335-2-8:2015+A1:2016+A2:2022+A11:2022+A12:2022

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + AC:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:
2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023

EN 62233:2008 + AC:2008

EN SO 12100:2010

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten:
Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

IEC 62321-3-1:2013

|EC 62321-4:2013 +AMD1:2017
|EC 62321-5:2013

|EC 62321-7-2:2017

|EC 62321-7-1:2015

|EC 62321-6:2015

IEC 62321-8:2017

Person, die die i i : OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stil 1,74167
Diese Konformitétserklarung wird unter der alleinigen tung des Herstellers

Original-Konformitétserklarung

Neckarsulm 23.012026 [P . %u%ﬁu\ el
ort Datum ' ' ppaens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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